حصن بن al‏ قيس 0 


لیس على دين ابرافیم الا انا وزید بن عرو بن نفیل فلما قدم رسيل 
الله صلعم الدينة وقد اسلمت ور وظطوائف من الاس بنو عبد 
الاشهل كلها وظفر وحارتة ومعاوية وعرو بن عيف الا ما كان من ایس الله 
i‏ وائل وبنو KES‏ وواقف و ای وی ی 
رأسها وشاعرها وخطيبها وكان يقودم فى لوب وكان AE‏ كاد ان بسلم ه 
eres‏ يذكر صفة النبى صلعم وما خبره بم يهود 
وان she‏ بمكة ومهاجره يشرب فقال بعد ان بعت النبى صلعم عذا 
النبی الذی بقی وهذه دار وجرت فلما كانت وقعة بعاث شهدها وكان 
بين قدوم رسيل الله صلعم وفع E‏ میس او كان يعرف بيثرب 
يقال له للنيف فقال شعرا يذكر الدين 
وتو شا ربتا كنا يهددًا وما دين "ليهو بنى شکیل 
e Se‏ مَعَ الرقبان فى WAST MS‏ 
3 ادى ترسف Lax SE‏ عَنْ منابها الخلا 
Lis‏ قدم رسيل الله صتعم المدينة قيل له با ابا قيس هذا صاحبك الذى دا 
كنت تصف قل أجل قد بعت باحق وجاء الى النبی صلعم فقال له الى ما 
تدعو فقال رسيل الله ۳7 الي شهادة أن لا Ta‏ الله وی رسيل الله 
وذكر شرائع الاسلام فقال ابو قيس ما eT‏ هذا وأجمله أنظو فى أمرى 
تم opel‏ اليك واد یسم فلقيه عبد الله بن GA‏ فقال من این فقال من 
Au dic‏ عرض على LYS‏ ما أحسنه وعو ght!‏ كنا نعرف والنى ۲ 
wails‏ احبار يهود بنا به فقال له عبد الله بن أبى کرت all,‏ حوب, 
لشورج قل نغسب ابو قيس وقل والله لا أسلم سند ثم انصیف الى منزله فلم 
AA‏ الى رسول الله de palo‏ مات قبل SD‏ وذلك فى نی ead‏ على 
رأس عشرة اشهر من الهجرةن قل آخبرنا حمد بن عبر قل حذثی 
اہن این حبيبة عن داود بن للصیی عن اشياخهم انه كانوا يقولون Pot‏ 
لقد سمع یوحد عند الوت ن قال TST‏ حمد بن عر قال وحدثای 
یبای وب القرظی قال* كان الرجل اذا توفی 
عن iat‏ كان ابنه Gist‏ بها ان ينكحها ان شاء ان لم تكن [آمد]... 


ومن بنی وأكل بن زید بن قيس بن عامر بن مرة 
لاوس يقال لهم الجعادرة 


محصن بن أبى قيس 

ابن الأسلّت واسم ابى قيس Ghee‏ وكان شاعرا واسم الاسلت علمر 
ابن جشم بن واثل ولم يكن لحصی عقب وان العقب لأخيد عمر بن 
alo‏ قيس انقرضرا! فلم یبق Bin‏ احدں وان ابو قيس قد كاد أن 
يسلم وذكر للنيفية فى yet‏ وذكر صفة النبى pale‏ وان يقال له phar‏ 
guild‏ تل آخبرتا حمد بن عبر قل BOE‏ موسى بن عبيدة ZT‏ 
عن حمد بن كعب القرظى قال واخبرنا ابن ان حبيبة عن داود بن 
الحصين عن اشیاخم كل Le,‏ عبد الرمن بن ان انزناد عن ابیه 
أل ویر اقب رین N a‏ ابو ىلي رن 
حمد بن عرو بن حم قال LS‏ قد BIS‏ من حليث ان قيس بن 
الاسلت بطائغة dg Se Ga cang?‏ من ننک قلوا * لم یکی اخد من 
الاوس cots‏ اوصف للكنيفيّة ولا FAST‏ مسثلة عنها من ای قيس بن 
الاسلت وان قى سأل من بيثرب من اليهيد عن الدین فتعوه الى اليهودية 
ا فکاد بقارم ثم أبى ذلك وخرچ ال الشأم الى آل جفنه فتعرضم فوصلو 
وسال القبان ولاحبار فدعوه ال BO‏ فلم یرنه وقل لا ادخل فى ذا 
ابدا فقال له راعب بلشام آنت تريد دين لنيفيةة قل ابو قيس ذلك 
النى JUS Oy!‏ الراعب هذا dehy‏ من حيثك خرجت دين ابرافيم فقال 
ابو قيس انا على دين ابراعيم وا ادین به حتى أموت عليه ورجسع ابو 
۳ قيس الى لجاز فأام ثم خرچ الى Ka‏ معتمرا فلقى زید بن عرو بن 
تفیل فقال له ابو قيس خرجت الى الشام سا عن دين ابراعيم فقيل 
عو وراعك ققال له Oy‏ بن عرو قد استعرضت الشام ولجزيرة وبهود يثوب 
eal‏ دين باطلا وان الدين دين ابراعيم كان لا يشرك بالله شيا 
ويصلى الى هذا البيت ولا يأكل ما بخ لغير الله فكان ابو قيس يقيل 


عبد الله بى سعد ۹۳ 


قد وجهست نحو الكعبة St‏ او حسیف إمامنا أو الكعبة [والرجال] 
والنساء والصبیان ن 


أبن KES‏ بن لمارث بن مالك بن كعب بى DLSU‏ ويقال DLS‏ ° 

ابن كعب بن BLE‏ بن عم بن السلم وامه جميلة بنت اف مر 
-É 1 w OK‏ 

الرافت وقو عبد عرو بی صیفی بن النعمان جن ملك يجن كملا بسن 
ضبيعة بن زید بن مالك بن عرف بن عرو بن عرف من الاوس فيلك 
عبد الله بن سعد عبت الرجن وام Ome‏ الرجن وامهما أمامة بشت عبد 
الله بن عبد الله بن أبى بن سليل من بلحبلى بن سالم بن عوف بن ٠١‏ 
yt‏ قل أخبرنا ابو عامر عبد الملك بن عرو العقدى وحمد بن 
عبد الله الاسدی قلا حدثنا ربا بن BI‏ معروف عن الغیرة بن حكيم 
قل * سالت عبد الله بن سعد بن خيثمة هل شهدت بكرا قل نعم 
والعقبة مع أن رديفا قال حمد بن سعد فذکرت هذا wad‏ لمحيد 
ابن عير فقال قد عرفته وعذا ول ولم يشهك عبد الله بن سعد بدراها 
ولا آخذان قل TST‏ حمد ہن عر قل اخبرن خيثمة بن حبد 
ابن عبد الله بن سعد بى خيثمة عن آباثه قلوا* شهد عبد الله بن 
سعد مع النبى صلعم العديبية وحنينا وان يمم قبض النبى صلعم 
الملك بن yobe‏ قال حمد بن عر کانه یم شهد العحديبية ابن .۲ 
تماق عشرة uy Hw‏ 


gr‏ عارة بن وس 
فيما یری النائم كأنه بسجد على جبهة النبی palo‏ فاخبر النبی صلعم 
اضطجع له وقل dhe, oe‏ فسجد على جبهتە ن قل Last‏ عفان 
ابن مسلم قل LEAS‏ حماد بن سلية عن أن جعفر الطمی عن عمارة 
ابن Ryd‏ بن ثابت أن باه قال* ریت فى المنام کأثی آسجد على جبهة 
ه النبى صلعم ysl‏ بذلك فقال ان الروح لا تلقی الروح وأقنع النبى 
palo‏ رأسه IAKS‏ فوضع جبهته على جبهة النبی صلعمرن قال dos‏ 
ابن عر * وکانت رايغ Gy‏ خطمة مع خزهة بن ثابت ف غووة il‏ وشهد 
re‏ ثابی صقين مع على بن الى طالب عليه السلام وقتل Kaya‏ 
hin‏ سبع وثلاثين وله عقب وان یکی ابا عمارة ن ۱ 
1 عمير بن حبيب 

ابن حباشة بن جريبر بن عبید بن غيان بن طمر بن خطية وامه 
ام عمارة وق جميلة بنت عرو بن عبید بن غيان بن مر بن خطبةن 

قل أخبرنا عفان بن مسلم قل حدثنا حماد بن سلما عن ا جعفر 
لخطمى عن ابيه عن جذه عير بن حبيب بن خماش عكذا قل عفان 
م ف Burd‏ حياشة أنه قل* ان الایمان يزيد وينقص فقيل له وما زیادفه 
وما نقصانه قال اذا ذکرنا الله وخشیناه فذلك دنه واذا غفلنا ونسينا 
Be a,‏ عق کے سيعت ie‏ يعن يفك Gh‏ عن 
عير بن حبيب فقلت عن ابيه عن جذه قل أحسب !ته عن ابیه 


عن > ن 


.۳ عمارة cy‏ اوس 
ابن خالد بن عبید بن امية بن عمر بن خطمة وامه صفية بنت 
کعب بن ملك بن غطفان ثم من باى تعلبة فون عارة GR We‏ 
ابا واصل ورجاء وعامرا Maly‏ ام ولد وعرا وزیاد! وام حخزجة aly‏ ام ولدن 
قال آخبرنا لفصل بن دكين قال حذثنا فيس بى الربیع قل حتفنا 
مم زياد بن غلاقة عن عمارة بن اوس الانصارى قال* صلينا احدی صلاة 
العشاء فقام رجل على باب السجد وعی فى الصلاة فنادى ان الصلاة 


بلی قد ابتعته منك فطفف الناس یلوذون بالنبی صلعم وبلاعسرابی وهما 
بتراجعان فطفف لاعران بقیل علم شهیدا يشهد انى بعتك خبن جاء من 
المسلمين قال للاعران ويلك ان رسيل الله صلعم لم يكن ليقول الا حقا 
Go‏ جاء خزية بن ثابت فاستمع تراجع رسپ الله صلعم وتراجع الاعراق 
فطفق لاعران يقيل هلم شهیدا يشهد الى بايعتك فقال Rep‏ اناه 
اشهد انك قد بايعقه فأقبل رسيل الله صلعم على خزيمة بن ثابست فقال 
بم تشهد فقال بنصديقك با رسيل الله نجعل رسول الله صلعم شهادة Rez‏ 
شهادة رجلين ن قال محمد بن عير *لم یسم.لنا اخو Hed‏ بن ثابت 
الذی روى هذا Curd‏ وان له أخوان يقال لاحدعيا وحوح ولا عقب 
له والاخر عبد الله وله عقب وامهما ام Regd‏ كبيشة بنت اوس بن .ا 
عدى بن امیة الخطبى نی قل اخبرنا حبد بن عر قل حذثنی عاصم 
ابن سويد عن حمد بن عمارة بن Hee‏ قل *قل رسيل الله صلعم با 
A‏ تشهد ولم تكن معنا قل با رسيل الله أنا AGO!‏ خبر السماء 
ولا اصذقك بما تقول نجعل رسيل الله صلعم شهادته شهادة yula‏ قل 
TST‏ قشیم قل اخبرنا AS;‏ عن الشعبى وجویبر عن AS!‏ انها 
النبى صلعم جعل شهادة خزية بن ثابت بشهادة رجلين ن قل BT‏ 
الغضل بن ذكين قل حذئنا GS,‏ قل سمعت عمرا يقول *كان Beg‏ بن 
ثابت الذی أجاز رسول الله palo‏ شهادته بشهادة pe,‏ قل اشترى 
رسول الله صلعم بعص البیع من رجل فقال الرجل هلم شهودك على ما تقيل 
فقال خزية انا اشهد لك با رسيل الله قال وما علمك قل اعلم انك لا اقول .۲ 
الا حقا قى آمناك على افضل من ذلك على دیننا فأجاز شهادتدن قل 
أخبرنا عرو بن عاصم الکلان قل حدننا هيام بسن جبی قل حذثنا 
قتاده *ان رجلا طلب رسیل الله متهم pile hal Kia‏ فشهد رهه 
اہن ثابت ان النبى صلعم صادى عليه وانّه ليس له عليه حق فأجاز 
رسيل الله صلعم شهادته قل فقال له رسيل الله صلعم بعد ذلك Lagti‏ 
قال لا قد عرفت اذك لم تکذب قل فکانست شهادة IE‏ کد ولك 
Jie‏ بشهادة رجلين ن فل اخبرنا عثمان بن عر قل اخبرنا يونس 
ابن يزيد عن الزكرى عن أبن KES‏ عن ME‏ *ان Re‏ بن ثابت رأی 


Ald یمغ بى‎ j> 4. 


۳ 2 £- £ 
الطفیل مع أن قومه من بنى سلیم حرصوا على ذلك فابى وقل لا اقبل 
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لکم آمانا ولا آرغب بنفسی عن مصرع Ll‏ ثم pA‏ فقاتل حتى قتل 

شهيدا وذلك فى صفر على رأس UW, Kiw‏ شهرا من الهجرة ن 


جزء بن عباس 
ه حليف بی LS‏ بن N‏ بنى عرو بن عرف قتل يهم 
اليمامة شهیدا سنخ اتننى عشرة ن 


ابن الفاكه بن ثعلبة بن ساعدة بن عمر بن غیان بن عامر بن RAS‏ 

,| واسم خطمة عبد الله بن he‏ بن مالك بن لاس وام خزيمة كبيشة 
بنت اوس بن GAS‏ بن Real‏ بن عمر بن خطية فولد Keg‏ بن ثابت 
عبد الله وعبد الرچن وامهما جميلة بنت زيد بن خالد بن مالك من 
بی قوقل وعمارة بن Red‏ وامه صفية بذت عمر بن طعمة بن زید 
تشطمی وکن Kes‏ بن ثابت وعیر بن عدی بن RAS‏ یکسران اصنام 
ما بنی Ka‏ وخريمة بن تابت هو نو الشهادتين رى قل آخبرنا حمد 
ابن عبر قل BS‏ معمر عن الزفرى عن BLE‏ بن Res‏ بن ثابست 
عن عمه وان من اصاب النبى صلعم *أن النی صلعم ابتاع فرسا من 
رجل من LE‏ رسرل الله صلعم ليشطيه قنته أمرع النبی صم 
العشی أا اعراق ibs‏ رجال Shee opty‏ بسایمونه الفرش ولا 
۲۰ یشعرون ان رسيل الله Re‏ قد ابتاعه Baw ol, km‏ الاعرایی فى السيم 
على تمن الفس الذی ابتاعه uy‏ الله صلعم فلما زاده نادی الاعرئق رسول 
الله صلعم فقال إن كنت مبتاءا هذا الفرس خابتعه ولا بعته فقام اثنبی 
صلعم حين سمع قيل . الاعرايق حتی أناه الاعراش با الله صلعم 


> oF 


الست قى ابتعته منك فقال الاعراین لا alll,‏ ما بعتکه فقال رسيل الله صلعم 


عروة بن claw!‏ بن الصلت ااسلمی aĵ‏ 

ato‏ فاستفنی بذلك قال وقد كن هم ان یلعف بالشرکیی قل وقل 
من الجلاس فى غزوة تبوك وان قد zed‏ مع رسیل الله صلعم الى تبوك 
وخر فى غزوة تبوك ناس كثير من النافقی لم جخرجوا فى غزوة قط اکثر 
. كان Det‏ الى AED‏ 
alt,‏ لقن كتمتها لأفلكن ولثن RE‏ لتفتسحن واحدابها أعين على 
من الْأَخْرَى ثم أتى النبى صلعم فأخبه بما قل U a‏ نيل القران 
فاعترف الجلاس ay‏ وحسنت تببته ولم ينوع عن خير كان يصنعه L‏ 

جدى بن مرة 

ابن سراقة بن LST‏ بن عدى بن لد بن عجّلان من بلی قصاعة 
dy slal>‏ ی ين حيرت تل خیبر شهیدا PU! siab‏ بين تدییه 
Bq! Ni, whys SUL‏ مر بن سراقلا عنین شهیدا مع رسول الله صلعم‌ن to‏ 


اوس بن حبیب 
من بای عرو بن عیف فتل بكيبر شهيدا قتل على حصن ناعم ن 


من بتى عرو بن عوف قتل شهیدا على حصي اعم خیبرن 


سم تست س 
عروة بن cy slaw! . cy‏ الصلت السلمی % 
حليف لبنى عرو بن عوف ن قل GST‏ حمد بن عر قال حدتی 
مصعب بن ثابت عن أن الاسود عن عسوة قال * حرص المشوكين يهم 
بغر Kipra‏ بعروة بن الصلت أن بسومنوه فابی وان ذا IS‏ لعامر بن 
X, 12‏ 


ابن عبید بن [النعمان] بن قيس بن عرو بن زید بن امیا بسن زید 
ابن ملك بن عرف بن عرو بن عرف وان ابره ممن شهد بدرا oo‏ 

سعد القارى وهو الذى يروى الكوفيون أنه ابو Ou;‏ الذى > جمع القران 
ه على Age‏ رسيل الله صلعم وقتل سعد بالقادسية شهید؛ وصحب. ابنه 
عير بن سعد النبى صلعم وولاه عر بن لطاب على حبصن قل 
آخبرت عن عبد الله بن صالع عن معاوية بن صالح عن سعید بن 
سويد عن عمیر بن سعد *أنّه كان يقيل وو امير على المنبر على ص 
وهب من اكاب النبى صلعم *ألا آن الاسلام حائط منيع Sly‏ وثیف 
٠.‏ تخائط الاسلام العدل وبابه للق فاذا LD yai‏ وحطم الباب ited‏ 
الاسلام فلا يزال الاسلام منيعا ما Litt‏ السلطان وليس BAS‏ ؛ السلطان 
تلا بلسیف ولا ضربا بلسوط Gy‏ قصاء باحق WASH,‏ بلعدلن 


ee Ze 32‏ و ا 
وهو أبن امرأة الجلاس بن سويد بن الصامت وان فقيرا لا مال له 
دا ون يتيما فى حجر الجلاس وان يكفله وينقف عليه ن تل Gi‏ 
BE ae‏ يد عن هشام بن Bart‏ عن ابید 
Zei ge Be‏ بقل Ne ud SI‏ 
IRIE‏ 
عمیر وان ربیب: والجلاس عمه فقال له أى عم ثب ال الله وجاء الغلام 
۳ ال Gull‏ صلعم فأخبرة فارسل اثنبی صلعم اليه فجعل جلف ويقيل والله 
ما قلته با رسيل الله فقال الغلام با عم بلى alll,‏ ولقد قلته 253 الى الله 
وللا ان rs Eee‏ 
بالله ما فلا LS‏ تاو TE‏ وكقزا بعک إسلامهم ونو با J‏ 


O و‎ -o 


يتالا الى آخر OAS‏ قال ونزلت قان بویا ی حيرا لهم ولن یت 


۵ يعذبهم الله عذابا اليما فقال قد قلته وقد عرض الله على التوبة فانا 
آتیب فقبل ذلك منه وكان له قتيل فى اسلا م فيدأه رسيل alll‏ صلعم فاعطاه 


AV شمل‎ cy? الرحمی‎ Aus 


زید بن أمية بن مازن بن سعد بن قيس بن لام بن غشان من 
ساكنى رابخ حلفاء بای زعوراء بن phe‏ اخى عبد الاشهل بن جشم 
ودعوتهم فى بنى عبد الاشهل وان ثابت يكنى ابا سعد وکن اب 
وديعة بن خذام من المنافقينن قل أخبرنا عبد الله بن ثمير عن 
ان معشر عن سعید المقبرى عن ابيه عن ابن ان وديعة صاحب رسول o‏ 
الله صلعم قل تال رسيل الله صلعم *من اغتسل يم eed‏ كغسله من 
للنابة ومسم من دهن او طيب إن كن عنده ولبس احسی ما عنده 
من الثياب ولم یفری بين اثنين وأنشت للامام اذا جاءه Sab‏ له ما بين 
للمعتين ن 35 سعید OFM‏ نلد لابی JS‏ فقال Cost‏ اد غفر لو ما 
un‏ لجمعتين وزادة اربعة ن 


ابن سلمة بسن Baal‏ بسن زيد بن مالك بن عوف بن عرو بن عیف 
وقتل عمر بن جمع بى العطاف يمم اليمامة شهیدا سنة اثنتى عشرة 
ولیس له عقب ن jo‏ 


عبد الرحمن بن شبل 

ابن عبرو بن زید بسن WF‏ بن مالك بن لوذان بن عبرو بن عرف 
وبنو مالك بن لیذان يقال لم بنو السمیعة كان يقال لا فى لإافلية 
بنو الصماء وق أمرأة من مزینة آرضعت PUI‏ مالك بن لوذان فسمام رسول 
all‏ صلعم بنی السبيعة وام عبد الرچن بن شبل ام سعید بنت عبد .۲ 
الرین بن HE‏ بن سهل بسن حارثة بن قيس ابن عمر بن مالك بن 
gly]‏ ن Ad‏ عبد الرجن عزيزا ومسعيدا وموسى وجميلة ولم تسم 
لنا geal‏ وروی عبد oF!‏ بن شبل عن النبى صلعم *انه نهى 
عن تقرة الغراب وافتراش السبع ن 


Rare تابن بن‎ at 


قيس بن عبدة بن Kanal‏ فولد جمع بن حارثة جيى وعبید الله ققلا 
يمم Urey FL‏ الله وجميلة وام سلمى بنت ثابت بن التحداخة بى 
نعيم بن غنم بن إياس من بلین TST‏ حمد بن عر وغيره تلو 
*كان يقال لبنى عمر بن العطاف بن ضبيعة فى AL‏ کسر الذعب 
لشفا فى ya‏ أخبرنا حمد بن عر قل BS‏ جمع بن 
يعقوب عن ابيه عى جمع بن حارثة قال * كنا بصكبان راجعين من 
Gal, xd‏ الناس يركضين واذا م يقولين انزل على رسيل الله صلعم 
فرکضت مع الناس „a‏ توافينا عند رسيل alll‏ صلعم فاذا هو يق 
إِنا فتكنا لك lad‏ مبینا فلما نرل بها جبرئیل قل يهتئك يا رسيل الله 
Ls ٠‏ هنأه جبرئیل lid‏ السلمین‌ن قال ros?‏ بن عر کان سعد بن 
عبید القاری من بای عرو بن عيف ملم مسجد بنى عرو بن عوف فلا 
قتل بالقادسية اختصم بنه عرو بن عرف فى الامامة الى عر بن لطاب 
واجمعوا أن يقدّموا جع بن حاثة وان يطعن على جبع ويغيض 
عليه لاذه كان إمام مسجد الضرار فأبى عر ان يقدّمه ثم دناه بعد ذلك 
د فقال با جيع عهدی بك والناس یقیلون ما يقيلون SLES‏ با امير المومنين 
كنت LL‏ وانت القالة لى سريعة ذامًا اليس فقد أبصرث ما انا فيه وعرفت 
الاشياء فسال عنه عر فقالوا ما نعلم الا خيرا ولقد جمع القرآن وما بقى 
w 8.93 w‏ 5 7 
عليه الا سور يسيرة فقدم: عمر فصيره Rel]‏ فى مسجد N‏ عرو بن 
عوف ولا يعلم مسجدا يتناقس فى اماسه مثل مسجد بنى عبرو بن 
y bye!‏ ومات cast‏ بالدينة: فى خلافة معاوبة بن أف سفیان وليس 
لد عقب ن 


ابن خذام بن خالد بن تعلبة بن زید بن عبید بن Ay‏ بن 
ملک بن عرف بن عرو بن عرف وامه أمامة بنت LE‏ بن عثمان بن 
مر بن جمع بن العطاف بن ضبيعة بن Ag‏ فولد ثابت بن وديعة 
جیی وميم وأمهما وقبة بنت سليمان بن رافع بن سهل بن عدى بن 


جع بن حارقة 8 
يتصذقين ولم يكن عنده شىء فتصدى بعرضه وقل ند جعلته So‏ فقال 
رسيل الله paleo‏ قى قبل الله صدقتك وكان علبة احد البكائين الذیی 
أنوا رسيل الله palo‏ حين اراد ان خرج ال تبرك يسألونه جلانا فقال 
لا اجد ما أجلكم عليه فتولوا وم يبكون LZ‏ ان یفوتم غزوة مع رسيل 
اله ملعم فأنيل اله عليه فيم ولا على الذين Sat]‏ لاضملهم o‏ 
فلت قا HL dal‏ ملكم عليه ولو وأعينهم تفیش من آلدمع US‏ 
أن قا bd‏ ما ينفقون وان علبة بن يزيد منهم ن 


EN: oy‏ او ویب 
لعب نی ا 


بريد نات 
ابن عمر بن جيع بن العطاف بن ضبيعة بن زد يد بن مف .بن 
عوف بن عرو بن عوف یه RL‏ بنی ایس بی عبده بی أ ot‏ 
Oy‏ بن مالك بن عيف بن عرو بن عرف فود يزيد جيعا وامد 
رواحة بن Baty‏ بن مازن بن ارث بن قطيعة بن عبس بن بغیص 
وعبد الرحین وامه جميلة بنت ثابت بن اف الافلم بن Kaas‏ بن 
5-- > 

مالك بن أملا بن ضبيعة بن زید بن ملك بن عرف بن عبرو بن عوف ۲ 
اخبه لامد عاصم بن عر بن لطاب دامر بن apt‏ وامد ام ولد ومات 
بزید بی جرت بللدينة وله عقب ن 


مك ابن كار 


ابن عمر بن جمع بن GER‏ ضبيعة بن وید وامه نائلة بنت 


BIA علبة بن يزيد‎ af 


ابن هید بن إساف وکان أسید ہن ظهير یکی با ثابت وان من 


المستصغرين يوم Gud 6 er I‏ وان ty!‏ ظهیر بن رافع من pot‏ 
العقبة وله بقية وعقب ن 


o‏ ابن قیظی بن عبرو بن OS‏ بن جشّم بن حاثة بن YD‏ وامه 
شيبة بنت الربيع بن عبرو بن عدى بن زید بن جشّم فولد عرابة 
si ee ae = ۳‏ بن قیظی m. Wh‏ 
LS,‏ ابنا اس احدا وأستصغر صرابة يوم احد فرد واجیز فى یم 
ya‏ بن عبر قل Lhe‏ عبر بن عقبة عن 
صم بن عمر بن قنادة قل * كان عرابة بن اوس سنّه یم احد اربع 
عشرة سن وخمسة اشهر فرنه رسیل الله صلعم وأبى أن SR‏ قال 
Au‏ ابر عمر وعرابة 9 اومس وو الذى مدحه zu‏ بن ضرار الشاعر 
وكان قدم المدينة فأوقر له راحلته تمرا فقال 

یت غرابة لاوسی ینمی إلى الخيرات متقطع gyi‏ 
to‏ را ما ASG Ses Ra,‏ تلقاها ores Kl‏ 


علبة بن يريد lB‏ من الانصار 


وهو من المعروفين من اصاحاب رسيل الله صلعم ونظرنا فى تسب 
بنى حارقة من الانصار فلم نجد نسبدن قل TEST‏ حمد بن عم 
قل حتقنى ابن اق سبرة عن قطير لمارثى واسه حيى بن زید بن 
۲عبید عن جام بن سعد بن خيصة قل *كن Hele‏ بن زید BID‏ 
agi,‏ أقواما لا مل له ولا GL LS‏ جاء الرُطب قثو با رسول الله اء 
لا قمر لنا ولا RS‏ عندنا ولا ورق وعندنا تمور مما Jungs‏ به Lint‏ 
بقیت منك عم الأول فقال رسول الله صلعم فاشترا بها UB,‏ بخرصها ففعلوا 
والقيم جبین ان يطعمرا عمالم التمرن . كال حمد بن عبر هی رخصة 
ont‏ النبى ملعم لم ومكروه لغيرهم وان HLS‏ من الفقاء Jat‏ الناس 


اسید بن ظهير ae‏ 


الطيالسى قل حدّثنا ليث بن سعد قل pte‏ صفوان بن سلیم عن 
لق a ot Abed ih‏ ال عا AP Suny‏ عم Kat‏ عهر 
سفزا فلم أرة ترك ركعتين قبل الظهر gg‏ قال أخبرنا محمد بن عبر قل 
LB‏ عبد اللك بن سليمان عن صفوان بن سليم عن ان بسرة الجهنى 
قال سبعت البراء بن عازب يقيل *غزوت مع ,سيل الله BLS palo‏ عشرة o‏ 
غزوة ما رأيته ترك رکعنین حين تزبغ الشمس فى حضر ولا سفرن 
قال حبك بن عر * أجاز رسرل الله صلعم البراء بن عزب يوم Po BE‏ 
ابن خمس عشرة سنة ولم يجز قبلهان قال آخبرنا الفسل بن دكين 
قل حذثنا يونس بن أف اسعای وشعبة ومالك عن ان السفر قل *رأيت 
على البراء بن عازب خائم yS‏ قال حمد بن عمر Jis‏ الهراء .| 
الكوفة وتوقى بها أيام مصعب بن الزبیر وله عقب وروی البراء عن 
ان بكرن 


واخو: ep ME‏ عارب 


ابن SIL‏ بن عدی وعو لامه ايضا Abd‏ عبید بن عازب لوطا 

- وسليمان ونويسرة وام زيك وهی عمرة ولم تسم لنا امهم ن of‏ عبید Jo‏ 
3 . © 

ابن ياسر الى الکوفة وله بقية وعقب بالكوفة ن 


ee Fr Ser 
ابن ,افع بن عدی بن زید بن جسّم بن حارثة بن لحارث بن‎ 
„3 u = 2 
Eat هن عدي زو‎ EN: لور بن عمرو ومو النبیت‎ 
من زرج حلفاء فى بنى عبد الاشهل‎ Dd ابن غنم بن عوف من بای‎ 
BIS بنت‎ Kal فوید اسید ثابتا وحمدا وام كلثوم وام لسن وامهم‎ 
وعثمان وام رافع وامهم زینب بنت وبرة بن اوس من بای تمیم وعهید‎ 
Vo وامد ام سلمة بنت عبد الله بى لین معقل‎ alll الله وامه ام ولد وعبد‎ 


N‏ البراء بن عازب 
ما ولاهم عن قبلتهم الى کنو عَلبها فأنبل الله تعال JS‏ لله المشرق 
مغرب بهدی من BL‏ إلى صراط مستقيم قال وصلّى مع النبى رجل 
ثم خرچ بعد ما glo‏ فير de‏ قوم من الانصار وعم ركوع فى صلاة العصر 
أكو بيت القدس فقال هو يشهد اند bo‏ مع رسول الله صلعم وانه وجه 
ه كو الكعبة فاحرف القوم حتى وجهوا نحو الکعبغن قل البراء وکان Se!‏ من 
قدم علينا من الهاجرین مصعب بن عمير اخو بنى عبد الدار بن قصى 
فقلنا له ما فعل رسيل الله palo‏ فقال هو مکاته واصحابه على اثترى ثم 
J‏ بعده عبرو بن ام مکتیم اضو باى فير لاعبی ظلنا له ما فعل من 
وراعك رسيل الله صلعم واصحابه قل هم Eh‏ على آثری قل ثم آتانا بعده 
٠١‏ عمار بن باسر وسعد بن أن وقاص وعبد الله بن مسعود وبلال ثم اسان 
بعدعم عبر بن لطاب فى عشرين راکبا ثم اتانا بعدهم رسول الله صلعم 
وابو بكر معد 5ل البراء فلم يقدم علينا رسول الله صلعم حتی قرات سوا 
من الفصل ثم خرجنا نتلقی العير فوجدناعم قد حذروان قال GSi‏ 
عبد الله بى نبیر قال > الاعيش عن ان اسعای عن البراء قال 
شرت انا oth‏ عبر يم بدر فلم نشهدعان GET‏ يزيد 
ابن غارون قال اخبرنا شیاه بن عبد الله من اف اسحاق عن البراء 
ابن عارب قل *استصغرق رسيل الله صلعم انا وابن عر WS‏ یسم بدرن 
قل TST‏ وهب بن جریر بن حازم عن شعبة عن ان اسحاق عن البراء 
قل *استصغرنا يوم بدر اا وابن عمرن قل اخبرنا عفان بن مسلم 
.اقل حتفنا شعبة قل اخبرنا ابو اسحاى قل سمعين البراء يقي *ما قدم 
علينا سيل الله te palo‏ قرات سبع أسم ربك لاعلی فى سور من 
المفصلرى قل ond BEST‏ بن يونس قل حذثنا زقیر عن اف ul‏ 
عن البراء قال *صغرت انا وعبد الله بن عمر يوم بدرن قلا GET‏ 
عبید الله بن موسى قل اخبينا اسرائیل عن اف اسحاق قال سمعت 
0 البراء is‏ *غزوت مع رسيل الله صلعم خمس عشرة غزوة lily‏ وعبت الله 
ابن عبر yt‏ قل أخبرناً سعيد بن منصرر قل We‏ خدیم 
ابن معاوينة عن ان اسحاق قل سمعمت البراء بن عازب يقيل *غزوت مع 
رسيل الله صلعم خمس عشرة غزوتن قل أخبرنا هشام ابو الوليد 


۱ البراء بى عازب لم 
فسوینه ثم فرشت لرسول الله صلعم فيه HS‏ ثم قلت آضطجع با رسول 
الله اشطجع نم ذهبت ya‏ ما حول هل آری من الطلب احدا فاذا 
نا براع يسوق غنمه ال الصخرة يريد منها مثل GA‏ نید Nall gar‏ 
فسألقه لمن انت با غلام قل لرجل من قريش [فسماه ۵] فعرفشنه فقلت 
وهل فى غنيك من لبن قل نعم قلت هل انس حالب لى قل نعم قل آمرقد ه 
فاعتقل شاة من غنمه ثم أمرثه أن ينفض كفيه فقال هكذا فضرب احدى 
يديه الاخرى نحلب RATS‏ من لبن وقد رويث لرسيل الله صلعم معى 
إداوة على فمها BS‏ فصبييت على اللبى حتى برد اسفله فأتيت رسيل 
الله hs paleo‏ قد استیقظ فقلك آشرب با رسيل الله فشرب رسیل الله 
صلعم حتی رضیت ثم قلت قى إنا للرحيل با رسيل الله فارتحلنا والقمم ٠١‏ 
وین عا زو ER‏ ما ارو ا 
فرس له فقث هذا CUBS‏ قد لقنا با رسيل الله فقال لا تن ان الله 

معنا فلمًا دنا فكان بينه وبيننا قید رمکیی او ثلائة قلت هذا الطلب 
قد حقنا با رسيل الله وبكيث فقال ما يُبكيك فلت UF‏ والله ما على نفسی 
أبكى ولکتی ابكى عليك قل LAS‏ عليه رسيل الله pako‏ فقال اللهم أكفناهها 
ہما شدت قل فساخت به فرسه فى الارض الى بطنها فیشب عنها ثم قل 
با حمد قد علمث ان هذا pots Az‏ الله ان ais‏ ميا انا فيه 
فولله de ed‏ وائی من الطلب وهذه كنانتى نف سهما منها 
ib‏ ستمر على ابلى وغنمى بمكان كذا وكذا DE‏ منها حاجتك فقال 
له رسول الله palo‏ لا حاجة لنا فى ابلك ودحا له رسيل الله صلعم فانطلق .۲ 
راجعا الى أصحابه ومضى رسول الله صلعم lity‏ معه حتى قدمنا المدينة 
ليلا فتنازعه القیم ایهم ينل عليه فقال رسيل الله صلعم انى انبل الليلة 
على بنى النتجار اخوال عبد الطلب أكَرمُهم بذلك وخر الناس حين 
دخلنا المدينة فى الطربق وعلى البييت والغلمان AL,‏ [صارخون] جاء حمد 
جاء رسيل الله صلعم جاء as’‏ جاء سيل الله فليا اصبح انطلف فنزل Yo‏ 
حيث آمر قال وكان رسيل alll‏ صلعم تب أن يوجه حو الكعبة GG‏ 
ماعو وید بار وتو پم عسي 
Jud;‏ قطر المسجد (ATT‏ فتوجه نحو الكعبة قل ول GEAT‏ من LT‏ 
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أبن شارت من الاس وعثمان وامية وامة الرمن وامهم ام ولد وکن 


حاجب بن بريدة من اقل رابخ 


ه اليمامة شهيد! سنة اثنتى عشرة ن 


ا En‏ سح 

oy °‏ } که لد e‏ & 
ومن بای Bla‏ بن حارث بن oh‏ بن عمرو وهو النبيت 
زرح وامه خبیبة بنت ان حبيبة بن الحباب بن انس بن زید بن 
٠١‏ مالك بن النعجار بن zÈ‏ وبقال بل امد ام خالد بنت ثابت بن سنان 
أبن عبید بن الاجر وهو خدرة فولد البراء يزيد وعبیذا ويونس 
وعازب وحيى وام عبد الله ولم نسم لنا أمهمون قال Lys!‏ وكيع بن 
الواح عن اسرائیل وابيه عن ان اسعاف قل واخبرنا عبيد الله بن 
موسى عن اسراتیل عن ان اسحاق *ان البراء بن عازب كان يكتى ابا 
ما عمارة ن لو[ وان عازب قد أسلم ايضا وکنت امه من بنى سليم بن 
هنصور وان له من الولد البراء وعبید وام عبد الله مبايعة Daly‏ حميعا 
حبيبة بنت اق حبيبة بن لباب ويقال بل امه ام خالد بنت ثابت ن 
ولم نسمع لعازب بذكو فى شىء من الغازی وقد سمعنا عدیثه فى الوحل 
الذی ol ttl‏ منه ابو بكو ن قال آخبرناً One‏ الله بن موسى قل اخبرنا 
۰ اسراتیل عن این اسحاق عن البراء قال * اشتری ابو بكر من WIE‏ رحلا 
بثلاتة عشر درهما فقال ابو بكر لعازب مر البراء فليكيله U‏ رحلی de‏ 
له ارب لا حتى LES‏ كيف صنعت أنت ورسپل الله palo‏ حين 
خرجتما والمشركون یطلبونکم قال آدجنا من مكّة فأحيينا لیلتنا ويومنا 
ع 2 2 È- w‏ 
حتى eb‏ تائم الظهيرة فرمیت ببصری عل آری من طل ناوی اليه 
نا انا بصضرة ذنتهیت اليسها e‏ بیغ Jib‏ لها فنظرت الى بقية ها 


vi Kyi لبيك ہن‎ 


فوجع ابو هريرة ال البحرين وقدم أبو بكرة إلى البصرة فكان ابو BaP‏ 
يقول رأيث من العلاء بى BIS copa‏ اشياء لا أزال احبه ابدا رأيته 
قطع البحر على and‏ بي داریسن وقدم من المدينة يريد البعرين فلا كان 
بإلكفناه نفد Mle‏ فدط الله فنبع لم من تحت Ht,‏ فارتووا وارتحلوا وأئسى 
Le,‏ من بعص متاعته فرجع SL‏ ولم يبد نله وخرجت معه من ه 
البعریی الى صف البصرة فلما كنا بلياس مات وحن على غير ماء فأبدى 
الله لنا سحابة فمطینا فغسلناه وحفرنا له بسیوفنا ولم Osi‏ له ودخناه 
ومضينا فقال رجل من اكاب رسول صتعم دفناه ولم تلع له فرجعنا 
deol‏ له فلم نجد موضع قبره وقدم ابو بكرة البصرة بوفاة العلاء بن 
geya‏ ۱ 5 


a ont 
عبد الله بن المبارك‎ Gide قل أخبرتا ابو سام حمّاد بن أسامة قل‎ 
a عن يونس بن يزيد عن الزفرى عن السائب بن يزيد ان‎ 
رجل لا يتوسد القوان ن‎ dr JB palo عند النبى‎ FS للصرمى‎ 


عمرو بن عوف lò‏ 
قال حبد بن عر هو یمان حلیف لبنى عامر بن لوى واسلم قدیما 
وكب النبی صلعم وروی WHE‏ 


مید بی مره 
ابن رافع بن tl‏ القیس بن زيد بن عبد الاشهل ومه ام البنين 
بنت حذيفة بن ربيعة بن سالم بن معاوية بن ضرار بن oD‏ من .۲ 
بی سلامان بن سعد AIP‏ من Kalaa‏ وق لبيك بن عقبلا جاءت رخصة 
الأطعام لمن لا يقدر على الصیم فولك لبيد بن عقبة حمود بن لبيد 
الفقيه ود فى عهد النبی صلعم ومنظور وميمون ومهم ام منظور بنت 
مود بن مسامة بن سلبة بن خللد بن عدى بن EASA‏ بن BSL‏ 


vA‏ العلاء بن لأضرمى 

ابو بكر Ha‏ العلاء بن لمصرمى خدعه قال ان dey‏ من عمال رسيل 
al‏ ملعم الذین ول Gale‏ أن dal‏ ما كان رسیل all‏ صلعم ولاك فعلبيك 
بتقیی الله لخر العلاء بن لضرمی من المدينة فى ستة phe‏ راکبا معه 
فرات بن حيان العجلى دليلا وكتب ابو بكر كتابا للعلاء بن لصرمی أن 
yids 0‏ معه كل من مر به من المسلمين الى عدوم فسار العلاء فيمن تبعه منص 
Go‏ نزل حصن Lim‏ فقائلهم فلم يفلس Die‏ احد ثم آتی القطيف 
وها جمع من العجم Aus‏ فاصاب منم Gb‏ وانهزموا انصمت الاجم الى 
الزارة go‏ العلاء فنزل ZEN‏ على ساحل الجر Als‏ وحاصرعم إلى لن 
توق ابو بكر رجه الله chy‏ عير بن لخطاب وطلب اهل الزارة Plas ghal‏ 
| العلاء ثم عبر العلاء إلى اعل داربی فقانلم فقتل القانلا وحبی الذرارى 
وبعث العلاء 9D ee‏ الى اسياف رس فقطع فى السفی فکان , 
اول من قتع جزيرة بارض فرس واتخف فیها مسجد! واغار على بارخان 
ولاسیاف وذلك فى سنة اربع tye‏ قال ST‏ على بن حمد بن 
عبد الله بن ان سيف عن ان اساعیل الهمذانى وغيره عن ME‏ عن 
م الشعى قال *كتب عير بن ABE‏ الى العلاء بن لخضرمى وعو بلكرين 
أن سو الى Rete‏ بن غزوان فقد DE,‏ عمله وأعلم اتك تقدم على رجل 
من المهاجربن الاولين الذين سبقت له من الله الکستی لم ره الا يكون 
عفيفا صليبا شدید البأس ولکتی ظننت اذك اغنى عن المسلمين فى تلك 
الناحية منه Gel‏ له حقه وقد وليت قبلك رجلا فمات قبل أن يصل 
۳ فان يرد الله ان تلی وليت وان يرد الله ان یلی عتبة فالخلف ولامر 
لله نه ieh, ER‏ 3 امر الله حفیظ بحفظه النی انزله فانطر cot‏ 
خلت له ris‏ له ونم ما سواه فان الدنیا مد والآخرة بل فلا يشغلتك 
شیه مذبر Gad‏ عن شىء باف شره وآقرب ال الله من abe‏ فان الله 
جمع لمن شاء الفضیلة فى حکمه وعلمه دسأل الله LS‏ ولك العون على 
(طاعته والنجاة من guile‏ قال نخر العلاء بن typed‏ من الكرين ف 
fiw Lo,‏ ابو صربرة وابو بکرا وان يقال لان بکرة جين قدم الي 
ee‏ بلبعرین عبد الله بن أل بکرة قال فلما كانوا بلیاس 
قريبا من الصعاب والصعاب من ارض بنى تميم مات العلاء بن تضرمی 


لبيك بي عقب vi‏ 


زجع ابو a?‏ الى البحرين: EN u‏ فكن ابو هر 
يقول ریت من العلاء بن BIS caged‏ اشياء لا أزال احبه ابدا رایته 
قطع البعر على فسه بوم دارين وقدم من المدينة بريد البحرين فلما كان 
بالذفناه نفد ماو# EX‏ الله فنبع لهم من تحت رمل uch EACH)‏ 
fie be,‏ بعص متاعته فجع فأخذه ولم يجد U‏ وخرجت معد من ه 
البعریین ال صف البصرة فلما كنا بلیای مات وحن على غير ماء فابدی 
له I‏ م Links LEIS‏ وحغرنا لد بسپوفنا py‏ للست له Ai,‏ 
ومضينا فقال رجل من US‏ رسول صلعم دفناه ولم ASU‏ له فرجعنا 
nll‏ له فلم نجد مرمع قبره وقذم ابو بكرة البصرة بوفاة العلاء بى 
STE‏ ۱ 5 


قل أخبرتا ابو سامة حماد بن أسامة قل حدّتى عبد الله بن المبارك 
عن يونس بن يزيد عن الزقری عن السائب بن يزيد ان شرا 
للسرمى ذکر عند النبى صلعم فقال *ذاك رجل لا یتوسد القرآن ن 
عمرو بن عوف to‏ 
قال حمد بن عو هو یمان حلیف لبنى عامر بن لوی واسلم قدیما 
وتكب النبى صلعم وروی عند 


ابن رافع بن امری القيس بن زيد بن عبد الاشهل ومد ام البنين 
بنت خذيفة بن ربيعة بن سالم بن معاوية بن ضرار بن بيان من .۲ 
الأطعام لمن لا يقدر على السرم فولد لبيد بن Bale‏ مود بن لبيد 
الفقيه ود فى عهد النبى. صلعم ومنظور وميمون ومهم ام منظور بنت 


vA‏ العلاء بن لأضرمى 

ابو بكر Hg‏ لعلاء بن شصرمی خلطه قال الى وجدثك من SLE‏ رسيل 
لله ملعم الذین وق Gale‏ ان اليك ما كان رسرل الله صلعم ولاك فعليك 
بتقيى الله نخرج العلاء بن لمصرمى من UAN‏ فى ستة phe‏ راکبا am‏ 
فرات بن حيان العجلى دلیلا وكتب ابو بكر کتابا لعلاء بن لصرمی أن 
هينفر معه کل من مر به من المسلمين الى عدوم فسار العلاء فيمن تبعه Bir‏ 
go‏ نول حصى حراتا فقائلهم فلم يفلس من احد ثم أقى القطيف 
Up‏ جمع من العجم Aula‏ فاصاب منم طرفا وانهزما فنصمت الاعاجم الى 
الزارة As‏ العلاء فنزل ZEN‏ على ساحل الجر Als‏ محاصرعم الى لن 
توق ابو بكر رجه الله وولى عر بن لطاب وطلب اعل الزارة gial‏ فصالحم 
۰ العلاء ثم عبر العلاء للى اهل دارين فقاتله فقتل المقاتلة وحوى الذرارى 
وبعت العلاء 9D Re‏ الى اسياف ارس ففطع فى السفن فكان , 
اول من فتم Bape‏ بارض ارس Deity‏ فيها مسجدا واغار على بارخلن 
ولاسیاف وذلك فى سنة اربع gihe‏ قال أخبنا على بن مد بن 
عبد alll‏ بن الى سيف عن ان اسماعيل الهبذانی sais‏ عن جالد عن 
م الشعى قال *كتب عبر بن ABD‏ الى العلاء بن لخضيمى وعو بلحرين 
آن سر الى Rete‏ بن غزوان فد did,‏ عمله eh‏ اتك تقدم على رجل 
من المهاجريى الاولين الذین سبقت له من الله الحسنى لم أعوله الا یکون 
live‏ صليبا شدید البأس ولكنى ظننت اتك Gt‏ عن المسلمين فى تلك 
الناحية منه فآعف له حقه وقد وليت قبلك رجلا فمات قبل أن يصل 
۲ فان يرد الله ان تلى وليت وان برد الله ان یلی عتبة فالخلق والامر 
لله رن العللين وأعلم ان امر الله abis bit‏ النی ali!‏ فانطر co}‏ 
خلت له DOS‏ له ودع ما سواه فان الدنيا Oat‏ والآخرة أبذ فلا يشغلتك 
شىة phe‏ خی عن شىة باف شره وآقرب ال الله من سطه فان الله 
ججمع لمن شاء الفصیلة فى حکبه وعلمه Sms‏ الله LS‏ ولك العون على 
۰طاعته والنجاه من عذابون قال فخرج العلاء بن لحصرمى من العرین فى 
رقم جو ری وی شک ون بقل لاق بكر جن يهم البصرة 
البكراى وولد له بلبعرین عبد الله بن ان بکرة قال فلما كانوا بلیاس 
قريبا من الصعاب والصعاب من ارض بنى تميم مات العلاء بن تحضرمی 


العلاء بن للضرمى بي 


الله palo‏ معد نفرا فيم ابو هرن ول له أسترص به خبران قل BT‏ 
حمد بن عير قال حدثنی عبد الله بن يويك عن سالم موی بنی نصر قال 
سبعت ابا Bri?‏ يقول *بعثنى رسول الله palo‏ مع العلاء بن لللضرمى 
وأوصاه ف خيرا فلمًا فصلنا قل لى أن رسول الله palo‏ قد Ghosh‏ بك خير 
فانظر ماذا حب قل فلت جعلی )653 لك ولا تسبقنى بأمين فأعطاهه 
ذلك نی JF‏ أخبرنا حید بن عر قل حدثنی اسماعیل بن ابراعهم بن عقب 
عن موسی بن عقبة عن الزعرى عن عروة عن المسور بن EH‏ عن 
عرو بن عوف حليف بای عمر بن لوی* أن رسول الله صلعم بعث العلاء 
ابن لخضرمى الى الكوين ثم عزله عن الحرين وبعث بان بن سعد عملا 
lente‏ قال es‏ بن عر وکن Sew,‏ الله صلعم قد كتب أل العلاء ٠.‏ 
أبن لخضرمى ان یقدم عليه بعشرين رجلا من عبد القيس فقدم عليه 
منم بعشرين رجلا رأستم عبد الله بن عوف الاش واستضلف العلاء 
على الحكرين المنذر بن ساوى فشكا الوفد العلاء بن للضرمى فعزله رسول 
الله chy pale‏ بان بن سعيد بن العاص وتال له أستوص بعبد القيس 
خيرا ply‏ سراتهمن قل أخبرنا يزيد بن هارون قل اخبرنا حماد بن ها 
Hale‏ عن على بن زبد *ان رسول الله صلعم رآی على العلاء بن للصرمى 
قميصا سنبلانيا طوبل الكمين فقطعه من عند اطراف أصابعدن قال 
TSI‏ انس بن عياض قل WE‏ عبد OF‏ بن حبيد بن عبد الرجن 
ابن عرف قل سمعت عر بن عبد العزيز سأل السائب بن يزيد ما 
سعت فى لأ مد هل اله بن G urad‏ رمي اله من 
قل * ثلاث للبهاجر بعد gial‏ قل GST‏ يعقوب بن ابراعيم بن سعد 
لزفری عق ابید عن ot gle‏ کیسان عن عبد ot oF st‏ كين اه 
سمع عر بن عبد العزیر يسأل السائب بن يزيد فقال السائب سمعست 
العلاء بن للصمی يقيل سمعت رسیل الله صلعم بقول * ثلاث لیال يمكثهن 
المهاجر بمكة بعد AD‏ تل ثم رجع لحديث الى الاول قل فلم بزل yoo‏ 
ابن سعید عملا على الحرين GE‏ قبض رسول الله صلعم Kb‏ ربيعة 
بالججرين فاقبل أبان بن سعید الى الدينة وثرك عله راد ابو بكر الصذیف 
أن يرده ال الحرين فان وقل لا أعل لاحد بعد رسول الله صلعم فاجمع 


v4‏ العلاء بن قصرمی 


عن النبی pale‏ قل *الطهور ba‏ لایسان ن قل أخبرنا عفان بن 
مسلم قل Wo‏ آبان قل حتفنا قنادة عن شهر بن حوشّب عن عبد 
الرجن بن غنم عن ان مالك لاشعبی *أنّه جمع اعاب فقال هلم el‏ 
بكم صلاة أم نسى قال وان رجلا من الاشعريين قل AS‏ بجفنة من ماك 
o‏ فغسل يديه LEYS‏ تمضمض واستنشف وغسل وجهه BUS‏ وذراعیه GIS‏ 
ومسم برسه TS,‏ وغسل قدميه قال فصلی الظهر ففرا فيها بفاحة 
الكتاب اثنتين وعشرين تكبيرة ن 


اسلم وکخب النبى صلعم وروی عند قل TST‏ موی بن ا«ماعيل 
.ا عن أبان عن یی بن أن كثير عن زيد عن أف سلام عن SE‏ 
لاشعری عن النبى صلعم قال *ان الله al‏ یی بن زكياء حمس کلمات 
أن يعمل بهن وان يأمر بنى اسرائیل ان يعملوا بهن ن 


ومن لحضارمغ وهم من آلیمن 
العلاء بن الحضرمى 

- ١ا‏ واسم لضرمى عبد الله بن ضماد بن سلمى بن اکبر من حضرموت 
واخو ميمون بى لصرمی صاحب البثر التى بأعلى Ke‏ بلابطم يقال 
لها بثر ميمون مشهورة على Gea‏ اهل العراف وكان حفرها فى HIB‏ 
۲۰ ابو بكو بن عبد alll‏ بن أل سبرة عن حبك بى يسف عن الساثب بن 
يزيد عن العلاء بن لشصرمی *ان رسول الله صلعم بعثه منصرقه من 
الجعرانة أل المنذر بن ساوی العبدی بالبكرين وكتب رسول الله صلعم 
الى المنذر بن ساوى معه كتابا يلعو فيه الى لاسلام وخلّى بين العلاء 
ابن (a‏ وین الصدقة يجتبيها وكتب رسول الله صلعم للعلاء كتايا 
افيه فرائض الصدقة فى الابل والبقر ولغنم والثمار ولاموال يصذقهم على 
ذلك وأمره ان يأخذ الصدقة من اغنياءهم فیرنها على فقراءم وبعث رسول 


ابو مالك الاشعیی vo‏ 


الاشعرى اسلم وعاجر من بلاد قومه فواتف قدومه المدينة مع من هاجر من 
وروی ابو بردة بن قيس عن النی صلعم ن 


وان مس قدم من الاشعربین على رسول الله palo‏ وشهد معد opi‏ 
مكة حنین وبعثه رسول alll‏ صلعم یم حنين فى آثار من توجه ال 
آطای من الشرکین من فوازن وعقد له رسپل الله صلعم لواء فانتهى 


حتى قبل منم تسعة مبارزة خلما كان العاشر برز له ابو عامر فضرب ابا 
عامر فأثبته ناحتمل وبه رمف واستخلف ابا موسى الاشعری على مكانه ٠١‏ 
واخبر ابو عامر ابا موسى أن قاتله صاحب العمامة الصفراء واوصى ابو عامر 
أ ان موسى ودفع اليه La‏ ول ادضع قوسى وسلاحی للنبی ملعم 
ومات ابو عامر ROLE‏ ابو موسى حتی فنع الله علي ety‏ انل أن عامر 
وجاء بفرسه وسلاحه وترکته الى رسيل الله palo‏ فدخعه رسول الله صلعم 
لى ابنه GS‏ قل الهم Ai‏ لان poe‏ واجعله من اعلى أُمَتى فى og AD‏ 


وأبند عامر بن أبى عامر 
وقد تحب النبى صلعم وغزا معه وروی ME‏ ن 


اسلم وصحب النبی ملعم وغزا معه وروی عند قل آخبرتً سليمان 
ابن عبد الرجن الدمشقی قال حذثنا الولید بن مسلم قال حذثی ,۲ 
جيى بن عبد papel‏ الأزنى عن عبد الله cp‏ نعيم الازدى عن الضحال 
ابن عبد الرجن بن عرزب عن أن موسی الاششعرى *ان رسول الله صلعم 
عقد لاق مالك الاشعرى على خيل الطلب وآمره ان يطلب هوازن حين 
ee‏ موسى بن اسماعيل عن أبان بن بزید العطار 
عن جبی بن ان كثير عن زید عن ال سلام عن ان مالك الاشعرى ۲ 


۴ ابو برد بن قيس 


ومن بنی عذرة بن سعد بن زید بن ليث بن سود بن 
Te Je‏ 
ابن أبوعة بن سنان بن صیفی بن الهائلة بن عبد الله بن غیلان بن 
ه اسلم بن حزاز بن كفل بن عذرة وعو حليف لبنى زرا بن كلاب 
حب النبى صلعم وروی عنه وكان سعد بن أن وقاص ولاه القتال یم 
القادسية وهو الذی قنل لشوارج يوم النخيلة ونزل KT‏ وابتنی بها دارا 
وله بقية وعقب لبم ی 


ا ا ات 

جمرة بن النعمان بن BD‏ 
۱ ابن مالك بن سنان بن البيع بن ذليم بن عدى بن حزاز بن كاعل 
ابن عذرةنى وکن سید عدر وق اي اقل ek‏ قدم على النبى 
palo‏ بصدقة Gy‏ عذر: : فأقطعه سول الله صلعم رمية ye‏ سوطه وحضر فرسه 
من وأدی القى فلم بزل بوادی القری وانخذها منولا حتی مات وی 


ابو خرامة العذری 
be‏ ان يسكن الجناب وفی ارض عذرة لى اميلم وتتحب النی صلعم 


وروی عند ر 


SEE SET PEO TOI 
Fon زيد بن پشجب بن عریب ہن‎ 


0 ابو بردة بن قيس 
ابن سليم بن حضار بن حرب بن عمر بن FE‏ بن بكر بن عمر بن 
عبذر بن واثل بن اجية بن الجماهر بن PAI‏ وهو أخو ین موسى 


w U الله بن صیفی بن‎ One 


ومن بلی بن عمرو بن العاف بن قضاعة 
رويفع بن نابت البلوى 
وان ينزل لجناب اسلم وعب النبى صلعم وروی عنه ن 


ابو الشموس البلوى 


وان ینزل حبقا اسلم وکحب Gill‏ صلعم ن o‏ 


2 0-- و u we‏ ۶ 2 - 
۳ 1 £ 2 
ابن تمیم بن عيذ مناة بن ناج بن تيم بن أراشة بن عمر بن عبیللا بن 
قسميل بن فران بن بلى وله حلف فى بنى عرو بن عوف من الانصار 
وهو الذی قال له النبى صلعم *اللهم AT‏ طلحة وانن تضحك اليه وهو .ا 
يضحك اليك ن قل أخبرقى بنسب طلحة وقصنه هذه عشام بن es‏ 


w oo” 


دعر وت تس تخس کیت 

ابن عم أف By‏ بن نيار خال البراء بن عزب‌ی قال أخبينا حبد 
ابن عبر قل حدّثنى عبد الله بن مُنیب بن عبد الله بن ان أمامة عن دا 
ابيء عن جنه *ان با أمامة بن Kelas‏ وله حبة وعو ابن عم أن بردة 
اہن نيار رثی يغسل يديه من غير بطين فقيل له فى ذلك فقال امرا 
رسول الله صلعم ان نتوضا من الغمر لا يونى به بعضنا بعضا ن 


عبد الله بن صیفی بن وبرة 
eo = ۰ ee‏ 3 
ابن ثعلبة بن غنم بن سری بن سلمة بن انيف وض فى بای عرو بن .۲ 
الرضوان ن قال أخبرف بذلك عشام بن مد بن الساثب الکلی عن ابید ن 
X. 10‏ 


ME sols رفاعة بن‎ vr 
متى فقال المیم فلو ان عندی سلاحا لقاتلته فلم امکت الا يسيرا حتی‎ 
kile بكر ان رسول الله صلعم قد مات وبایع النای لى‎ al أفى کناب من‎ 
فبایع من فبلل فقلت ان رجلا اخبرق بهذا من يومه لیف‎ whe من‎ 
فارسلت اليه فقلت ان ما قلت كان حقا قال ما‎ ple أن يكين عنده‎ 
فقلت له من اين تعلم ذلك فقال اه نی جده ف انکتاب‎ GIS كنت‎ o 
انه میت یہم کذا وكذا قلت وکیف نکون بعده قال نستدیر رحاکم ال‎ 


سے © - 


ابن سب بن BIAS‏ بى مالك بن الحرث بن مازن بن سعد بن 
.ا مالك بی Keb,‏ بن نصر بن غطفان بی قيس دن جهینان قال حمد بن 
سعد هكذا u‏ ید بن السائب الکلی وذکر هشام ان 
xka‏ وأقطعه ذا مر قال ولم gawi‏ ذلك من غير ن 


xi;‏ لإي 
lo‏ قال حبك بن سعد أخبرت عن الولید بن مسلم عن ابن Regd‏ عن 


ان الزبير عن جابر بن عبد الله عن بنة هى قال قال رسیل الله 
صلعم *لا يتعاطى السيف مسلولا ن 


ae FA أبن‎ 


وان له هب وهو الذى أدركه عمر بن لطاب فقال اين تربد قال 
۰ آردت صلا العصر فقال اسع فانك XS‏ طفقت ن 


قال بعصم ابن HLS‏ وابی عرابة اسلم وصحب النبی صلم ن 


لحارت بن ue‏ الله للهنى vf‏ 


قال يا رسول الله أرأيت مى ذاك فأمن بك diio‏ واتبعك ما ذا له قال 
طوبى له فسے على يذه فانصرف قال ثم أقبل الاخر حتى اخذ بيده 
لیبایعه قال با رسيل الله أرأيت من آمن بك وصذقك واذبعك ولم برك ما ذا 
له قال طون له شم طون له قال p3‏ مسم على يده pei‏ فل 
اخبرنا عبد الله بن نبیر عن حمس بن اسحاق عن يزيك بن ان حبيب ه 
عن Wye‏ بن عبد الله عن at‏ عبد الريمن لجهنى قال *قال رسيل الله 
صلعم ای راکب غذا ال یهد فلا تبدو8 بالسلام واذ! سلموا عليكم 
فقولوا وعلیکم ن 

اسلم shy‏ النبى صلعم وروی عند ن قال اخبرنا السخال بن ٠.‏ 
تخد ابو عصم الشیبان وحمد بن اماعیل بن أف فديك الدق عن 
ابن ان ذثب قال ابو صم عن آسید بن ان آسید وفال ابن ان فدید 
عن ان آسید الاد عن معان بن عبد الله بن خبیب عن بيه اد قل 
* خرجنا فى ليلة مطر وظلمة نطلب رسيل الله صلعم ليصلى لنا قال 
hol‏ ال قل فلم LT‏ شيعًا شم قال قل فلم اقل aa‏ فم قال قل م 
قلت يا رسيل الله STL‏ قال قل هو الله احد والمعوذّتين حين تثبسی 
وحين تصبح ثلاث مرات کفينك من کل شیءن 


شارت بن عبد الله ied‏ 

قل اخبرنا حماد بن عرو الصبی قال LS‏ زبد بن رفيع عن معبد 
لإهنى قال *بعئی الضكاك بن قيس الى لحارث بن عبد الله لجهاى ,۲ 
بعشرين الف درم فقال قل له ان امير المومنين آمسنا أن Aale GS‏ 
فاستعن whe‏ فانطلفت اليه فقلت له أصلحك الله ان الامير بعثنى اليك 
RR‏ الدرام واب امرها SUB‏ من انت قلت انا معبد بن عبد الله 
أبن خريمر فقال نعم ورن ان اسألك عن الکلمات الى قال لك الكَبر 
بلیمن يوم كذا وكذا قال نعم بعثنى رسول الله صلعم الى اليمن ولو وین to‏ 
Se‏ لم أفارقه فانطلقت فأنان لبر فقال ان حمدا قى مات فقلت له 


aed css! ابو عبد‎ Ve 


وذلك فى شوال سنخ ست من GN‏ وشهد بعد ذلك العديبية وبايع 
Of 1 1 es‏ ص سه > 
حت الشاجرة بيعة الرضوان وهو احد الاربعة الذیی لو الوية جهینذ 
الاربعة التى عقدها له رسرل الله صلعم يمم قتم مکان 


سنان بن وبر الجهنى 
ه وان حليفا فى بنى سالم من الانصار شهد المريسيع مع رسول الله 
صلعم وهو الذى نازع SYS‏ بن سعد Aaa‏ الدلو وهما يسقيان UY‏ 
فاختلفا lol, Glo,‏ بالقباشل فنادی سنان بلانصار ونادی جهجاه با F‏ 
قريش فتکلم Stays‏ عبد الله بن Gt‏ بن سلیل وقل لقن رَجَعْنا الى 
er‏ كلام له كثير فنما زيد بن اقم 
٠٠‏ ذلك الى رس الله صلعم فانكر ذلك عبد الله بن Gal‏ فنول القرآن بتصديف 
oy‏ وتكذيب ابی ابی ن 


أسلم خالد Gill sy‏ صلعم وروی عنه yy‏ قال آأخبرنا عبد الله 
ابن يزيد ابو عبد QF‏ المقرى قل حذخنا سعید بن أن ايوب وحيرة 
ا عن أن الاسید عن بكير بن عبد الله عن بشر بن سعيد آخبه عن 
خالد بن عدى الجهنی عن رسيل الله صلعم قال * من جاءه من اخید 
معروف من غير مسقلة وا إشراف نفس LIS‏ ولا يرنه WE‏ هو By‏ 
سافه الله الیدن 


أبو عبد الرحمن sige‏ 
Pe‏ أسلم وککب النبى صلعم وروی عند ر SS‏ أخبرنا Suse cy? nos‏ 
الطنافسی قال حدثنا حید بن اسعای عن يزيد بى ال حبیب عن 
We‏ بن عبد الله الیزنی عن ان عبد الرجی Geb‏ قل *بينا كن عند 
رسیل الله صلعم از طلع رأکبان خلما Lisl,‏ قال كنديان مذحجیان a>‏ 
آتیاه ناذا رجلان من Ws pode‏ احدها اليه ليبايعه AS! GE‏ بيده 


سید بن صخر جهنی 7 
لسبرة دار بالمدينة فى جهينة وان نزل فى آخر عيره NS‏ المروة فعقبه بها الى 
اليم وتوفى سبرة فى BIS‏ معاوية بن ای سفيان ن 


وعو ابو زرعة لبهی‌ن أسلم قديا وان مع كرز بن جابر الفهیی 
حين بعثه رسول الله صلعم سرية الى العرنيين الذين اغاروا على لقاع ه 
رسيل الله pale‏ بذى الجثر وهو احد الاربعة الذين جلو الوية 
جهينة الاربعة التى عقدها لهم رسول الله صلعم يوم فتع مكة وان الم 
للبادية وقد روی عن ان بكر ور ومات سنا اثنتين وسبعين وقو أبن 


بضع وثمانین سنة ن 


أبو ضبیس الجهنی á‏ 
اسلم LAS‏ وان مع كرز بن جابر الفهری حين بعثه رسيل الله صلعم 
سر الى العرنییی الذين أغاروا pe‏ لقاح رسيل الله palo‏ بذی EU‏ 
Did,‏ فى شوال سنة ست من الهاجرة وشهد مع رسيل الله صلعم بعد 
ذلك Herd‏ وبايع حت الشجرة بيعة الرضران وشهد فتم مكة وان 
يلزم البادية ومات فى آخر BIS‏ معاوبة بن BI‏ سفیان ن lo‏ 


— cn 
مول‎ Gag SU! بن عر قل حذثنا محمد بن مسلم‎ dest قل آخبتا‎ 
عن ابيه عن جده قل‎ MÈ بای خزوم عن غنيم بن كثير بن كليب‎ 
وقد رفع من عَرَقة اله جنع والنار‎ MEO *رأيست رسيل الله صلعم فى‎ 
توقد بالزدلفة وعو بیمها حتى نزل قريبا منها ن م‎ 


RET اک‎ Zu 
اسلم قدا وان مع کرز بن جابر الغهرى حين بعثه رسيل الله صلعم‎ 
PSU os سرية الى السعرنيين الذين اغاروا على لقا رسول الله صلعم‎ 


ED سبوا بن معبد‎ 4a 


عبد alll‏ بن بدر بن زید 

ابن معاوية بن حسان بن اسعد بن وديعة بن مبذول بن عدی 

ابى غنم بن الريعة بى رشدان بن قيس بن جهینة وکن aed‏ عبد 
العزى فلما اسلم غير امه Gand‏ عب الله وابو: بدر بن زید الذی 
انبم ارس ق شمه ون عبد اه of‏ بدر مع PP ott‏ 
الفهری حین adr‏ رسيل alll‏ صلعم سرية الى العرنيين الذیی اغاروا على 
قاح رسیل الله pibo‏ بذى ASU‏ وعو احد الاربعة الذین جلو الوية جهينة 
نی عقدها لم رسيل الله ملعم يرم نتم Be‏ ورل عبن الله ين بدر 
المدينة وله بها دار وكان ينول Lal‏ البادية بالقبلية جبال جهينة وقد 
۰ روی عن أن بکر ومات عبد الله بى بدر فى RAS‏ معاوية ا سفيان ن 


عمرو بن مر بن عبس 
أبن مالك بن العرث بن مازن بن سعد بن مالك بن راعة بن نصر 
ابن غطفان بن قيس دن جهينة ن أسلم Las‏ وب النبى صلعم 
وشهد معد الشاهد وان اول من ألحف قضاعة باليمن SUB‏ فى ذلك 
ها بعض البلويين 
فلا تهلكوا فى xsl‏ كلها عرو 
يعنى لكاجة وولده ge‏ قال اخبرنا سليمان بن حوب قل 
حدثنا بشر بن السرى عن ابن لهيعة عن الربيع بن سبرة عن ابيه عن 
مرو بن مرة Bel‏ قل *قل رسيل الله pale‏ بما من کان من معد فليقم 
۳ فقمت فقال اجلس ثم قل من كان مین معد فليقم فقبث فقال اجلس 
ثم قل من كان من معد فليقم فقمت فقال اجلس ققدت با رسيل ال 
ممن کی فقال انتم من قضاعة بى مالك بن يرن 


% 


سبرة بن معبد الكهنى 
وعو ابو الربيع بن سيرة الذى روى ALE‏ الزفری وروى الربيع عن ابيه 
Jiro‏ * کنیا مع رسول الله صلعم فى RS‏ لداع فنهى عن المتعة وکانت 


جناب بن مكيث بن ‘Wy gE‏ 


قيس بن جهينة اسلم وشهك الكديبية مع رسیل الله صلعم وبايع 
تحت LA‏ بيعة الوضوان وان مع زيد بن حارشة فى السرية الق 
وجهه فیها رسيل الله صلعم الى حسمی وكانت فى جمادى الاخرة سنة سمت 
Oy May‏ بن حارثة الى رسيل الله صلعم بشیرا على KAU‏ من ابل القوم 
فأخذها nia‏ علی al oy‏ الب فى الطریف 1055 على القوم ونك حن o‏ 
بعثه رسيل الله صلعم ليرد علي ما أخذ منه I‏ قد كنوا قدموا على 
رسيل الله صلعم فأسلموا وكتب لم كتابا ون رافع بن مکیث lad‏ مع 
کرز بن جابر الغهری حين بعثه رسيل الله palo‏ بنى PSU‏ وان مع 
عبد الرچین فى سييته الى دومة JAD‏ وبعثه بكتابه الى رسيل الله صلعم 
بشيرا بما فتم الله عليه ورافع بن مكيث احد الاربعة الذین جلوا ٠.‏ 
Kell‏ جهينة الاربعة التى عقدها له رسول الله صلعم يوم فتح Khe‏ وبعثه 
Sw,‏ الله صلعم على صدقات جهينة Aida‏ وانست له دار بالمدينة 
وجهينة مسجد بالدينة ن l‏ 


aa apr lan‏ بن عورد 

شهی الحديبية مع سيل الله صلعم E-ko‏ كت الشاجرة lo Kemnay‏ 
الرضوان وان مع كور بن جابر الفهرى حين ater‏ رسيل الله صلعم سوب 
الى العرنیین الذیی اغاروا على dyw, Zu‏ الله صلعم YAR TSN‏ قل 
أخبرنا حمد بن عر قال حدثنی سعید بن sihe‏ بن أل مروان عن ابید 
عن جده *ان رسول الله صلعم نما أراد ان يغزو مک بعث جندبا ورافعا 
al‏ مكيث الى جهينة Pauly‏ أن حضوا رمضان بالمدينة وبعشهما أيضا .”م 
حين اراد لشروج !3 تبك الى جهينة یستنفرعم لغزو عدوم ن قال 
اخبرنا محمد بن عر قل حدثنا عبد الله بن عرو بن زفیر عن EU‏ 
ابن وقب عن ان بس Bet‏ عن جندب بن مكيث قال *کن رسيل 
الله صلعم اذا قدم الوفد لبس أحسى ثيابه وأمر alert Ele‏ بذلك 
فلقد رايت ,سيل الله صلعم یم قدم وفك BUS‏ وعليه > يمانية وعلی ۲۰ 
ان بكر ور مثل ذلك ن 


0 رافع بن مكيث بن عرو 


قل ابن Kea)‏ عن معروف بن سويد عن اق BLE‏ عن عقبة بن عامر 
قل *بلغنى قدوم Gill‏ صلعم وانا فى غنيمة لى فرفضتها ثم أنيته فقلت 
| الله جشّن أبايعك فقال بيعة عربية ترید او بيعة عجرة قل 
PER ee SER‏ رجال وقمت 
ألسنا من معد قل لا قلت ممن بحن قل انتم من قضاعة بن ملك بن 
كبر ن قلل اخبرنا هشام ابو Audi‏ الطيالسى قل Lsi‏ ليث بن 
وان يقيل 

eee‏ لبان gras ds‏ د ا ل عدر 
فنولها وبنى بها دارا وتبفی فى آخر BIS‏ معاوية بن BI‏ سفيان ن 


زیی بن خالد الجهنی 
قال حبك بن عر *يكنى ابا عبد الرچن وقال غيره AK‏ ابا uy RUD‏ 
ما قال اخبنا حبك بن عير قال اخبینا أسامة بن زيك بن أسلم عن ابید 
" وحمد بن WE Bel Ghd‏ * مات dy‏ بن خالد Geb‏ بالمدينة 
Kim‏ تمان وسبعين وهو أبن خمس وئمانین سنة وقد روی عن ال بكر 
ور وعثهان ن انا ام ای نی eer‏ 
Pr‏ زيد بن XLS‏ بالکوف cy? Rislaa I> pt ie‏ 21 سفیان .© 
۲ نميم بن ريبعة بن عوق 
ابن جراد بن بربوع بن طعیل بن عدی بن الربعة بن رشدان بن 
Und‏ بع pla Rit‏ رشهد ا لد tly palo‏ 
تحت الشجرة بيعة الرضوان ن 


۳ TSS Ve 
رافع بن مكيث بن عمرو‎ 
ابن جراد بن يربوع بن طكيل بن عدى بن الربعة بن رشدان بن‎ Yo 


عقبة بن عامر بن عبس جهنى wo‏ 
أبن زفران بی كعب بن" GIB‏ بن عبد الله بن نصر بن YI‏ غضب 
على قومه بنى محضب فى شىء حلف الا يجمعه Paty‏ منزل فلصق 
نیک Et Mit‏ بن عبد مناف Aus pe‏ بنت ارت بن 
الطلب فولدت له عبد الله ويكنى ابا A‏ روت وب ود 
قدا وکا ناسکا ناضلا یصمم الدهر وان ينيل بطی بطن ریم على ذلاثين o Yan‏ 
Sls‏ ياد ی ik hs atl dee A‏ 
معاوبة بن این سفیان ن 


Ce) 


واخوه ai, dard‏ ج+در cy?‏ مالك 
a ee‏ ب Gall‏ صلعم وقنل 
یوم Kolea!‏ شهیبدا! Raw‏ ائنتی Bane‏ فى > این یک yal‏ ۰ 


تم احد لهب ارت Cor) pe cy?‏ 

قل آخبرنا محمد بن عر قل حلثنى ربيعة بسن عثمان عن عر بن 
لمكم قل *بعت رسيل الله صلعم لحارث بسن عير الازدی الى hha‏ بصرى 
بکتابه فلما نل موتا عرص له شرحبيل بن عرو الغساف فقال اين 
تربد كل انشام قل لعلك من رسل حمد قل نعم انا Syw, Sym,‏ الله صلعم lo‏ 
فأمر به GG‏ رباطا ثم قدمه فضرب عنقه صبرا ولم بقل لرسیل الله 
ملعم رسپل غيره وبلغ رسيل الله صلعم لخبر Seals‏ عليه وندب الغاس 
وأخب 2 بمقتل wid‏ بسن عير ومن قنله فأسرع.وأ فكان ذلك سيب 
خروجام ال غزوة uy Riga‏ 


ثم من جهينة و هداب یی 
بن حاف بن قضاعة 


رت ی ۱ Ree tee‏ 5 
عقبة بن عامر بن عبس آلجهنی ویکی با عرو 
قل آخبرتا موسی بن الماعيل قل pe BILE‏ بن حازم Si‏ على 


X. 9 


۴ عبد الله بن باكينة 


بیع ن وقد روی ابو فربرة عن ان بكر ور وتوفى سنا تسع 
وخيسين فى آخر WIS‏ معاوبة بن ان سفیان وان له يوم توفی ثمان 
وسبعون Kim‏ وعو صلی على عائشة زوج النبی صلعم فى شهر رمضان سنا 
ثمان وخمسين وهو صلی على ام سلمة زوج النی صلعم فى شوال سنلا تسع 
o‏ وخمسين وان الولل على المدينة الولید بن Rate‏ فركب الى الغابة وأمر 
ابا عريرة char‏ بالناس فصلّی على ام سلمة فى شوال كم توفی ابو غريرة 
بعد ذلك فى ونه Rd‏ 


ابو آلروی الدوسى من الازد 
۰ الصديف ومات قبل وفاة معاوية بن ان سفيان ن 


سعد بن ابی ذباب الدوسی 


قل آخبرتا انس بن عياص وصفوان بن عیسی تلا حدّثنا SE‏ بن 
عبد الرئن بن اق AS‏ الدیسی عن ابیه عن سعد بن ان AS‏ كل 
*قدمت على رسول الله صلعم فأسلين ثم قلت با رسيل الله آجعل لقيمى 
ماما أسلموا عليه من Mga!‏ قل ففعل رسيل الله صلعم واستعملی علي ثم 
استعملنى عمرن 5ل وان سعد من افل السراة قل فکلمت قومى فى العَسل 
قلت له ركه فاته لا خير فى ثمة لا تركى قل Sy‏ صفوان فى مال لا 
يركى فقالوا کم تری قل فقلت العشر قل ASE‏ منم العشر فائيت 
به عبر بن لخطاب وأخبرتہ بما کن قل فقبضه عير فباعدن 5ل انس بن 
y,‏ عياض فى حدیثه ثم جعل us‏ فى صدقات السلمی‌ن 

Lins‏ امه وهی ابنة الارت وتو GID‏ بن الطلب بى عبد مناف 
ابن قصی وابوه مالك بن اقب وعو جندب بن BL‏ بن عبد الله 
ابن رافع بن محضب بن مبشر بن صعب بن نقمان بن نصر 


ابو هریرة ۳ 
جنه وار فلا آدری ال Lat‏ یسك ن قل GST‏ حبد بن عر قل 
حا ی د EE‏ کم EE E‏ التیمی عن ابیه عن این سلمة 
قل *دخلت على Bt‏ هربرة وعو يموت فقال لأهله لا تعمموق ولا تقمضین 
كما صنع لرسيل الله yelo‏ قل اخبرنا حمد بن عر قل حدثنى 
قابت بن قيس عن ثابت بن مسکل قل *نول الناس من العوال لان ه 
هريمة كان الولید بن عتبنة أمير suali‏ فارسل اليه لا تدفنهه حتی 
KEE‏ ونام بعك الظهر فقال ابن عر وابو سعید Nd, U‏ حضر 
Er E‏ الظهر ذانتهوا به الى موضع SEX‏ وقد دنا أذان 
العصر فقال القهم صَلُوا عليه فقال رسپل انولید لا یصلی عليه حتى بجىء 
الامير ري للعصر فصلی بالناس ثم صلی عليه وق الناس ابن عر وابو سعید ءا 
الخدری ر تل TEST‏ حمد بن عر قل حدثنا جبی بن عبد الله 
ابن أف فروة عن عبد الله بن A‏ بكر بن حمد بن عرو بن حنم کل 
. *صتى عليه الولید بن عتبة وهو امير الدينة ومروان بن لمكم يرم 
شهد ابا صريرة معزو من عل المدينةن قل Test‏ حمد بن عر 
قل Das Gide‏ بن علال عى ابيه قل *شهدت ابا غريرة يوم مات وابوها 
سعيد EU‏ ومروان بشیان أمام BLD‏ ىع قل اخبرنا حمد بن عر 
تال حذئی عبد الله بسن نافع عن ابيد قل *کنت مع أبن عر فى 
جنازة أن هسربرة وهو شى أمامها ويكاثر الترحم عليه ويقول كان مين 
جفظ حدیث رسيل الله صلعم على المسلمين نن كل BAST‏ حمد بن 
بر قل حدتی عرو بى عبد الله بن عنبسة عن حمد بن عبد الله ۲۰ 
اہن عرو بن عثبان بن عفان قال *لما مات ابو هريمة كان ولد عثمان 
كملون سريه حتّی بلغوا البقيع حفظا بما کن من ,أيه فى gobie‏ 
مسخل يز *کتب الولید بی Sate‏ لا معاوید E‏ مرت ان هرب 
فکتب اليه انظر من ترك فادسع 3 ورتده عشرة آلاف درم وخسن Yo‏ 
جورم وأفعلل اليه معرونا فاته كان ممن pas‏ عثمان وان معه فى الدار 
ary‏ الله قال محمد بن عير وان ابو عريرة ينبل ذا الکليفة وله 
دار Kill‏ تصذی بها على مولیه فباعوعا بعك ذلك من عر بن 


۳ اپو عری رف 


فقلت الهم آشف ابا هربرة فقال اللهم لا ترجعها وتال يرشك يا ابا سلمة 
أن ياق على الناس زمان یکون الميت ادب الى PLO!‏ من الذهب الاحم 
ويوشك با ابا سلمة ان بقیت الى قريب ان يأق الرجل القبر فیقیل با 
قلا حدثنا حماد بن سلمة عن ان المهزم عن أف ao‏ *انه كان اذا 
مرت به BLE‏ قال أمضى فأنا على لاثرن قال GEST‏ الفضل بن دكين 
قل حكثنا ابو معشر عن سعید قل *لما نول ab‏ غرية الروت قال لا 
تضربوا على قبری فسطاطا ولا تتبعونى بنار فاذا جلتموف فاسرعوا فان 
۰ آکن Blo‏ تاتون ىن الى ربی وان اکن غير ذلك فائما هو شىء rly br‏ 

عن (قابكم نع قل آخبرنا يويد بى عرو وحمد بن امماعیل بن ان 
ديك ومعن بن عيسى الوا We‏ ابن ان ذثب عن البقبرى عن عبد 
or‏ بن مهران مول أف 2,9 * أن A‏ ردت لما Dam‏ الوفاة قال y‏ 

نضربوا علی فسطاطا ولا تنبعمق جنار وأسعوا ف سرا فانی سمعت رسيل 
۰ الله „abe‏ يقيل اذا وضع الرجل اصالح او الميمن على سريره قل قدموق واذا 
وضع الكافر او الفاجر على سريره قال با ويلتى أبن تذشون yè‏ قال 
Bast‏ ونا معی بن عیسی وحمد ب اسماعيل بن أف فديك قالا حدئنا 
ابن ان نقب عن ای عن عبد الرمن بن مهران *ان مروان جه 

يعيد LI‏ هسرب فوج له ف می فقال عاك الله فرفع ابو هریرة رأسه Sey am‏ 
۳ 97 آشدد واجدد رج مروان فأدرکه انسان عند AST‏ القطا فقال 
قد قسی ابو هربخ ن قل آخبنا معن بن عيسى قال حدثنا مالك بن 
انس عن pil‏ عى این Spay?‏ “أن مسروان مخز عليه ق ape‏ ه الذى 
مات فيه Jud‏ شفاك الله با ابا هريرة فقال ابو عريرة اللهم اتى Goh‏ لقاءك 
Sols‏ لقان فا نما ab‏ هران let‏ القطا go‏ مات ابو فين 
Yo‏ قال اخبرنا سعید بن منصور قال حدنئنا Aus‏ الله بن المبارك عن عيد 
الوقاب بن ون عن ple‏ بن بشیر بن حجل قال *بکی ابو BP‏ 
مرضه فقيل له ما يبكيك با ابا هريرة قل اما آتی لا أبكى على دنباکم 
هذه ولكتى آبکی لبعد سفری وقلّة زادی اصبخت فى صعبد مهبطة على 


ابو تريرة 4 


ah‏ نفسه بينام ويضرب برجلیه فيفزع الصبیان فیفرون وربما دعق ال 
عشائه بالليل فیقیل Be‏ 
آخببنا عبرو بن عصم الکلان قل حدثنا اياس بن BI‏ تميمة قل حذتنا 
عطاء بن ان رباح عن اق عریره قل *ما وجع ST‏ الى من LS A‏ 
تعطی كل مفصل فسظه من الوجع وان اله يعطى کل مفصل قسطهه 
من الأجرن قل اخبنا ابو بكر ہن عبد الله بن ان اويس عن سلیمان 
ابن بلال عن عرو بن ان عرو عن عطاء بن ان مروان الاسلمى عن أ 
عريرة *انه سمعه وعو فى جلس اسلم وجلسا قريب من النبر وابو هريره 
بخطب انناس ثم التفت الى جلس اسلم فيقول موتوا سروات اسلم مونوا 
ثلاث مرات با معشر اسلم موتو وبمیت ابو فوبرا نی قل آخبرنا hep‏ 
ابن عبادة قل LS‏ ابن عون عن عبيى بن باب قل * کنت أصب على 
ان هريرة من اذاوة وعو يتوضاً فمر به رجل فقال اين تربد قل السوی 
فقال ان استطعت ان تشترى الوت من قبل ان ترجع فافعل ثم قال ایو 
ow ays‏ خف الله متا py GSTS A praa‏ بن شُباده فل 
حذثنا الربيع بن صبيع قل اخبرنا حبيب بن ان فضالة *ان ابا غريرة مأ 
ذكر الموت فکانه تناه فقال بعص اأصحابه وكيف نی الوت بعد قيل رسول 
الله صلعم ليس لاحد ان يتمنى الموت لا بو ولا فاجر اما بر فیزداد برأ 


- © - Oe 


PIS الوت وانا اخاف ان‎ at فاجر تنب فقال وكيف لا‎ Uh 

Ki‏ التهاون Siu‏ وبيع لمکم وتقاطع الارحام وكثرة الشرط وتو [لخمرا 
يتخذون القران مزاميرن قل BST‏ معلذ بن هانی البهران البصرى " 
قل حذثنا حرب بن شذاد قل We‏ جیی بن ان كثير قل حذثنا 
ابو سلمة بن عبد الركن *انه دخل على ان قربرة وعو مريص فقال اللهم 
آشف ابا عريرة SUB‏ ابو هريرة اللهم لا ترجعنى قل Loss‏ مرتين Ju‏ 
له ابو هريرة با ابا سلمة ان استطعت ان بت فمت فوالضی نفس ان 
r‏ بيده تیوشکن ان GLa‏ على العلماء زین يكون الوت Yost Lol‏ 
أحدم من الذعب الاجر او لیوشکن ان ياق على الناس زمان db‏ الرجل 
قبر السلم فيقول وددت انى صاحب هذا لقبری كل GST‏ عفان بن 
مسلم قال حذثنا حماد بن زید كل WAS‏ ايوب عن جیی بن ان 


.1 ابو #ريرة 


یوسف نبی بن نبی فأخشى من عبلکم ثلائا او اثنين قل افلا تقيل 
خمسا فلت لا اخاف ان يشتموا عرضی وباخذوا Se‏ ويضربوا ظهری 
واخاف ان DST‏ بغیر حلم وأقصى بغير علم ن قل آخبرتا صوذه بن 
خليفة وعبد الوقاب بن عطاء وجبی بن خلیف بن عقية وبكار بن 
د حبك قلوا RD‏ ابن عون عن حمد بن سيرين عن اف غريرة قل 
*قل لى عير با عدو الله وعدو کنابه آسرفت مال الله قل فقلت ما انا بعدو 
الله ولا عدو کتابه ولكتى عدو من عاداهيا ولا سرفت مال الله قل فمن 
اين اجتمعت لك عشرة آلاف قل قلت با امير المومنين خیلی تناسلت 
وسهامى تلاحقت وعطاءى تلاحف قل امر بها امير الومنین فقبضت 
٠‏ قل فكان ابو ريرة يقيل اللهم اغفر لمیر المومنين نى تل TST‏ عرو 
ابن اصم الکلان قل حدئنا عيام بن حكيى قل LIS‏ اسعای بن 
عبد الله #ان عبر بن لطاب قل لاق عريرة كيف وجدت الما يا اب 
عريرة قال بعثتی وانا of‏ ونزعتنی وقد أحببتها abl,‏ باربعمائة الف من 
البحربی فقل COLT‏ احدا قل لا قل أخذت شيمًا بغير حقه قل لا قل 
ا فما Ste‏ به لنفسك تل عشرين الفا قل من اين أصبتها قل كنت أتجر 
قل آنظر ری ما لك وزقك نخذه وأجعل الآخر فى بيت الملن تل 
شارت قال * ان مسروان بستخلف ابا هريرة اذا حم او غاب قل 
أخبرتا الفصل بن دكين قل حذثنا ابو اسرائيل عن لمكم عن ان 
,۲ جعغر قل * كان يكون مووان على المدينة فاق >„ منها استخلف ابا 
ia‏ قل اخبرنا عبد الله بن مسلبة بن قعنب قل حدثنا سليمان 
ابن بلال عن جعفر بن حمد عن ابیه عن عبد الله بن اف رافع قل 
* استخلف مروان ابا ضريية على المدينة وخرج الى مكلا قل اخبرنا 
عفان بن مسلم وعرم بى الفضل قلا حدثنا حماد ب سلمة عن ثابت 
عن أف رافع قال *کان مرووان ربما استخلف ابا عرويرة على المدينة 
فيركب چارا قد Ad‏ عليه قال عقان قرطاطا وقال عرم Rad‏ وق رأسه 
لد من ليف فيسير فيلقى الرجل فيقيل الطرياف قد جا لایر و 
انى الصبيان وم يلعبون بالليل لعبة الغراب فلا يشعرون بشىء حتى 


ابو of Est?‏ 
فقال بْب ابو هريرة baum‏ ف الكتان ن قل آخبرتا روح بن عبادة 
قل حدثنا حبيب بى الشهيد عن est‏ بن سیربی *اند كان !خضب 
Lisl‏ قل فقبض بوما على ays‏ فقال كان ales‏ خضاب al‏ هريرة 
ونحيتى مثل خینه وشعرى مثل شعره وثیان مثل ثيابه وعليه 
ممصران ن قل آخبرتا بكار بن حمد بن عبد الله بن حید بن ه 
سيرين قل WOE‏ ابن عون عن حمد قل *أمتضط ابو غريرة ف ثريه 
فقال بح بح يتمخط فى الکتان ن او ور ناسوت 
حدّثنا ابو هلال قل Lie‏ شيخ آظنه من اهل المدينة قل “را 
ابا عريرة يحفى عرضيه يأخذ منهما قل ورأيته اصفر اللحيةى قل 
أخبرنا عرو بن عاصم قال حدثنا عمام بن جیی قل حدتنا جيى بن أن .| 
كثير *ان ابا عريرة كان یک ان ينتعل قائما وان JBL‏ فوق قميصدن 
قال أخبرنا اجد بن عبد الله بن يونس وسعید بن منصور WE‏ حذثنا 
داود بن عبد الرجى العطار قال Lo‏ عبد الله بن عثمان بن خيثم 
عن عبد الرحمن بن اق لبيبة الطاثفى انج قال *رأيمت ابا هربرة وو ف 
السجد قل ابن خيثم فقلت لعبد الرچن صفه لى فقال رجل آدم بعید Jo‏ 
ما بين المنكبين ذو ضفرين افرق REE‏ 5 قل اخبرنا شام ابو 
الولید الطیالسی قل Lhe‏ که ا حذثنی ضمضم بن 
جوس قال* دخلت مسجذا لرسیل alll‏ صلعم فاذا انا بشيض يضفو رأسه 
براق الثنايا فلت من انت AZ,‏ الله قل انا ابو هريرة نى قل آخبرا 
عرو بن الهیثم عن ابن ان ذثب عن عثمان بن عبید الله قال * ربمت ۲ 
ابا هريرة یصفر لحيته وحن فى الکتابی قل اخبرنا الفصل بن دكين 
عن قرة بى خالد قل قلت محمد بن سيرين * كن ابو هريرة خضب 
قل نعم خضان هذا وعو يومثذ عنءی قل آخبرتا عرو بن الهیثم 
ال > ابو خلال عن حید بن سیریی عن BP‏ فزن ثل قل * کنت 
ملا بالبحرين فقدمت على عر بى Jus ER‏ عدوا لله Pos! et‏ 
قل عدوا لله ولكتابه سرقت مل الله قلت لا ولکنی عدو من عداعما 
یل ۵ تنااجی وسهام لى اجتمعس فأخذ مثى اثنى “se Ud oe‏ 
ارسل انی بعد GF‏ ألا تعمل فلت لا قل لم اليس قد عل بيسف فلت 


oe 
32,9 بو‎ OA 


> 0) 


26 لاديث من Gill‏ صلعم فأخذه بيده فذعب به ال عائشة 
فسألها عى ذلك فقالت صدق ابو هريرة ثم قل با ابا عبد الرچی أنه 
alll‏ ما كان يشغلنى عن رسول الله صلعم الصفف فى الاسواق انما كان 
ا IRRE MER NEE SEHEN‏ 

بن عباه يلقمنيها ی قل أخبرنا جيى بن عباد قل Lsi‏ قشیم 
e N‏ الل ا E‏ 
صلعم بنحوه الا انه قل من 5S‏ فکساها اصحاب رسيل الله صلعم فكسا ابا 
عريرة مط بر فكان al)‏ عليه ثلاثة أثناء من سعته تأصابه شىء 
asia‏ تشبكا ولم بره كما يرفين Ss‏ أنطر الى طرائفه من ابريسم ن 
ا قل آخبرنا خلد بن خلد قل حذثنا عبد الله بن عر عن وهب بن 
كيسار. ن قل *رآیست ابا عريرة يلبس الزن قل آخبرنا ILS‏ بن 
ale‏ قل > جیی بن غمير ميل بای أسد قل سمعت المقبرى بقل 
*رأيمت على ان غريرة کساه من خرن قل FST‏ الفسل بن دكين قل 
حدّثنا شعبة عن حمد بن زياد قل *رأيت على ان هريرة كساء خزن 
yah op got TERT ih‏ الکلان ی (UP Lk‏ بی ی کک he‏ 
قتادة *ان ابا هريرة كان یلبس yD‏ قل آخبرتا جیی ہن عباد قل 
Wil‏ ی از E re‏ 
ساجا مزرا بدیبلم‌ن قل آخبرتاً لفضل بن دكين قل LS‏ قيس 
ابن الربيع عن اف الحصين عن جناب بن عروة قال * ریت ابا هرب 
,عليه عامة سرداءں قل اخبرنا يويد بن هارون ةل pode LIKE‏ 
الاحول عن Des?‏ بن سيرين * ان ابا هرپرة كان يلبس الثياب الممشقة ن 
ee ee‏ ود ا 
قل *كانت RS,‏ ان عريرة التأبط ى قل أخبرا عبد السوقاب بن 

» وعبد wlll‏ بی عرو ومسلم بی O E‏ قلوا he‏ ف بى خالد 
a aa‏ 
لينا قلت فما كان لونه قل ابيص قلت هل كان خضب قل نعم fe‏ 
ما ترى قل ZT. Ra‏ حمد بيده الى atid‏ وعی حمراء قلت فما كان لباسه 
قل gst‏ ما ترى قل dey‏ حمل ثببان ممشقان من كتان قال وتمخط يرما 


5 Bs? ابو‎ 

*لولا ET‏ فى البقرة ما حدّكتكم بحديك ابلا لن آلذین یکشمون ما 
uisi‏ من البينات والهدى من بعد ما بیناه للناس فى الكتاب Ja‏ 
يلعنهم الله ET leer ee‏ 
ابن عبد الله بن يونس قل LEDS‏ ابو شهاب عن ليث عن dae‏ 
عن ان غريرة قل* من كتم علما GHEE‏ به ps‏ یوم القيامة بلاجام من ه 
ار قل آخبنا حمد بن اسماعیل بن ان فديك عن ابن ان ذئب 
عن سعید بن ان سعید المقبرى عن اق غريرة أنه كان بقیل * حفظت 
من رسیل الله صلعم ie,‏ اما احسدهما فبتثته واما الاخر فلو بثثته 
لفط هذا yep‏ قل أخبرتا حب بى اسماعیل بن اف فُديك 
اا ہن عبد alll‏ بن ان أويس وخالد بن خلد Qs!‏ قالو .ا 
حذثنا حمد بن علال عن ابید عن الى غييرة انه كان يقيل * لو ST‏ 
JX‏ ما أعلم Gud‏ الناس GSU‏ وقلوا ابو هربرة جنون‌ن  GE‏ 
سلیمان بن حرب قل حذثنا ابو علال قل لجسن قل قل ابو غريرة *لو 
حدّثتكم بکل ما فى جيق لرميتمينى بالبعر قل سین alll, yo‏ لو اخبرنا 
أن بيت الله هتم او ast‏ ما صذّقه الناس ن قل آخبرنا كثير بن ها 
فشام قل حدّثنا جعفر بن بان قل سمعت يزيد بن الاصم يقيل قل 
ابو عريرة * يقولون اكثرت با ابا هري والذی نفسى بيده ان لو حذثتكم 
JK‏ کی Se‏ من رسن( لیمیتینی بلقشع يعاق بلرابل د ها 
اطرتمین قل TST‏ روح بن عبادة قل حدّثنا کهنس عن عبد 
الله. بن شقیق كلل *جاء ابو عريية الى كعب يسأل عنه وكعب فى القوم ,م 
ل یت بت ل ل ای ل e‏ 


الله صلعم أن يكين احُفظ لحديت رسيل الله SLES a pale‏ كعب 
اما اك لم ast‏ طالب شىء الا سیشبع منه يرما من الدهر الا طالب 
علم او طالب دنيا فقال انت کعب فقال نعم فقال ثثل هذا جنتلان 
قل آخبرنا عفان بن مسلم وجیی بن عباد تلا حدثنا حماد دن سلمة و۲ 
قل اخبیق يعلى بن عطاء عن الوید بن عبد الرجن ان با هربرة 
حذث عن النبى صلعم قل *من صلى على جنازة فله قبراط ومن sho‏ 
علیها وتبعها ald‏ قيراطان JL‏ عبد الله بن عمر انظ ما حدت فاتك 


X. 8 


of‏ ابو هريرة 
هريرة قل *قلت لرسول الله صلعم الى سمعت منك حدیثا کثیرا فانساه فقال 
أبسط رداءل فبسطته فغرف بیده فيه ثم قل ano‏ فضممته فما نسیت 
حديثا بعده ن قال أخبرنا انس بن عياص الليثى ال حدثنی عبد 
لله بن عبد العزيز للیثی عن عبرو بن مرداس بن عبد الرجن EU‏ 
معن أن HP‏ قل *قل رسول الله صلعم لى آبسط تربك فبسطته ثم BIS‏ 
رسول الله صلعم النهار ثم ضممت شون ال بطنى فما نسیت شیعا مما 
حذتی نی قل اخبرنا عبد الله بن مسلمة بن قعنب لارثى قل حتفنا 
عبد Mo papell‏ عن عرو بن BI‏ عرو عن سعید بی BI‏ سعید عن 
y‏ شريرة أنه قل قل *با رسول الله من اسعد الناس بشفاعتك يمم القيامة 
E e ko‏ سیم o Ue‏ اق 1 1 
من doe‏ على Edd‏ أن اسعد الناس بشفاعتى يمم القيامة من قل 
لا اله ألا الله LOLS‏ من قبل نفس ن قل EST‏ حمد بن حبيك 
uel‏ عن معبر عن الزعوى فى قوله إن الذين يكثمون ما ترا من 
یناب SES‏ من بعد ما اه للثس فى GT‏ قل قل ابو عرب اتكم 
دا لتقولون BT‏ ابو tae‏ عن النبى صلم ally‏ الموعد ويقولون ما للمهاجرین 
لا يعدتو عن رسول الله صلعم هذه الاحاديث ون اجان من 
الهاجریی كانت MEF‏ صققائع بالسيق وان Bt‏ من الانصار كانت 
pass‏ شوم atl‏ عليها وق كفت اما مسكينا وک اثر مجالسا 
رسیل الله صلعم zum]‏ اذا غابوا واحفظ اذا نسوا وان النی صلعم حدّثنا 
۲ یوما ال من یبسط شوبه حتى Eph‏ فيه من حدیثی ثم بقبضه اليه 
فلا یی شیما سبعد ملی ابدا فبسطت شون او قل تبرتی ASS‏ 
تم قبضته الی فوالله ما كنت نسیت شيعا سمعته منه وأيم الله لولا آي 


فى کناب الله ما > ابدا قم تلا أن النين يكتمون ما ST‏ 
من ألبينات وی من بعد ما یه للناس فى الكتاب dab!‏ یل 


مس و و 4 9- 


auf ۵‏ 35 أللاعنون ن كلل ust‏ بن OF‏ قل م معمر وبلغنی عر عطاء 
ابن اق chy‏ عن اف هري قل et‏ 


القيامة Lisle‏ بدجام من نارن قال اخبرنا عبد الوقاب بن عطاء قل 
اخبنا حمد بن عر بن علقمة عن ان سلمة عن Bt‏ هريرة انه قل 


أبو هریز مه 


صلعم ما أكر RUE RN‏ ل ا RER‏ 
Gus‏ ادعو ام al‏ هريرة الى الاسلام فتأبتی على Uy‏ دعوثها اليم فاسبعتنى 

فيك ما اكره فادع الله أن Coder‏ ام ان هربرة الى الاسلام ففعل فجئّت 3B‏ 
لباب DP‏ ومع LESSEE‏ الله فلبست درعها Clas‏ عن WLS‏ 
ثم لت أدخل با ايا فريرة فدخلت فقالت اشهد أن لا اله الا الله وان حيدا o‏ 
عبده ورسوله نجشت أسعى الى رسو الله صلعم ابكى من الفرح كما بکیت 
من الكزن فقلت آبشر با رسول الله ققد اجاب الله AT‏ قد على 
الله ام ۳ هريرة الى الاسلام م قلت يا رسول الله أدح الله أن GEE‏ وامى 
الى للومنیی والومنات وال کل مومن ومومنة فقال الهم حَبِب عبیدك هذا 
WERTE EIER IR N‏ 
قال آخبرنا عبد الله بن مسلمة بن قعتب قل حذثنا At‏ بن هلال عن 
ابید عن ان هريرة انه قل * خرجت يرما من بيتى الى السجد BEB A‏ 
الا est‏ فوجدت نف من اكاب رسيل الله صلعم فقالوا با ابا فريرة ما 
وساي ب اواك لوس hat‏ بيك 
ألا Lad co‏ فدخلنا على رسول الله صلعم SUB‏ ما جاء بكم هذه الساعة ما 
U‏ با رسول الله جاء بنا لجوع قل LAS‏ رسرل الله صلعم بطبف فيه غر 
فاعطى کل رجل منا تمرتين فقال كلوا هاتين التمرتين واشربوا عليهما من 
الماء Lil‏ ستجزيانكم يومكم هذا قل ابو هريية ثأکلت ثيرة وجعلت 
تمرة فى حاجرتى فقال رسول palo alll‏ با ابا هريرة لم رفعت هذه التيرة 
فقلت رفعتها لامى فقال كلها Lb‏ سنعطيك لها تمرتين فاکلنها فأعطانى ۲ 
لها goss‏ قل أخبرتا ابو بكر بن عبد الله بن اق أويس قل حدّثنا 
سليمان بن بلال عن يونس بن يزيد عن ابن شهاب *ان ابا غريرة لم 
یکن جم حتى مانت امه لصکبتھان قل أخبرنا روم بن عبادة قل 
حذئنا اسامة بن زيد عن عبد الله بى رافع قل *قلت لان هريرة لم 
تج meat ep‏ 
آرقی غنما لأفلى وكانت لى شريرة صغيرة فکنت اذا كان الليل وضعتها فى 
شجرة انا Lose!‏ آخذثها فلعبث بها NEE‏ قال آخبرت 
مد بن سماعيل بن at‏ فديك عن ابن ان ذثب عن البقببی عن ان 


Bei? ابو‎ of 
بطنی وعقبة رجلی اسوق به اذا ارعلوا واخدمه إذا نزلوا فقالت يمما‎ 
الله بن حمد التيمى قال‎ Ome ن تال آخبنا‎ BE حافية ولتركبنه‎ 
حماد بن سلمة عن علی بن زبد عن عمار بن ان عمار أن ابا‎ Lie 
الله صلعم مشهدا قط لا قسم لى منه‎ Sou, ه هريرة قل *ما شهدت مع‎ 
حید بن‎ TEST بين الكديبية وخیبرن قل‎ LOS غريرة وابه موسی‎ 
سبع والنبى صلعم بخيبر فسار ال خيبر حتى قدم مع النبى صلعم ال‎ 
عارون وعبد الله بن ثُمير ويعلى بن‎ ya 
اماعیل بن ال خالد عن قيس بن ان حازم عن‎ Le قلوا‎ ue 
اعقل‎ Ls صلعم ثلاث سنين ما کنت ستوات‎ Gul ال هريرة قل *عحبن‎ 
ما يقول رسول الله صلعم منی فیهن‌ن قل‎ Gel متى ولا احب الى ان‎ 
أخبرتا یعقوب بن اسحاق للضرمى وسعید بن منصور قلا اخبرنا ابو عوانة‎ 
ASH عن خبيد بن عبد الرجن قال‎ Coded ماعن دأود بن عبد الله‎ 
ابو هرية النبى صلعم اربع سنينن قل ابا اجد بن اسحاق‎ 
عن نفر من قومه *أن ابا هربرة قدم المدينة فى نفر من قومه وافدیی‎ 
صلعم الى خيبر واستخلف على المدينة رجلا من بنى‎ alll وقد خرج رسول‎ 


لاو كهيعص وقراً فى الركعة الثانية ويل للمطففين قل ابو عريرة فأقول فى 
الصلاة ويل BY‏ فلان له مكيالان اذا LEST‏ بالوافى Why‏ كال كال بالناقص 
فلما Les‏ من صلاتنا أنينا سبلا فزودنا شيعا حتى قدمنا على رسل الله 
ple‏ وقد افتنع خيبر فكلم لمسلمين فلشرکوا فى Plage‏ قل 
۵ آخبنا يعقوب بن اسعاف copa‏ قال LS‏ عکرمة بن عمار قل حدتنی 
ابو كثير الغبری عن ان هري اند قل *والله لا يسمع ف موين ولا مومنا 
الا أحبّى قل فلت وما ils‏ ذاك قل فقال الى كنث ادعو Bt‏ 
الاسلام قتأبى على قل فدعوتها ذات يوم الى الاسلام فلمعتنی فى رسيل الله 


ابو هريرة of”‏ 
احدا من قريش الا قتله بان أزيهر الدوسى نى قل أخبرنا الفضل بن 
ذكين قل LS‏ سفيان بن Bae‏ عن عثمان بن اق سليمان قل سمعت بن 
مالك قل سمعت ابا شريرة یقیل *قدمت KUA‏ ورسول الله صلعم خیبر 
وجدث رجلا من ببی غفار a‏ النلس فى صلاة جر aod‏ يقرأ فى 
HED‏ الام بسوه مریم کی BA‏ بوبل لین رن I‏ ات بوه 
اسامة حماد بن اسامة عن سماعيل بن ان خالد عن قيس بن أف 
حازم عن BI‏ غريرة قل *لما قدمت على النبى صلعم قلت فى الطريق 
يا ليلة من طولها وعنائها على أنها من دارة BS!‏ جت 

قل وبق منی غلام فى الطریف فليا قدمت على النبى صلعم فبايعته 
فبينا انا whic‏ أذ طلع الغلام فقال لى رسول الله صلعم با ابا شريرة هذا غلامك ٠١‏ 
تقلت هو لوجه الله فاعتقته ني قل GEST‏ يزيد بن عارون وعفان بن 
مسلم فلا اخبزا pie‏ بی JB GIGS‏ سمع اق يقل WU cee‏ خرن بقل 
کا یا Linn Spotty‏ ون آجیرا و erty‏ مركن dat‏ 
بطنی ie,‏ رجلى فکنت اخدم اذا نزلو وأحدو اذا رکبوا فروجنيها الله 
فالحمى لله النى جعل الدین قواما وجعل ابا هريرة gy le]‏ قل اخبرناما 
HY‏ بن خليفة قل اخبرنا ابن عون عن MS‏ عن ال قربرة قال *أكريت 
نفسى من ابنة غزوان على طعام بطنى وعقبة رجلى قل فکانت تكلفنى 
ان Li OF‏ وان أردى او Sys)‏ حافيا فلمًا كان بعد ذلك ژوجنیها الله 
فکلفتها ان تركب قثمة وان ترد او تردی حافية نی 5ل GST‏ سلیمان 
اہن حرب قل حذثنا حماد بن زید عن ايوب عن des‏ عن ان غرية .۲ 
أله قل * كنت pol‏ ابن gie‏ وابنة غزوان بطعام بطنی وعقبة رجلى 
أسوقف به اذا ركبوا BOSH‏ اذا نزلوا فقالت لى يرما لترننه حافيا 
ولتركبنه LH‏ فزوجنيها الله بعد فقلت لتردنه حافية ولترکبنه 
py Halt‏ قل أخبرنا عارم بن الفصل قال WS‏ حماد بن زيد عن ايوب 
عن Xi”‏ قل *تيخط ابو هوبرة معلیه ثوب من کتان عشف فتمکّط ۲ 
فيه فقال بن بۓ يتمخط ابو هربرة فى الکتان لقد SST th,‏ فیما بين 
منبر رسول الله صلعم وحجرة عأثشة جبیء لجاثى بری ان ف جنونا وما 
ف الا للوع ولقد ریئنی وی لأجير لابن عفان وابنة غزوان بطعام 


of‏ ابو هريرة 

Last‏ فأمر به رسیل الله صلعم الى الکبة وبعث ane‏ ابا بكر الصذیف برجمه 
فمسته Led‏ ففر يعدو JAS‏ العقيق cael Job‏ وان الذی ادرکه 
عبد الله بن نیس بوطیف جار فلم يؤل یضربه حتی فتله ثم جاء عبد 
لله بن أنيس الى النی صلعم فاخب قل فهلا تركتموه لعله يتوب فيتوب 
alllo‏ عليه قم قل با JEP‏ بتّس ما صنعت بيتيمك لو سترت عليه بطرف 
رداثك لكان ed‏ لك قل با رسول الله لم آذر أن فى الامر سعة dy‏ رسول 
الله صلعم الرأة التى اصابها فقال أذقبى ولم يسألها عن شىء فقال الناس 
فى ماعز فاكثروا فقال رسول alll‏ صلعم لقد تاب توبة لو تبها طائفة من 


5ن 2 


1 ak 
ثم ندم فأنی‎ CU أسلّم وككب النبی صلعم وهو النى اصاب‎ 
وال اد ای سس ار‎ ike ربل اله ملع اعرف‎ 

گس 96 
ا بيدة عن ابيد قل *قل رسیل الله صلعم استغفرو! لماعز بن مالك ن 
ومن سائر قبائل الازد ثم من دوس بن RE‏ بن عبد الله 
ابن زهان بن كعب بن لارث بن كعب بن عبد الله بن مالك بن 
ge‏ ار 


ابو هربرة 
n‏ قال ید بن عر ان aed‏ عبد شمس فسمی فى الاسلام عبد الله 
ول and sat‏ عبد نھ ويقال عبد غنم ويقال سکین‌ن قال Sy‏ هشام بن 
محمد بن الساثب الكلى انمه عمير بن عامر بن عبد نی I‏ بن 
اہن قم بن عنم بن دوس ومد ابننة صفيح بن لارث بن شاق بن أف 
صعب بن غنية بن سعد بن ثعلبة بن سليم بن BE‏ بن غثم بن دوس 
وان سعد بن صغ خال ان عويرة من Rl]‏ بنى دوس] فكان لا يأخذ 


ورال الاسلمی ol‏ 
وهو يومثذ ابن ثمانين سنة قل وان حتاجا من امحل الصقة gy‏ قل 
Aut‏ بن سعد ومعت غي من Jot‏ العلم يقيل توقى اما بالبصرة فى 
BUS‏ معاوية بن ا سفيان فى Rs‏ زياد علبهان 


شهد للديبية مع رسیل الله صلعم TE‏ قل حبك بن عير قل ابو BaP‏ ه 
*ما کنت آری clad‏ وهند Al‏ حارثة الا خادمين لرسيل الله صلعم من 
طول لزومهما بابه وخذمتهما اياه وكنا حتاجین ولهما بقية بين ومان 
عند بى حرثة بالدينة فى خلافة معاوية بن أف سفیان ن و کم 
بعص اعل العلم انهم ثمانية اخوة Ins?‏ النى صلعم وشهدوا بيعة الرضوان 
و آمماء ALD,‏ وخداش وذويب حمران وفضالة وسلمة ومالك بنو حارقة ,| 
ابن سعيد بن عبد الله بن غياث ن 


وعو من بنى مالك بن افصى اخوة اسلم ن وکن أبن عباس يقيل 
حذثنا ویب صاحب Gill dS‏ صلعم *ان Gil‏ صلعم alu‏ عما as‏ 
‘ess‏ الهنى ن وله دار بالملينة وبقی ال BIS‏ معاوية بن أن سفیان ن to‏ 


وعو ابو نعيم بن SIP‏ وعو من بى مالك بن افصی gell‏ وعو 
صاحب pele‏ بن مالك الذی آمره ان يأنى النبی صلعم فيقر عنده Ly‏ 
صنع نی قل أخبرنآ حيس بن عر قل GAS‏ عشام بن عاصم عن يزيد 
ابن نعيم بن IP‏ عن ابید عن جله قل *كن ابو ماعو قد أوصى الى .۲ 
pole ls‏ وكان فى حتجرى iT‏ باحسی ما MG‏ به احد احدا نجاعنی 
log‏ فقال ۵ انى كنت أطالب مهيرة Tal‏ كنت اعرفها حتى ذل منها 
الآن ما کنت ارید ثم تدمت على ما اتيت نما رأيک فأمره ان 
یانی رسو الله صلعم Gays‏ فأنى Gay‏ الله ذاعترف عنده ith‏ وكان 


Slaw! ۵,‏ بن حار 


آخر ره القانی عشرمن کتاب أبن حيويه ویتلوه فى 
الثالث عشر ومن بی مالک بن افصی وو 
می انحرع ایضا وللمد للد رب العالبين 
وصلوانه على محمد ولد 


i‏ بسم الله الرحمن آلرحیم 

قل ومن بنى مالك بن افسی BS]‏ اسلم وعو ممن ااخزع ایضا 

سید ی عدت 

ابن سعید بن عبد alll‏ بی عات بی سعد ابن عرو بن MO‏ بن 
تعلبة بن مالك بن افصى وال بنى حارثة البیت من بنی مالك بن افصی‌ن 
من ولد clad‏ بن حارثة غیلان ین عبد الله بن أسماء بن حارثة كان 
من قود ان جعفر لمنصور ان له ذكر فى دعوة بنى yG‏ قل 
BST‏ مد بن عر آل حدثنی سعید بن عطاء بن اق مروان عن جذه 
عن ded‏ ين ELS‏ الاسلسى قل *دخلث على الق ملعم يي Atle‏ 
فقال ee‏ اليوم با اسماء ققلت لا فقال pad‏ قل قد تغقّیت با رسول 
م الله قال صم ما بقی من يومك ومر قومك یصوموه قل أسماء فاخذت 
نعلى بیدی فأدخلت رجلی حتى وردت یبن على قومی قلت أن رسول 
الله صلعم يأمركم ان تصوموا الوا قد تغدّينا فقال انه قد امرکم أن 
تصوموا بقية ييمكم قل أخبرناً حمد بن عر قل حذفی سعید بن 
عطاء بن ان مروان عن ابيه عن جذه قل *ارسل رسول الله صلعم 
۲ أمماء وفند cht‏ حارثة الى اسلم يقولان لم ان رسول الله صلعم يأمركم 


Be‏ ن قل ول حمد بن عر وتوقى أمماء بن حارثة سنة ست وستین 


مالك بن جبیر بن حبال ۳ 
قال > بشر بن بشیر الأسلمى قال * اخبرق این وكان من AS‏ 
تیان a nee‏ 


EEE ا‎ WERT WERE! AS 


ابن عبد الرچن فى بيعة يزيد بن معاوية وعن رسول الله صلعم فى o ysl‏ 


الهيثم بن نصر بن دشر الاسلمى 
eo ER‏ قال أخبرنا حمد بن عر عن عر 
أبن عقبة بن ین Rice‏ الاسلمى عن النذر بن جه عن الهيثم بن دعر قال 


2 - 


DPT‏ يكون ثلائن شيبة عددان 


خارت بن حبال 


اسلم SO‏ النی صلعم وشهد معه لملديبية فى رواية هشام بن مد ن 


مالك بن جبیر بن حبال 
ابن ربيعة بن دعبل کب النى صلعم وشهد معه لمديبية ف 


lo 


Fa‏ بشیر ااسلمی 


فقال رسول alll‏ صلعم والذی نفسی بيده ما مثل هذه الثنية اللیلد الا 


مثل الباب النی قال الله لبنى اسراثيل LEST‏ "لباب Wee‏ وولو 
حطة وقال لا ye‏ هذه Ratt‏ الليلة احد الا ge‏ لن 


زاهر بن الاسود بن مخلع 

o‏ وله عبد الله بن قيس بن دعبل والیه التبت ابن انس بن خزيمة بن 
ملك بن سلامان بن افصىن قال آخبرنا عبید الله بن موسی قال 
اخبرنا اسرآئیل عن مجزأة بن زاهر بن الاسود لاسلمی عن ابید وان 
ممن شهد الشجرة قال* انی لاوقد باجمر اذ نادی منادی رسول الله صلعم 
ان رسول الله صلعم ینهاکم عن شیم yl‏ قال حمد بن عر نزل Ph‏ 
۰ الكوفة حين نزلها المسلمون وان ابنه مج بن زاعر شريفا بالكوقة وكان 
من اكاب عمرو بن الكماف ن 


هانى cy‏ اوس الاسلمى 
قال Fst‏ عبيد الله بن موسى قال حذّثنا اسراثيل عن TE‏ 
هانی بى اوس وان مین شهد الشجرة *انّه اشتكى رکبته فكان اذا 
As lo‏ جعل حت رکبته وساد ن 


ابو مرو الاسلمی 
واسمه معتب بن عرو روی عنه sigl‏ عطاء بن ان مروان وروی الناس 
عن Abe‏ بن أن مران نی ل أخبزا حمد بن عر قل حذثنا سعید 
ابن عطاء بن أف مروان عن Bal‏ عن حذه معتب بن عبرو الاسلمى کل * 
۳ کنت جالسا عند النى صلعم فجاءه pele‏ بن مالك فقال زنمت فاعرض 
عنه ثلاثا فقالها الرابعة فأقبل عليه فقال آنکعتها فقال نعم حتى غاب 
ذلك فى ذلك منها كما يغيب المرود فى MAGI‏ والیشی فى البترن 


قال أخبرتاً فشام ابو الونید الطيالسى قال LAD‏ قيس بن الربيع 


عرو بن عبد نهم الاسلمی fv‏ 


وعو عم ينان عرو ابو عبد الرمن بن حمل الاسلمى النى 
روی عن سعيد بن المسيب اسلم سنان بن سنة وککب النی صلعمون 


ار ND‏ عن النذر بن o‏ 
جهم* أن عرو بن زة بن سنان كان قد شهد الحديبية مع سل 
باديته فأنن له نخر حتى انا ان بالضبوعة على بريد من المدينة على 
RU‏ ال مكّة لقى جارية من العرب وضيثة فنرغه الشیطان حتّی اصابها 
ور يكن Gast‏ ثم ندم فق Gul‏ صلعم فأخبره فأقام عليه OD‏ امر رجلا ٠.‏ 
أن لته بين AL‏ بسوط قد رکب به وان ن 


وهو ایو حاجاج النى روف عند Bort‏ بو الزییر N,‏ روی حاجاج 
اہن حجام عن ان غريرة ى قال TST‏ اسماعيل بن ابرافیم الاسدى 
عن zest‏ بن ان عثبان قال Gee‏ جبی بن ان کشیر أن م 
عكرمة مول ابن عباس حدثه ان gat‏ بن عرو حدده* انه سمع رسول 
أل عتم ياسع الى tot‏ مه سرلا افون 72 
فأخبرت بذلك ابن عباس وبا عريرة فقالا صدق ن قال LS!‏ يريد 
ابن هارون قال LDS‏ أبن ان نشب عمی سمع عروة بن الوبير DAS‏ 
عن لمجا بن ISD‏ عن ابيه قال* قلت با رسول الله ما یذعب عتى .۲ 
LU‏ الرضاع فقال عبد او آمنان 


سس مس تسس 
> مع سول alll‏ صلعم الى العديبية وهو كان دليله على طریف 
wis Kür‏ لمنظل انطلف آمام du,‏ الله صلعم بامره GO‏ وقف به عليها 


s 

قال اخبرنا Aut‏ بن عر قل اخبنا سلمة بن وردان قال* eal‏ عبد 

الرجن بن الاشيم الاسلمى وان من اكاب pale GID‏ ابيض الرأس 
ul,‏ )© 


۲ | مجك ر LSAS‏ 
محجن بن ادع ااسلمی 


وهو من بای سم وهو الذی قال له النبى صلعم أرموا ونا مع ابن 
لادرع وکان یسک المدينة ومات بها فى خلانة معاوبة بن ان سفیان ن 


صكب will‏ صلعم وان بعمان حين قبص النی صلعم فأقبل فو 

" وخبیب بن زيد المازفى الى عرو بن العاس من عمان حين بلغت وفانة رسیل 

له ناه 2 s‏ - 

9 ce» 2 we 

له فقتله وقطعه عصوا عضوا Gly‏ له عبد الله بن وهب وقلبه مطْمثئن 

بالايمان فلم يقتله وحبسه فلما نول خالد بن الولید والسلمون باليمامة 

۰ وقانلوا مسيلية آذلت عبد الله بى وعب فأق أسامة بن زيد وان مع خالد 

ابن الوليد فلجاً اليه وکر مع المسلمين يقاتل مسيلمة واصحابه 
قتالا شدیدان 


WO سے‎ 


حرملة بن عمرو الاسلمى 
وعو ابو عبد ألرجن بن حرملة الذی روى عن سعید بن السیب ن 
قال TEST‏ عقان بن مسلم عن وعيب عن عبد الرجن عن AE‏ بن 
عند عن حرملا بن عرو قال* حججت RE‏ الوداع مردفى عمی . 
سنان بن سنة فلما Liddy‏ بعرفات ریت رسول الله palo‏ وضع احدى 
Tee‏ شا وغول رل ال ك قل ا رها 
مره بمثل حصى BS‏ ن 


5 بن عرو الاسلمى‎ BF 
ناجية بن جنذب الاسلمى على قدیه حين‎ palo نيار قال* جعل رسول‎ 
فى الشجر‎ od يطلب‎ wld RM توجه الى غيرة القضيّة فجعل يسير‎ 
بن عبره وشهد أبن جندب‎ et 3 أربعة فتیان من اسلمن‎ ane 
الوداع وان ناجية‎ RRO صلغم على ديه فى‎ alll dym مک واستعمله‎ zus 
معاوبة بن الى سفیان‌ن 0 ه‎ WIS ومات بالمدينة فى‎ HLL نازلا فى بنى‎ 


شهد الحديبية مع رسيل الله gedo‏ قال اخبرنا حید بن عبر 
قال حذخنی الهيثم بن واقد عن عطاء بن ان gba‏ عن ابید قال 
حدثنى اربعة عشر رجلا من اصحاب رسيل الله صلعم* أن اجية بسن 
الاعجم هو الذی نيل بالسهم فى البشر بالحديبية فجاشت بلرواء حتى ٠١‏ 
صدروا بعطن نی قال وقال حمد بن عمر ويقال الذی نزل Reb‏ ناجية 
ابن جندب ويقال البراء بن عازب ويقال عباد بن خالد الغفاری ولاول 
اثبت انه ناجية بن الاعجم وعقد رسيل الله صلعم يوم قتع مكلذ لاسلم 
onal‏ فحبل احدّهما اجية بن الاعجم Sy‏ بريدة بن الحصيب 
ومات ناجية بن لاعجم بالمدينة فى آخر خلافة معاوية بن ان سفيان م 
ولیس له عقب ن 


Aia ومات سنخ احدی وستين وهو‎ Kes بى عبرو كان يكنى ابا‎ BF 

أبن احدی وسبعين Kim‏ وقد روى عن أن بکر ورن قال محمد ,۲ 
ابن عر قال BE‏ بن عرو* لما كنا بتبوك وانفر المنافقين بنافة رسول الله 

pale‏ فى العقبة Go‏ سقط بعص متاع de,‏ قال جزة فنور لى فى أصابعى 

تمس فاضیه Ge‏ جعدت EA‏ ما Ke‏ من الماع السوط وللباء واشباه 

ذلك ن قال وان BF‏ بن عرو وعو الذی بشر كعب بن مالك بتويته 

وما نيل فيه من القبآن فنوع كعب تین كنا عليه فکساهما gy thal‏ ۲۰ 
قال كعب all,‏ ما كان لى غیرهما قل ناستعرت ثوبی من BLT at‏ 


Kol fF‏ بن جندب 


ربيعة بن کعب الاسلمی 

اسلم وصكحب النی صلعم قدیما وان يلزمه وان حناجا من افل 
الصقة وان جخدم رسیل الله صلعم ى قل اخبرنا op‏ بن الهيثم قل 
Le‏ عشام الكستوافى عن جبی بن al‏ كثير عن أن سلمة بن عبد 
o‏ الركن عن ربيعة بن كعب الاسلمى قل * كنت آبیت عند باب رسيل الله 
صلعم أغطيه وضر» ee‏ الهوی من الليل سمع الله لمن جده واممع 
الهوى من الیل لحمد لله رب العالین gy‏ قل TST‏ مسلم بن ابراعيم 
قل حدّئنا لخارث بن Ome‏ قل حدّثنا ابو عران الجون * ان النى صلعم 
أقطع ابا بكر وربيعة الاسلمى ارضا فيها خلة ماثلة اصلها فى أرض ربيعة 
| وفرعها فى ارض ان بكر فقال ابو بكر هی ف وقل Kent‏ هی لی حتى 
أسرع اليه ابو بكر فبلغ ذلك قوم ربيعة نجاءوه فقال لم ربيعة a‏ على 
کل رجل منكم ان يقيل لد هيما ak‏ فيغسب رسيل اله nii pale‏ 
فیغضب الله لغضب رسوله فلمًا أن ذهب غصب ان بكر قل رد علی با 
ربيعة فقال لا OF‏ عليك فانطلف ابو بكر الى Gill‏ صلعم وبدره ربيعة فقال 
دا اعيذ ally‏ من غضب alll‏ وغضب رسوله قال وما ذاك خانباه بالقصة فقال له 
Gul‏ صلعم JSF‏ فلا ثرت عليه قال نحول ابو بكر وجهه الى الحائط يبكى 
قل وقضى النبى صلعم بلفرع لمن له الاصلن قل وقال حبك بن عر 
ولم يزل رڊيعة بن كعب يلزم النى صلعم بالمدينة يغزو معه حتى قبض 
رسيل الله صلعم تضرج ربيعة من الدينة فنزل بين وهی من بلاد اسلم 
۳ وهی على بريد من المدينة وبقی ربیعة الى ايلم الکرة وانت لرة فى نی 
RAL‏ سند ثلاث وستین ف خلاند يزيد بن معاویندن 


من بنی سهم بطن من اسلم 
شهد مع رسيل palo alll‏ الحديبية واستعبله رسيل الله صلعم على 
م قليه حبن ترجه ال هديبيغ وآمره ان LAA‏ الى نی الحليفةن 
قل آخبرتاً حبد بن عر قل BE‏ غانم بن ان غانم عن عبد الله بن 


سعد مول الاسلميين ۴۳ 
ودخل ALI‏ قلی فأسلمت فقمت من شقه FU‏ فدفع بيده فى صدر 
ان بکر فصفنا ul,‏ قل مسعود فلا اعلم احدا من بنى سهم أسلم اول 
مآى غير بريدة بن ya‏ محمد بن عير قل حذئی 
عبد الله بن يزيد عن النذر بن جهم عن مسعود بن قنيدة قل* لما 
نزلنا مع رسيل الله صلعم قباء وجدنا مسجدا كان OLS‏ النى صلعم o‏ 
يصلون فيه الى بيت المقدس یصلی بم سالم مول اق حذيفة فاد 
سول الله صلعم فيه وصلی به فأقسن معه بقباء Go‏ صليت معه خيس 
صلوات ثم جثن ارنخه فقال لا بكر abel‏ شيعا فاعطاى عشرين درهما 
ا موی WE amy‏ ور 
الحى Lil,‏ مسلم فقال لی مولای عجلت فقلت يا مرلای ای سيعت .| 
کلاما لم اسمع آحسی منه ثم أسلم ميلاى yd‏ تل آخبرتاً حید 
ابن عير قل حذثی ابو بكر بن عبد الله بن افق سبق عن لحارث بن 
فصيل قال حدتنى أبن مسعود بن عنيدة عن ابيه BF‏ شهن المريسيع 
مع Gill‏ صلعم وقد اعتقه مولاه فاعطاه رسيل لله صلعم شرا من الابل ن 


سعد مولی الاسلميين fo‏ 

قل آخبرناً des‏ بى عر قال he‏ نئد مول عبد الله بن على بن 
ان رافع عن عبد الله بن سعد عن ابيه قل* لما كان رسیل الله صلعم 
بالعرج وأا معه دليل حتى سلكنا فى ركرية فسلکت فى SUB‏ فلصقت بها 
ومر رسيل الله صلعم DASU,‏ وق قريب من العرج فارسل ابو pat‏ اليه بزاد 
ودليل غلامه مسعود نخرجنا جبيعا حتى انتهينا الى isis‏ وهی على .۲ 
بريد من المدينة فصلّی بها رسيل الله pilo‏ ومسجده اليم بها وتغدّينا 
بها بقية من سفرتنا US,‏ ذعنا بالامس شاة oldest‏ إرة فقال النبى 
pale‏ من Lhe‏ على طريف بنى عرو بن عرف كل فنا نزلت مع رسول 
الله صلعم على سعد بن Bud‏ واسلم سعد ميل الاسلميين وصحب 


النی صلعم ن 


fr‏ مسعود بر عذيدة 


ابن BE‏ بن عبس بن هوازن بن اسلم بن il‏ قال بعضام اسم 
ان حدرد عبد الله ويكنى عبد الله ابا حمت واول مشهد شهده مع رسيل 
الله صلعم العحتيبية ثم خیبر ما بعد ذلك من AM‏ رى کل 
اخبرنا يزيد بن عارون قل اخبینا جکیی بن سعید عن حمد بن ابراعیم 
ه *ان ابا حدرد الاسلمى استعان رسول الله صلعم فى مهر امرأنەن قل 
حمد بن عبر هذا وقل انما للدیت ان ابن ان حدرد الاسلمى 
استعان رسيل الله صلعم فى مهر امرأته فقال كم أصتفتها قال ماثتى درم 
ل لو كنتم تغرفونه من بَطّحان ما gey‏ وتوقی عبد الله ابن ان 
حدرد سنة احدی وسبعين وهو یومتذ ابن احدی وثبانین سنة وقد 


٠١‏ روی عن أن بكر وعمرن 


اسلم بعد أن قدم رسیل الله صلعم المدينة وهو أرسل غلامد مسعيد 
ابن فنیدة من العرج علسی قدميه ال رسيل الله palo‏ تخب بقدوم 
و >“ 2 
قریش عليه وما معهم من Gall‏ والعدة وشیل والسلاح ليوم آحد ن 


to‏ مسعود بن هنيدة 


موی اوس بن حجر ابی 5 نمیم الاسلمی 

ال نف بسن E pn‏ سعید oe‏ ده نی 
سفیان الاسلمى عن مسعود بن فنيدة قل وحدّثنى هاشم بن عاصم لاسلمی 
عن ابيه عن مسعود بى هنيدة قل* انى بالكَدّوات نصف النهار اذا 
۰ انا ab‏ بكر یقود باخر فسلمت عليه وان ذا Bh IS‏ تمیم فقال لي 
a‏ مى Aa‏ يكل له يبعت الى معو 
ودليل تخرجت حتی آتیت مولای فأعلمثه رسالة ان بكر فاعظاق, جَمَلَ 
طعينة اعله يقال له الخال ووطْبا من لبن وصاء من نمر وأرسلنی Wo‏ 
ab ۵ os,‏ على الطريق حتى EN‏ عنك فسرث بم Go‏ سلكت inf,‏ 
مإفلما علوناها حضرت الصلاة فقام رسیل الله صلعم وقام ابو بكر عن يمينه 


عبد الله بى cst‏ حدرد fi‏ 


„a‏ اخبرنا محمد بن عر قال Aio‏ عبد العزيز بن 
عقب عن ایس بن Kale‏ قال * توّی ابو سلمة بى الاكوع بللدیند سنة 
اربع وسبعین وعو ابن ثمانين سن ر قال 'حمد بن عر وقد روى Kl‏ 
عن ابی بكر ور وعثمان ن 

o بن الأكوع‎ gual 
وعو مکلم الذثب فى رواية هشام بن حبك بن السائب من ولده‎ 
جعفر بن حمد بن عقبة بن أعبان بن الاكوعن وان عثمان بن عفان‎ 
بعث عقبة بن أعبان بن الاكوع على صدقات کلب وبلقين وغسان‎ 
وان حید بن‎ es قال عشام عكذا انتسب ل بعص ولد جعفر بن‎ 
٠. مكلم‎ GUS لاشعت يقيل انا اعلم بهذا من غيرى فكان يقيل عقبة بن‎ 
مالك بن سلامان بن اسلم بن افصى قال وان حمد بن عر يقول مکلم‎ 
الذشب اعبان بن أوس الاسلمى ولم يرقع فى نسبه قال وان يسكن بان‎ 
وهی بلاد اسلم فبینا هو يرعى غنما له کرة الوبرة فعدا الذثب على‎ 
على ذب قل وجك لمم‎ ib شاه منها فأخذها منه فتنتحى الذثبُ‎ 
رزقنیه الله نجعل اعبان الاسلمى یصقق بيديه وبقیل‎ Li, تمنع متی‎ 
تالله ما ریت اعجب من هذا فقال الذئب ان اعجب من عذا رسول‎ 
اعبان غنمه الى‎ Qt الى الدينة‎ Lal, الله صلعم بين هذه النخلات‎ 
فعجب رسیل الله صلعم لذلك وآمره‎ at المدينة وق رس الله صلعم‎ 
۲, ففعل فقال رسيل الله صلعم صحق‎ alt به‎ Be اذا صلى العصر أن‎ 
ف ايات تکون قبل الساعة قال واسلم اعبان وگب النبی صلعم وان‎ 
ابا عقبة كم نيل الكوفة وابتنی بها دارا فى اسلم وتوفی بها فى خلافة‎ AG 
معاوية بن أف سفيان وولاية المغيرة بن شعبن‎ 


X. | 6 


عر قال حدثنا موسی بن عبيدة عن ايل بن سلبة بن الاکوع عن 
ابيه قال * كانت RAL‏ فى ذى القعدة سنة ست وكتا فيها سك عشرة 
Kir‏ وأعدى ,سيل الله صلعم جمل ابی جهل‌ن قال Bast‏ حماد بن 
مسعدة عن بزید بن ابی عبيك عن سلمة بن الاكوع * اند كان لا بسلله 
ه احد بوجه الله Yi‏ أعطاه وان يكرعها ويقيل فى Ges‏ ی قال Gast‏ 
صفوان بن عیسی البصری عن يزيد بن ابی عبید قال * کان سلمة بن 
a? 8‏ که - o> 7 As‏ ۱ ۱ 
الاكوع اذا سثل بوجه الله أفف ويقول من م يعط بوجه الله فبما ذا يعطى 
قال وكان يقيل 2 Dime‏ الا حاف ن قال Linas‏ حماد بن Fama‏ عن 
يزيد بن ابی عبید قال * كان یعری موضع القحف يسبع فيه وذكر 
۳ ان رسول الله صلعم كان یعری ذلك المكان قال وكان بين القبلة والنبر 
قدر ممر شا ن قال اخبونا عباد بن مسعدة عن يزيك بن ابی عبيد 
قل * لما gb‏ نجد: وأخذ الصدقات قیل لسلمة ألا تباعد منم قال 
فقال all,‏ لا آتباعف ولا أبايعه قال ودفع صدفته yA‏ قال GET‏ 
حباد بن مسعدة عن يزيد بن ابی عبید * ان سلمة بن لاکوع كان 
یکره أن یشتری صدقة مالان قال آخبرنا حماد بن مسعدة عن يزيد 
ابن ابی عبید عن سلمة بن الاكوع *انه كان ينهى بنيه عن لعب أربعة 
RB  ليقيو phe‏ ن قال آخبرنا حماد بن مسعدة عى Asp‏ بن 
ابی عبید عن Kole‏ بن الاكوع * اند توضاً سم مقدم رأسه وغسل 
قدمیه ونضح بيده جسله وثیابه ن قل اخبنا حماد بسن مسعدة 
أكل حیسا ثم جاءت الصلاة فقام ال الصلاة ور يتوضأان قال Gai‏ 
حماد بن مسعدة عن Oye‏ بن ای عبید قال * آجاز لمجا سلمة ججائرة 
نقبلها ن قال أخبرنا موسی بن مسعود ابو حذيفة النهدى البصری 
قال حدّثنا عكرمة بن عمار عن ابلس بن سلما عن ابیه قال * كان عبد 
الملك بن مروان یکتب لنا جوائز من المدينة الى الكوفة ننذعب فنأخذهان 
قال DET‏ قبيصة بن عقبة قل حذثنا سفيان عن At‏ بن عكلان 
ابن عر بن عبید الله بن رافع قال * wail,‏ سلمة بن الاكوع جحفی شاريه 


۹ eo سلما‎ 


قل * خرجت ارید الغابة خلقیت غلاما لعبد الرچن بن عوف فسمعته يقيل 
أخدّت لقا Ju,‏ الله صلعم قل فلت a‏ آخذها قل غطفان قل انطلفت 
فنادیت يا صباحا: با صباحاه حتى معت من بين لابتیها ثم مصیت 
ناستنقذتها Rin‏ قال وجاء رسيل الله صلعم ‏ الناس فقلت با رسيل الله 
ان القیم عطاش أتجلنام ان یستقوا RE)‏ فقال با ابن الاکوع ملکت o‏ 
peels‏ انهم GW‏ فى غطفان یرون قل وأردفنى رسيل الله pilo‏ خلفد ن 
قل أخبرنا الصحاك بن خلد عن يزيد بن أن عبید عن Robe‏ بن 
لاكوع قل *بابعث رسرل الله تم يي الشديبية تحن الشجرة فل 2٩‏ 
us‏ فليا خف الناس قال يا سلمة ما لك لا تبايع قلت قد بایعت 
با رسيل الله قال وأيضا قل قبايعته قلت على ما بایعتموه با ابا مسلم قال ٠١‏ 
على الوت‌ی قال وقال حمد بن عر قد سعت من يذكر ان سلمة 
كان يكنى ابا yl‏ قال اخبرنا عشام ابو الولید الطيالسى قال LIDS‏ 
Et‏ بن عبر کی این بن سم عن انيد تل > قمع مع ر الله 
pale‏ الحديبية ثم خرجنا راجعين الى الدينة قال رسل الله صلعم خير 
فرساننا اليوم ابو قتادة وخير رجالتنا سلمة ثم عطاق رسيل الله صلعم fo‏ 
سهمين سم الفارس وس الراجل جميعا ىع قال FST‏ حمد بن ربيعة 
لکلان عن ان العميس عن ايلس بن سلمة بن الاكوع عن ابيه قال * قام 
رجل من عند palo Guill‏ ّبر اله عين للمشركين قال من قتله فل 
ابن مسعدة عن يزيك بن ابی عبید عن سلمة بن الاكوع * اله استأذن .م 
النبى صلعم فى البذو فأذن لون قال BST‏ سعید بن منصور قال 
حدثنا عكاف بی خالد قال حدثی عبد الرچن بن زید العراق قال 
* أنينا سلمة بن الاکوع بالربذة Sb‏ 2 الینا ted wry‏ نها خف البعير 
قال بایعت رسپ الله صلعم بیدی هذه DASE‏ يذه فقبلنافا ر قال 
آخبرنا يعلى بن لحارث انحاربى الکوق قال BS‏ ابی عن اباس بن ۲۰ 
Kal‏ الاكوع عن ابیه وكان من ELS‏ الشاجرة يعنى أنه شهد الحديبية 
مع رسيل الله صلعم وبایع تحت الشجرة وننل فيه القران لقد رضی آلله 


PA‏ سلية بن الا کوع 


نفسه فبلغ ذلك رسيل الله صلعم N‏ من كل ذلك ان له لأجرين 
انه ud‏ أجاهدا ally‏ ليعوم KIDS‏ عمم الذعموص‌ن فق اين sie‏ 
ابن مسعدة عن يزيد بن ان عبید عن سلمة بن الاكوع *ان رجلا قال 
لعامر أسمعنى من فنياتك وكان طمر رجلا شاعرا قال فنزل جحو ويقول 
o‏ اللهم ليلا نت ما آفتیتا ولا تصدقنا ولا Linke‏ 
Zell‏ فداه U‏ ما آفتنینا وقبت الأقدام ان لاقيتا 
ین سكينَةٌ علینا إنا pwe Wy‏ بنا Lindt‏ 
وبالصياح bbe‏ علیتا 
فقال النبی صلعم من هذا لحادى فالوا ابن لاکوع قال برکه الله فقال 
٠‏ رجل من القوم وجبت با نبی الله لولا Lae‏ به قل تسیب بم خیم 
ذعب یضرب رجلا من اليه اصاب باب السیف عين ركبته فقال الناس 
خبط SE‏ تنل mids‏ قال عجشت اك رس اله صقم بعد ان قدم 
المدينة وعو فى السجد Gs‏ با رسیل الله يوصون ان عمرا حبط AE‏ قال 
من abl‏ قلث رجال من الانصار منم فلان وفلان وأسيد بن حضير قال 
ا كذب من قال إن له أجرين وقال باصبعیه Ligh‏ حمّاد بالسيّابة والوسطى 
اله vole voted‏ وقد عربی LAS‏ بها مله ن 


سلمة بن الاكوع 

قال GST‏ الصعاك بى alt‏ ابو عصم النبيل قال LIDS‏ يزيد بن 
ان Ome‏ عن سلمة بن الاكوع قال *غزوت مع رسول الله صلعم سبع غزوات 
۳ ومع زید بن حارثة تسع غزوات una‏ امره رسول الله صلعم علينان قال 
Gost‏ هشام ابو الوليد الطيالسى قال حدثنا عكرمة بن عمار عن اباس 
ہی سلمة عن ابید قال * ار علينا رسيل الله صلعم ابا بكر Úb bys‏ من 
المشركين PLES‏ فقتلنام وان شعارنا آمت wu‏ فقتلت بيحى تلك الليلة 
سبعة امل أبيات Gy‏ قال أخبرنا حماد بن مسعدة عن بزید بن ان 
اعبيك عن Kale‏ بن الاكوع قال *غزوت مع رسول الله صلعم سبع غزوات 
فذكر الكديبية وخيبر وخنینا وييم القرد قال ونسیت بقيتهن ن قال 
WE de Lot‏ عن بزید بن ابی عبید ,عن سلمة EI ot‏ 


مر بن الاکوع 3 


قل BST‏ حبد بن عر قل OWS‏ بن gles‏ عن قتادة عن لسن قال 
* عبد الله بن ان اوق آخر من مات من اعصاب رسيل الله palo‏ بالكفة ن 
قل GET‏ مسلم بن ابراعيم قل حدّثنا محمد بن اعين ابو العَلانية I‏ 
قال * كنت بالكوفة A Aue eal‏ بن أن اوق احم من الكوفة من 
مسجد الرمادة وجعل یلبی ن ۱ 5 


ZW 
واسمه سنان بن عبد الله بن قشیر بن خزية بى مالك بن سلامان‎ 
GAN ابن اسلم بن أفصى اسلم قدیبا هو وابناه عامر وسلمة وككبوا‎ 

palo‏ جمیعا ن 


۱ آلاکوع‎ ox ste 
الفسل بن دكين قل حذثنا الربيع بن ان صاخ عن‎ FST قل‎ elt وكان‎ 
بن زاعر * ان عامر بن الاکوع ضرب رجلا من المشركين يعنى يوم خيبر‎ IH 
صلعم فقال له‎ ill يقول قتلت نفسی فبلغ ذلك‎ LE فقتله وجرح نفسه‎ 
بن عر قل حذتنى حمد بن عبد الله وموسی‎ des’ أجوان ن قال أخبينا‎ 
كان رسول م‎ * SNS Pais ابن حمد بن ابراعيم وعبد الله بن جعفر الؤعرى‎ 
من‎ US SS الله صلعم فى مسيره الى خيبر قل لعامر بن سنان آنزل با ابن الاكوع‎ 
فنيانك فاقتحم عمر عن راحلته ثم ارتجر رسیل الله صلعم وعو يقول‎ 
Lindo ما آفتذینا ولا تصذفتا وا‎ SST لهم لبلا‎ 
تالفین سكينة علينا بت الأقدام إن لاقينا‎ 
" . علینا‎ be all LEF نا زا صيح بنا‎ 
با رسول‎ ally فقال رسول الله صلعم يريك الله فقال عبر بن لطاب وجبت‎ 
الله فقال رجل من القیم لوا متعتنا به با رسول الله فاستشهن عامر يوم خيبر‎ 
یسرب رجلا من الشرکی ا فات لس ال‎ td 
بن مسلمة با‎ Dest الرجيع فير مع حمود بن مسلمة فى قبر ف غار فقال‎ 
Yo لك حضر القیس‎ pale رسيل الله أقطعٌ لى عند قبر اخى فقال رسيل الله‎ 
عامر قتل‎ KE BS yee فان عملت فلك حضر فرسين فقال أسيك بن‎ 


Was m‏ الله ہن أبى اوق 
الى هذا الرجل من اصحاب رسيل الله صلعم الى ابسی برزة... 


...قل أخبرنا ag!‏ بن عبد الله بن يونس قل حذثنا هیر قال حدّثنا 
ابو MS‏ عن ان بعقیب عن ابن ان iat‏ قل *غزینا مع رسيل الله صلعم 
o‏ سبع غزوات ناکل Gad‏ الجرادى قل أخببنا حمد بن عر تال حذثنا 
الثوری عن أبن يعقيب قل سمعت عبد الله بى ال اوق Sofie‏ * غزوث مع 
سول الله ملعم سبع غزوات ناکل معه Boldt‏ محمد بن عبر قد 
روى الکوفیین عن عبد الله بن ان أوفى ما تری فى مشاهده واما فى روايتنا 
ول مشهد شهده عندنا خيبر وما بعد ytd‏ قل DST‏ يزيد بن 
۰ فارون قل اخبرنا اسماعیل بن ابی خالد عن عبد الله بن ابى اوق قل 
حنينا قال نعم وقبل ذلك ں قل أخبرنا يزيد بن هارون قل اخبنا 
اساعیل بن ابی خالد قال * رایت عبد الله بن ابی اوق aba‏ اجرن 
قال اخبرنا الفضل بن دكين قال اخبرنا شبه عی ابی walts‏ 
Sal * ۷‏ ابن ابی اوق اجر الس وللحية ن قال ET‏ عبد Se‏ بن 
عبد الرجن GUS!‏ عن أبى سعد البقال قال * رأيت ابن ابى اوق عليه 
بونس من خَز أدكن gy‏ قال أخبرنا عشام ابو الوليد الطيالسى عن 
Kari‏ قال عبرو أنبأى قال *سمعت عبد الله بن ابى اوق وكان من 
اكاب الشجرا y‏ قال أخبينا كثير بن هشام قال حدثنا حماد بن 
۲ سلمة قال BS‏ سعید بن جمهان قال * كنا نقاتل لخواري مع عبد الله 
ابن ابی اوق قال فلحف غلام له به فناديناه وهو من ذلك LEN‏ با 
قيروز هذا مولاك عبد الله قال نعم الرجل هو لو عاجر فقال ابن ابی اوق 
ما يقيل عدو الله قلنا يقيل pai‏ الرجل لو هاجر فقال FSP‏ بعد مجرق 
مع رسيل الله صلعم ثلاث مرار سمعت رسول الله صلعم يقول طوبی لمن 
MS ۴‏ وفنلو نی قال حمد بن عر وم يول عبد الله بى اوق بالمدينة 
Go‏ قبض Gall‏ صلعم فاحل الى الكوفة فنولها حبث نزلها المسلمون وابتنى 
بها دارا فى اسلم وان قى ذهب البصرة وثوق بالكوفة سنة ست وثمانین ن 


ابو برزة الاسلمی | Mo‏ 


ابن عبد الله بن يونس قل حذثنا Glee‏ بن عران قل LIDS‏ لسن بن 
حكيم قل حذئتی امى * انها انت لان ES Be‏ من ثرید HOE‏ 
وجفنة Rnd‏ للأرامل Au‏ ولساکین‌ن ‏ قل GSI‏ مسلم بن ابراعيم 
قل حذّثنا الب بن قصالة قل حدّثنا سيار بن سلامة قل * رایست ابا 
بوزة ابيص الرأس واللحيةنى قل أخبينا الفضل بن دكين قل o si>‏ 
هیام بن حيى عن ثابت GLA‏ * ان ابا برزة كان يلبس الصوف فقال له 
رجل ان اخك عثذ بن عبرو یلیس FEU‏ وهو برغب عن لباسك قل 
وحك ومن مثل ule‏ نيس مثله ثم أ WE‏ فقال ان اخاك ابا برزة یلیس 
الصوف وعو يغب عن لباسك قل واكك ومن مثل ان برزة ليس مثله بات 
احدها فرصی ان Gia‏ عليه نزن GET‏ عفان بن مسلم قل .ا 
حدّثنا حماد بن Le‏ قال اخبزا ثابت GL‏ *انّ Sle‏ بن عرو کان 

یلیس الو ويركب الخيل وان ابو برزة لا يلبس اخز ولا يركب لحيل 
یلیس شین نشو ناد da‏ أن GAT‏ اک نک ot‏ مرو Sab‏ 
مر تر ال اف برة برقب عن لبسك وهيثنك sy‏ لا یلبس FD‏ ولا يركب 
ليل فقال عاف برحم الله ابا برزة من Lad‏ مثل ان برزة کم WaT‏ برزة ها 
فقال ألم تر ال عثذ يغب عن هيتتك كوك يركب تفیل ويلبس لكر 
فقال يرحم الله عثذا ومن فينا مثل عاذ ى قل أخبرنا حفص بن عر 
الکونی قل Lie‏ المنذر بن ثعلبة قل حذثنا عبد الله بن بريدة قل 
قل عبد الله بن رياد *می خبرنا عن الحوض فقال LOD‏ ابو برزة صاحب 
ER HE RR‏ ل ابو برزة d, Uu Gua La,‏ قل أن RE‏ 


ده © 


te‏ لذ‌حدا م قل فغضب ابو برزة ول مد لله Gat 2 GA‏ حتی 
Ze di le ik‏ سال این i‏ موه 
الله فسأله عن احوض SUB‏ نعم فن کذب به فلا أورده الله اياه ولا سقاه 
الله أياه ثم انطلف مغضبان قل dest TEST‏ بن عبد الله الانصارى 
قل Lie‏ عوف قل A>‏ ابو المنهال سيار بن سلامة قل * لما كان ۲۵ 
زمن أبن زياد oe‏ ابن زياد فوئب ابن مروان بالشأم حيث وشب وثشب 
ابن الزبير تة ووثب الذين a‏ بلقراء بالبصرة قل اغتم ان Lab‏ 
شديدا وان ابو المنهال يثّنى على ابيه خيرا قل قل لى أنطلقف معی 


۳۴ ابو برزة الاسلمی 


وكان شریفا یکی ابا عبد الرچی وان من افل الصفذى قل آخبرناً حمد 
ابن عبید عن حمد بن اجا عن عبد الله بی أف بكر عن الوقبی 
قل * هو جرد بن خُويلد الاسلمی‌ن | لل اخبرنا حمد بن عمر قل 
اخبرف sgl‏ عن Gt‏ عن زرعة بن عبد الرحمن بن جرعد الاسلمی 
ه عر جذه جرعد قل * مر على Ju,‏ الله صلعم وقد انکشف تخذى فقال 
Di‏ تخل فار ر الفخف عورة او من العورة ن قال “حمل بن عمر > 
ابى رزاح AK9,‏ قال فشام بى حمد بن الساتب الكابى ونسبه هذا 
النسب الذى BSI‏ الى اسلم وان AF‏ دار بالمدينة ف ای ابن 
حنين ومات بالمدينة فى آخر خلافة معاوية بن ان سفيان واول خلافة 


٠‏ يزيد بن معاوية ن 


ابو بررة الاسلمى 
auf‏ فيبا ذكر حمد بن عبر عن بعض ولد أن برزة عبد الله بن 
تصلة وتال عشام بن حمد بن السائب الكلبى وغیره من اول العلم 
اممه نضلة بن عبد الله وقل Reams‏ ابن عبید الله بن SR‏ بن حبال 
ا ابن ربيعة بن دعبل بن انس بن خزية بن ملك بن سلامان بن اسلم 
ابن أفصى وال دعبل البیت اسلم قدیما وشهد مع رسيل الله صلعم 
فم مك كل آخبرنا > بن نصير البصرى قل Lie‏ شذاد بن 
سعید عن ان الوازع عن ان برزة قل *سمعت رسول الله صلعم يعنى يرم 
فغ ake‏ يقيل الناس آمنون كله غير عبد العزى بن MAS‏ وبنانة الفاسقة 
۰ قال ابو برزة فقتلته وهو متعلف باستار الكعبة يعنى عبد الله بن NEE‏ 
قال حبد بن عبر وان عبد الله بن خطل من بنى الأذرم بن تيم بن 
غالب بن فهرن قل اخبرنا حجام بن wad‏ قل حذثنا شاد بن 
سعيد الراسی عن Bt‏ الوازع وقو جابر بن عمرو عن أف برزة الاسلمی 
قل * قلت با رسول الله Ga‏ بعمل adel‏ قل أمط الاذى عن الطريف فاه 
«الك re‏ حمد بن عمر ول يزل ابو برزة بغزو مع رسول | 
الله palo‏ الى ان قبض فاحل الى البصرة فنزلها حين نزلها المسلمون وبنى 
بها دارا وله بها بقية ثم غوا خراسان فات بها قل آخبرنا احبد 


جرقد بن رزاح au‏ 
صاحبا وکا رسیل الله صلعم قال اذا وجدت Lolo‏ فآننی قال فقال من 
فقلت عرو بن Conall ed‏ قل فقال اذا عبطت بلاد قومه Hs spol‏ قد 
قال ی اخوك البکری ولا niall‏ قل فخرجنا حتى اذا Gate‏ الأبواء قال 
il‏ رید حاجة ال قومی بودان فتلبت ل قال قلت 5 La‏ ول کرت 
قبل رسيل الله صلعم فشددت على بعیری ثم خرجث En nis‏ اذا ه 
کت بالأصافر اذا هو یعارضنی ف رعط قل وأوضعت فسبقته فلما ر 
قى فته انصرفوا idap‏ فقال wih‏ لى الى یی حاجة اند جل بسن 
حتی قدمنا مك فدفعت الال الى ان سفیان ن 


عبد alll‏ بن أقم الخراعی 
قل آخبرتا وکیع بن رام والفضل بن دكين وعبد alll‏ بن مسلمة بن .| 
قعتب St‏ عن داود بن قيس الفراء عن عبید الله بى عبد الله بن 
اقرم عن aut‏ قل * كنت مع at‏ بالقاع من تم مر بنا رکب فأناخوا 
بناحية الطريف فقال لى اق أ OF G8‏ فى ue‏ حتی آق عرلاء الق 
وأسائلع نحي وخرجت Gay‏ فدنا ودنوث فاذا رسيل الله صلعم فعضرت 
الصلاة فصلیت ame‏ فكألى أنظر الى عفرنی إبطى ,سيل الله صلعم اذا logy des‏ 
ال اخبرنا dest‏ بن عبید الطنانسی قل LIDS‏ جمد بى YT‏ 
عن حمد بن ابراعيم عن عر بن لمكم بن obs‏ عن أن لاس BSF‏ 


LL‏ سيل الله صلعم على ابل من ابل الصدقة صعاب للحم فقلنا با رسيل 
all‏ ما نوى ان تحملنا هذه فقال ما من بعمر الا فى ذروته شيطان فأذكروا اسم .۲ 
ow Yu 1‏ نو w‏ > 


sap ات‎ = 


أبن عمرو بن عامرن منهم 


جرقد بن ro ly‏ 
ابن عدى بن سم بن مازن بن GF‏ بن سلامان بن اسلم بن أفصى 
X. 5‏ 


yy‏ عورو ین القعواء 


سس سح 
واسمه خوبلد بن عبرو بن صر بن عبد العزى بن معاوية بن 
الکترش بن عمرو بن زمان بن على بن عمرو بن ربيعة أسلم قبل 
فنم Ke‏ وان يحمل احد ألوية بنى كعب من خراعة الثلاثة يوم فتم 
ه مكة ومات ابو شريم بللدینة Kin‏ تمان وستين وقد روى عن رسول الله 


ابن جعونة بن عمرو بن الضرب ot‏ رزاح بن عمرو بن سعد بن كعب 
ابن عمرو أسلم وصعب النبى صلعم قبل نتم مکان قال آخبرنا 
ET EN EN‏ 
کے کے کی یه اک کا pi‏ 


ابن عمرو بن زمان بن عدی بن عمرو بن ربيعة کن قديم الاسلام 
م وكان ينول بثار أبن شرحبيل وى فيما بين نی خشب Kl,‏ وکن بأنى 
المدينة كثيرا وهو دليل رسرل الله صلعم الى تبون 


واخوه عهرو بر. بن القعواء 
قل آخبرنا نوج بن يزيد قل اخبزا ابراعيم بن سعد قل حذخنید ابن 
اسحاق عن عيسى بن معمر عن عبد الله بن عمرو بن القعواء الضخراعى 
لاعن ابیه قل * deo‏ رسيل الله صلعم وقد اراد ان يبعثنى بمال ال أن 
سفیان يقسمه ف قريش ky‏ بعد الفتج ققال gai‏ صاحبا قل STA‏ 
عبرو بن أميّة الضمرى فقال بلغی انك ترید الخروم وتلتيس صاحبا قل 
fot ous‏ قال فأنا لك صاحب قل ni‏ رسول alll‏ صلعم نقلت قد وجدت 


gibt‏ وان الذى DUS JS‏ لاشعر ابن اق لاجدع SER‏ وان 
عشام بن حمد بن السائب يقول هو خبیش بن خالد الاشعرن 


عمرو بن سالم بن حضيرة 

ابن سال من بنى Gale‏ بن عمرو بن ربيعة وان شاعرا ولما نول رسول 
لله صلعم الكديبية أعدى له عمرو بن سام غنما وجزورا SLES‏ رسول o‏ 
الله صلعم بارك الله فى عمرو وأقبل عمرو وبدیل بن ورقء ای رسول الله 
palo‏ يومئذ فأخبراه عن قريش وان عبرو جمل احد GE Rig‏ كعب 
التلاقة التى Lorie‏ رسول الله صلعم له يوم Bd‏ مكة وهو gd!‏ يقول 
یومتد 

لاقم إتى ise QL)‏ حلف أبينا وأبيه WIS‏ 1 


بديل بن ورقاء بى عبد pl‏ 

أبن Bay‏ بن GF‏ بن عمر بن مازن بن عدی بن عمرو بن ربيعة 
كتب اليه النبی صلعم وال بسر بن سفيان یدعوهما الى الاسلام وابنه 
نافع بن بدیل كان اقدم اسلاما من ابيه وشهد نافع بثّر معونة مع المسلمين 
وفتل Aaa‏ شهیدا وبنه عبد الله بن بدیل قنل يوم صفين مع على ها 
ابن اق طالب عليد السلام وشهد ديل بن ورقة مع رسط اله ملعم 
فتم مكّة وحنين وقسم رسول الله صلعم سبی هوازن من حنين الى 
لإعرانة واستعمل علي بديل بن ورةء للزاعى وبعشه رسيل الله صلعم 
رو بن سار وبسر بن سفيان الى بنى کعب بستنفرونم ال عدوم 
حين اراد أن خر الى تبيك وشهدوا جميعا مع رسيل الله صلعم تبول .۲ 
وشهد بديل بن ورقاء BE‏ الوداع مع رسیل الله صلعم gy‏ قل اخبرنا 
عبد الله بن موسى قل اخبنا اسرائيل عن جابر عن حمد بن على عن 
Sa‏ بن By‏ ال“ a ed‏ التشریت ان Gah‏ ان 
whe‏ ايام IST‏ ورب فلا تصوموا ن 


۳ خالد الاشعر بى خلیف 


سلیمان بن صرد بن الجون 


ابن أن التجون وهو عبد العزی بن Abe‏ بن ربيعة بن اصرم بن ضبیس 
اہن حرام بن حبشية بن كعب بن عرو ويكنى ابا مطرف أسلم و#هب 
النبى صلعم وان مد يسار فلما أسلم سماه رسول الله صلعم سليمان 
o‏ وکانت له سن علية وشرف فى قومه فلما ق قيض Gill‏ صلعم تحول Spd‏ 
الکوقة حبن نزلها المسلمون وشهد مع على بن ان طالب عليه السلام 
بل وصقين وان فيمن كتب ال الكحسين بن على ان EOE‏ الكوفة فلما 
قدمها امس ate‏ ور يقاتل معه كان كثير الشل والوقوف فلما JS‏ 
سین نحم هو والسيب بن RS‏ الغزارى وجمیع من WS‏ تسین وم 
Joti ٠‏ معه فقالوا ما المضري والتوبة مما صنعنا فخرجوا فعسكروا بالنخيلة 
Feind‏ شهر ربيع الآخر سنة خمس وستين وولو Dal‏ سلیمان بن صرد 
وقالوا خرج الى الشام فنطلب بدم الکسین فسیو التوابين وكانوا اربعة آلاف 
نخرجوا فانوا عين Bye!‏ وهی بناحية قرقيسياء فلقيام جمع من اهل الشام 
وم عشرون الغا عليه الحصين بن نمیر Alle‏ فترحل سلیمان بن صرد 


x20}‏ وقنل عامة aL!‏ ورجع من بقی Rin‏ ال الکوقة وجل رآس سلیمان 
د -z w‏ 5 ده 

أبن صرد والمسيب بن تجبة الى مروان بن لمكم أدثم بن حرز الباعلى وان 

سلیمان بن صرد يوم ES‏ ابن ثلاث وتسعين سنن 


خالد الاشعر بن خليف 


۲ أبن مثقذ بن ربيعة بن أصرم بن طبيس بن حرام بن حبشية بن 
كعب بن عرو وهو جذ حزام بن هشام بن خالد الكعبى الذی روى 
عنه حبك بن عير وعبد الله بن مسلية بى قعتب وابو النضر هاشم بن 
القاسم وان حزام ینرل قدیدا واسلم خالد الاشعر قبل Ke pd‏ وشهد 
مع رسول alll‏ صلعم الفتم فسلك هو وکرز بن جابر غير طريف رسول الله 


أكثم بن ابی الجون 1 
ابو الاشیب عى لمسن* أن عران بن حصبی اشتكى شكاة شديدة 
هی جغل يدوا له من ذلك قال له بعص من يأنيه لقد كان Liste‏ ما 
نرى بك من آتبنك قل فلا تفعل فولله ان احبه الى لأحبه الى اله ن 
قل أخبرنا مسلم بن ابراعيم وعبید الله بن حيد بن حفص القرشى 
التيمى قلا LEDS‏ حفص بن التضر السلمی قال LS‏ امى عن امهاه 
وى بنت عران بسن حصين *ان عران بن cma‏ لما حضرته الوفاة 
قل اذا انا مت bAta‏ على سريرى بعمامنی فاذا رجعتم فأكووا وأطعموا ن 
قل أخبرنا روح بن عبادة قل Wo‏ شعبة قل حذشنا الفضل بن قصالة 
رجل من فزیش عن لل رجه العطاردى ال * خرج Ue‏ عوان بن 
حمی فى مرف کر 2 نعلي يل وا بعل فل ل ريل اله ملع 

ن الله اذا أنعم على عبد نعي بحب ان یری N‏ نعبته على عبله ن 
و i‏ عقان بسن مسلم ety‏ بن اسد قلا We‏ عبد الرکن بن 
yt‏ از Ue‏ ابو ن BASE‏ ی de‏ عر au ob‏ مق 
خرن قل آخبرنا مرو بن عصم الکلان قل حذثنا همام بن بحيى عن 
کد ان عزان ہی cree‏ يليس ان ال ایتا ست ی 
a A O ee enone‏ 
البصرة فدخلت المسجد نذا ا بشي ابيص الرس والاحية مستند الى 
اسطوانة ى DE DO oh GL fie mie‏ موان بن gone‏ قال 


حمل أبن عبر وغيره* وقد روى عران بن حصين عن أن بكر وعثمان 


۲ زباد بسن این سفيان بسنة وضوفی زياد سنخ ثلاث‎ Wy بالبصرة قبل‎ PEN 
فى خلاند معاوبة بن ان سفيان ن‎ gems 


أكتم بن ابى الجون 
وهو عبد العزى بن منقفٍ بين رببعة بن آسرم بن ضبیس بن حرام 
ابن حبشية ين كعب يبن عرو وعو الذی قل له النبى صلعم رفع لى 
الدجال فذا رجل آدم Gad‏ وأثيبه من Cal,‏ به pT‏ بن تبون فقالهم 
اكثم با رسول الله جل يضرف شبهى اياده قل لا انت مسلم وهو كارن 


Pa‏ عمران بن حصين 

این قال سمعت حمید بن هلال ee‏ قل لى o‏ بسن 
حصين آنعرت انه كان يسلّم على فليا آکتوست انقطع التسليم AB‏ 
أمن قبل رأسك كان يأنيك التسليم او من قبل رجليك قل لا بل من قبل 
cde a,‏ لا آری أن وت حتّى يعيد ذلك UE‏ كن بعد قل لى 
o‏ أشعرت ان التسليم عاد لی قل ثم لم يلبث الآ يسيرا حتى مانن قل 
آخبرتا مسلم بن ابراعيم قل حذثنا سماعيل بن مسلم العبدى قل 
Le‏ حید بن واسع عن مطرف ابن عبد الله بن الشخیر قل* قل 
ی عران بن حصين أن GI‏ كان انقطع Ge‏ قد رجع يعنى تسليم 
الملائكة قال وتال لى آکنمه على ن قل TEST‏ عبد الوقاب بن عطاء 
۲ العجلى قل اخبرنا سعید بن ان عروبة عن BUS‏ عن مطرف قل* أرسل 
الى عران بن حصين فى مرضه فقال انه لان تسلم على يعنى اللائكة فان 
عشت فام على ob‏ مت BSS‏ به أن git‏ ل اقترا عفان 
اہن مسلم قل حدثنا فم بن جيى قل LS‏ قنادة عن مطرف* أن 
عران بن حصين كان يسلّم عليه فقال الى فقدت السلام حتى ذهب عنى 
م آثر النار قل قلت له من اين تسمع السلام قل من نواحى البیت قل 
فقلث اما اه لو قد سلّم عليك من عند رأسك كن عند حصور NE‏ 
فسمع تسلیما عند رأسه قل فقلت الما قلته برأبى قال فوافف ذلك حضور 
آجلون قل TST‏ بد بن عبد الله الانصاری قل LSS‏ سعید 
ابن ان عروبة قل حذتنا قنادة عن مطرف بن عبد الله بس ES‏ 
۲ أنه قال * بعث الى عران بن حصين فى مرضه الى توق فيه او فى 
وجعه الذی توق فيه فقال U‏ كنث de!‏ احاديث IS‏ الله ان ينفعك 
بها بعدی فن عشت فأكتم على وان مت DOE‏ به أن شت انه قد 
pL‏ على واعلم ان Ga‏ الله ملعم EF‏ بين حجّ Ge‏ كم ل ينزل فيها 
كتاب ول ينه عنها نبى الله صلعم قل Land‏ رجل alle‏ ما gy‏ قل 
Leite‏ وهب بن جریر بن حازم قل حذثنا ان قل سمعت حبید بن لال 
Ce:‏ عن مطف قل* قلت لعمران بن حصين ما نعی من عيادتك 
الا ما آری من حالك قل فلا تفعل فان أحبه الى أحبه لى الا قل 
آخبرتا عرو بن عصم الكلاق وعبد الوقاب بن عطا العجلی قلا حذثنا 


عمران بن حصين N‏ 
أرسله الى بى Gre‏ ان Bel BT‏ ما يكونون فى Prise‏ وذلك عند 
العصر فقم تائما قال فقام قائما SLB‏ آرسلنی اليكم عمران بن حعبن صاحب 
رسپل الله صلعم يقرأ علیکم السلام ورجّة الله وخبرکم انى لكم ناصح 
وجلف بلله الذى لا اله الا هو لان يكون عبدا حبشیا جع برعی 
0E‏ ء 
ا عادو ۱ E‏ موا و 


ل يع الهم رتم نن مه انه nn‏ هت در 


Js أكثررن‎ TMD en سبعون كلم قد جمع القن قل ون ل‎ Sey 
٠. وقیب بى خالد قل حذثنا ايوب‎ WLS آخبرتا عفان بن مسلم قل‎ 
PETE 7 ۳ ES نی‎ OF oe Same 
مسجدك قلت فان نخل على قل فألزم بيتك قل فان دخل على بیتی‎ 
اسن ولا‎ igs far ج لو دخل علی رجل‎ ht LLL ق‎ 
EEE ن‎ AS لى‎ JS لت ان قد‎ 
حدّثنا يزيد بن ابراعيم قال سمعث بدا ي يعنى ابن سيرين قل* سا دا‎ 
تھی سنة کل دا تيكل یدای ای ان‎ wall ur ی‎ 
كان قبل وان بسنتین فاكتيى نی قل أخبرنا لخليل بن‎ GO یکتیی‎ 
قتادة* أنّ اللاثكة كانت‎ Le ان قل‎ Whe عر العبدی البسی قل‎ 
تصافح عران بن حصين حتى اکتیی قننکت ر قل أخبرنا ارم بن‎ 
۲ الفسل قال حذثنا حماد بن زید عن ثابت عن مطرف عن عران بن‎ 
يعنى الکایی‌ن قال أخبرنا‎ GSI ولا‎ G حصين قل* اکتوبنا فما‎ 
حماد بن زبد قل ممع عرو بن جاج‎ We سليمان بن حوب قال‎ 
أن عران بن حصين قل اكتوينا‎ tond عشام بن حسان جذث عن‎ 
Gai هشام وقل انما قل فلا‎ de قل فانک‎ Last فيا انا ولا‎ 
oes? ن قل أخبرنا عبد الوقاب بن عطاء قل اخبرنا عران‎ Gast ولا‎ 
قل* کن عمن بن حصين ينهى عن الكى‎ Ome خدیر عن لاحف بن‎ 
بنار ما برعت من ألم‎ BF فكان يع ويقول لقد أكتويث‎ Gas GEG 
LEAS وهب بن جوير بن حازم قل‎ een ولا تفت‎ 


3 عمران بن حصين 
GI‏ مصر أقبلتم فلت نعم قل فيا فعل الملكيّون الذين انوا معك قلت 


x وجئّت بها الى رسول الله صلعم لیخمسها او یری فيها‎ All aS, 
رسول‎ SUB فى غنيمة من مشركين وانا مسلم مصذی بيحمد صلغم‎ Lib 
شيعا ولا أخيسه لأن‎ Rad من‎ DET ولا‎ wl اما اسلامك‎ palo ه الله‎ 
والغدر لا خَير فيه قال فلخذن ما قرب وما بعد وقلت با رسول‎ wre هذا‎ 
الله انما فتلتهم وا على دين قومى ثم أسلمت حيث دخلت عليك‎ 
5ل وان فتل منع...ن‎ AS ما كان‎ GE ALS الساعة قل فان‎ 


[عمران بن حصين] 
“ا ... [قل آخبرنا حفص] بن عر الکوضی قل حدّثنا ابو خشينة حاجب بن عر عن 
لمکم يعنى أبن الاعرج عن عران بن خصين قل* ما مسست EFS‏ بیمینی منذ 
بيعت رسول الله صلعم ن قل FST‏ حفص بن عير تلوضی قل حذثنا أب 
خشينة حاجب ابن عر عن لمكم يعنى أبن الاعرح قل * استقضى عبیث الله 
ابن زياد جران بن حصين فاختصم اليه رجلان قامت على احدهما البينة 
دا فقضی عليه فقال الرجل قضيت على JE‏ فوالله انها لباطل قل الله 
النى لا اله الا هو فوثب فدخل على Ome‏ الله بن زياد [وقال] اعولنى عن 
القضاء قل مهلا با ابا النجید قل لا والله النى لا اله الا هو لا أقضى بين ٠‏ 
رجلين ما عبدت alll‏ قل TST‏ ءارم بن الفضل قل حذثنا حماد بن 
oy‏ قل حذثنا عشام عن حمد بن هيرين قل *ما قدم من البصرة احد 
“امن اكاب النبی plo‏ يفضل على عران بن حصين ى قل آخبرنا 
عشام ابو الولید الطيالسى قال WS‏ شعبة قال قنادة اخبرف قال سمعت 
مطرفا يقول* خرجت مع عران بن حصين من الكوفة الى البصرة فما أتى 
علينا يوم آلا ینشذنا فيه شعرا ويقول ان لكم فى العاریض لندوحة عن 
الکذب ن قال GT‏ روم بن عبادة قل LDS‏ هشام بن B‏ عبد الله 
ماعن BLS‏ قل* بلغنی ان عمران بن حصين قل وددت الى رماد by SF‏ 
الرباح ىن قال آخبرناً روم بن عبادة قل LS‏ ابو تعاس:.العذوی قل 
Le‏ حميد بن علال عن حجير بن الربيع* أن عران بن حصين 


تیا بن شعید بن a‏ 2 


سعید الثقفى وعبف الرمن بن عبد العزير وعبد الملك بن عیسی الثقفی 
وعبد الله بن عبد الرکن بن يعلى بن كعب وحید بن يعقوب بن 
عتبة عن ابيه وغيرم تلوا* قل المغيرة بن شعبة كتا قوبا من العرب 
متمسكين بديننا وڪن سكّنة اللات GL‏ لو رأيت قومنا قد اسلموا ما 
تبعت فأجمع نفر من بنى مالك الوفود على المقوقس وأعدوا له هدیا o‏ 
فأجمعت تفریج معا فاستشرت عمی عون بن مسعود فنهان ول ليس 
معك من بنى ابيك احد فأبيت الآ لخروج تخرجت Pee‏ ولیس معام من 
الأحلاف غيى حتى دخلنا الاسكندرية فاذا المقوفس فى جلس مظل على 
a‏ فركبث زَا حتی حاذيث جلسه فنظر الى ifs‏ وامر من 
يسألى من أا وما ريد قسألنى المأمور فأخبرثه بأمرنا وقدومنا عليه فأمرءا 
بنا أن ننول فى الكنيسة وأجرى علينا ضيافة كم دما بنا فدخلنا عليه ٠‏ 
فنظر الى رس بنى مالك فأدناه اليه وأجلسه معه ثم سأله I‏ القيم من 
بنى مالك Jue‏ نعم الا رجل dol‏ من GIST‏ فعرفه إياى فكنث أفون 
القمم عليه ووضعوا AS‏ بین يليه فسر بها وأمر بقبضها وأمر له عجوائز 
وفضل fuan‏ على بعص وقصر a‏ فأعطانى شيعا قليلا لا ذكر له وخرجناها 
فأقبلت بنو مالك يشترون عدايا AI‏ وم مسرورون وم يعرض على رجل 
منم مواساة وخرجوا وجلوا معام لمر فكانوا يشربون وأشرب معام وتأق 
. نفسی GOT‏ ینصفون ال الطائف بما أصابوا وما A PLS‏ وخبرون 
قومى بتقصيره ف whos‏ أيلى فأجمعت على L AUS‏ كتا ببساف 
مارضت وعصبت رأسى ققالوا لى ما لك قلت del‏ فوضعوا شراب ged,‏ ,م 
cui‏ رأسى har‏ ولکتی أجلس ذسقيكم فلم ينكروا شیما نجلسث أسقيع 
واشرب القدى بعد الق فلما تجت الكأس في اشتهوا الشراب جعلت 
ِف لم enh‏ الكش فيشربون ولا يدرون GL AE‏ حتی نما 


على النبی pale‏ فأجده جالسا فى للسجد مع اعحابه وعلی ثباب سغرى م۲ 
فسلمت بسلام الاسلام فنظر ال ان بكر بن أف قكافة وان a‏ عرفا فقال 
اہن اخی عبوة قل قلت نعم جثت آشهد أن لا اله الا الله وان حبدا 
رسول alll‏ فقال رسپل الله صلعم ليد لله النى عدال للاسلام SUB‏ ابو بكر 


X. 4 


j‏ المغيرة بن شعبة بن أبى عامر 

آجلس ثم قال لنوفل بن مساحق قم فاضرب عنقه قال نقام اليه فضرب 
عنقه ثم قل alll,‏ ما کنت LEST‏ بعد كلام سعته منك تطعن فيه على 
إمامك قل فقتله صبرا وکانست الكرة فى ذى الكجة سنة ست وستين 
ار 
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ò‏ ألا تلم لانصار تنعی سراتها واشاجع تنعی معقل بن سنان 
ابرع اوعاب 
قال آخبنا AT!‏ بن عبد الله بی ب ینس قل حذثنا منكل بن على 
عن ابن جريج عن أن الزبير عن عرو بن تبهان عن أن تعلبة الاشجعی 


قال *قلت با رسيل الله مات لى ولدان فى الاسلام قل فقال رسيل الله صلعم 
١‏ من مات له ولدان فى الاسلام أدخله الله EX‏ بفصل رجته wy ol‏ 


ابو مالک الاشجعى 
قل آخبرنا عبد اللکه بى عرو ابو عامر العقدی قل حدثنا زفیر بن 
خمد عن عبد الله بن ید بن عقيل عن عطاء بی يسار عن ال 
مالك الاشجعی عر النبی صلعم + ن اعظم الغليل عند الله ذراع من 
lo‏ الارض Cy‏ الوجلین جاریی 3 الرض أو فى الدار فيقتطع احدهيا من 
b>‏ اخيه SS‏ فافا اقنطعه طوقه فى سبع Guia‏ الى بوم القيامة نى 


ومن تقيف واسمه قسى بن منبه بن بكر بن قوازن بن 
عكرمة بن خصفة بن قيس بن عيلان بن مضر 


المغيرة بن شعبة بن أبى عامر 
۲ الى مسعید بی مب بی ملف بی کعب بی مرو بی سعد ون 
عوف بن ثقيف وامه sland‏ بنت الافقم د بسن Bt‏ عرو یی phigh‏ بسن 
جعیل بن عرو بن دهمان بن نصر ویکنی neuen‏ 
وکان يقال له مغيرة الرأى وکان داو لا يشتاجر فى صدره oll‏ ألا وجد 
فى احهها مخجان ee ee‏ 


لمر وينكع ol‏ 


الذين آمنو بدا pei‏ فى سبیل الله فتبیتوا وا تقولا لمن AN‏ 
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کم السلام لست مومنا الى yk ST‏ قال حمد بن عر وقد حکینا 


a‏ حلم بن جثامة حين اراد رسیل alll‏ صلعم أن يقيته بعامر بن 


لاضبط وما كان بين عيينة بن بكر ولاقرع بن حابس من الکلام بين 
یدی رسيل الله صلعم حنين وما رأى رسيل الله palo‏ بعد ذلك منه 
اخراج ديته خمسين فى فورها هذا وخمسين اذا رجعنا الى المدينة يعنى 
من الابل ولم يزل رسيل الله صغم pth‏ حتى قبلوها ق ند حلم بن 

TT en nn ee 
. ابن عرکی بن فتیان بن سبیع بن بكر بن اشجع شهد الفتج مع‎ 
قل آخبتا محمد بن عمر قال‎ SEN لنبی ملعم وبقى الى یی‎ 
*كان‎ SE حدثی عبد الرجن بن عثمان بى زياد الاشجعی عی ابید‎ 
معقل بن سنان قد کب النبى صلعم وجل لواء قومه يمم الفتع وان‎ 
شابا ظريفا وبقى بعد ذلك بعثه الولید بن عتبة بن ان سفيان وان‎ 
fo على المدينة ببيعة يزيد بن معاوية فقدم الشأم فى وفك من اكل‎ 
المدينة فاجتمع معقل بن سنان ومسلم بن عقب الذى یعرف بمسرف‎ 
Mine قال فقال معقل بن سنان لمسرف وقد كان اتسد وحادثه الى ان ذکر‎ 
سفيان فقال اى خرجت كرتا‎ at ابن سنان يزيت بن معاوية بن‎ 
هذا الرجل وقد كان من القضاء والقدر خروجى اليه رجل يشرب‎ Kann 

كم ثم ذل منه فلم يترك ثم قال لمسرف احببت ان آضع .۲ 
ذلك عندك SUB‏ مسرف Lal‏ ان آذکر ذلك لامیر الومنیی يومى هذا 
فلا alll,‏ لا أفعل ولکن لله على عهد وميثاق (LET‏ یدای منك ود 
عليك مقدرة الا Cayo‏ الذى فيه عیناك U‏ قدم مسف المدينة EI‏ 
بهم ایام الح كان معقل يومثذ صاحب المهاجرين فأنی به مسف 
مأسورا فقال له با معقل بن سنان آعطشت قل نعم أصلم الله الامیره! 
فقال خوضوا له شب بلوز نخاضوا له فشرب فقال له Graal‏ ورويت قل 
نعم قال اما ولله لا EAS‏ بها با مفرح كُمْ GS‏ عنقه قال شم قال 


ry‏ عامر بن لاضبط لاشجعی 


قل آخبنا عبد ال‌عاب بن dhe‏ العجلى قل اخبرنا ابو سنان عن 
بعص أككابه *ان النبى صلعم آخی بين أف الدرداء وبين عورف بن 
مالك الاشجعى ن قال dest‏ بن عبر *وشهد عيف بن ملك خيبر 
o‏ مسلما وكانت راية اشجع مع عرف بن مالك يرم فتع مكلا قل 
آخبنا Ome‏ الله بن موسی وعبد الوعاب بن lhe‏ قلا bast‏ اسامة بن 
زید اللیثی عن مكحيل قل *جاء عرف بن مالك لاشجعی الى عر بن 
لطاب وعليه خاتم من ذعب فضرب عر يده مقال أتلبس CIS‏ فرمى 

s ۱‏ پي B‏ 5 
به فقال له عبر ما ارانا الا وقد اوجعناك واعلکنا خاتمك جاء من الغد 
۰ وعليه خانم من حدید فقال Kale‏ اعل النار نجه من الغد وعلیه خانم 
من 59 فسکت عند قال حمل بن عر وتیل عوف بن مالك الى الشأم 
فى خلافة أن بكر فنيل حمص وبقى الى اول خلافة dye‏ ملك بن مروان 
ومات سنخ ثلاث وسبعين وان يكنى ابا مرون 
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een ne 
Bis جارية بن حمیل بن‎ 

bo‏ أبن قرط بن مرة بن نصر بن دقمان بن بصار بن سبيع بن بكر بن 

اشجع أسلم وععب النبى صلعم قدیان قال وذكر عشام بن حبد بن 

السائب الکلی عن ابیه * ان جاربة بن حمیل شهد بدرا مع النبى 

صلعم Ay‏ يذكر ذلك احد من العلماء غيره وليس ذلك بثبت عندنان 


pale‏ بن الاضبط الاشجعی 
عن ابید عن عبد الرچن بن عبد الله بن ان GOS‏ الاسلبی عن 
aut‏ قال LU‏ چجهنا Suny‏ الله ملعم مع gt‏ فتاده الانصارى الى بطی 
إضم اذ مر بنا pele‏ بى الاضبط الاشجعی فسلم علينا باحية الاسلام 
فامسكنا عنه وجل عليه حلم بن جنامة وان معنا wi‏ وسلبه بعيره 
Lelia to‏ ووطبا من لبن we‏ حقنا النبى صلعم نيل فينا القرآن يا ust‏ 


rs الله بی نعيم الاشجعی‎ One 
خلت بين لاحراب حتى‎ bf وتفرقوا فكان نعیم يقيل‎ Pl واختلف‎ 
على سوه وان صیح الاسلام‎ palo تفرقوا فى کل وجه وانا امین رسيل الله‎ 
حمد بن عير وفاجر نعیم بن مسعود بعد ذلك‎ JS ey بعد ذلك‎ 
مع رسيل الله صلعم اذا غزا وبعثه‎ opts وسكى المدينة وولده بها وان‎ 
o Pore الى تبوك الى قومه ليستنفرم الى غزو‎ aod رسول الله صلعم لما اراد‎ 
سعید بن عطاء بن ان مروان عن‎ OS قال أخبرنا محمد بن عير تال‎ 
ابید عن جده قال *بعث رسول الله صلعم نعیم بن مسعيد ومعقل بن‎ 
حيد‎ GAS) لغرو مکة» قال‎ KAN سنان الى اشجع يأمر انهم عضور‎ 
ابن عبر عن خلف بن خليفة عن ابيه *ان رسيل الله صلعم تزع الأخلة‎ 
وفل ل يمت ذعيم بن مسعيد على عهد رسول الله صلعم وبقى ال زین‎ 
ن‎ Me عثمان بن عفان رصى الله‎ 


مسعود بن بكر بن أشجع وهو قائد اشجع یم لاحزاب مع المشركين ما 
ثم اسلم بعد ذلك نحسن اسلامه ن 


001 بن نويرة REN!‏ 
وهو كان دليل النبى صلعم الى خيبر وهو الذی قدم على m,‏ الله 
pale‏ من GLE‏ فأخبره ان LAS‏ من غطفان بالجناب فبعث رسيل الله 
عم حینثذ بشر بن سعد سرية ومعه ثلائائة من المسلمين الى لجناب .م 
Al‏ بيمن وخیارن 


عبد الله بن نعيم الاشجعى 
وکان ايضا دليل النبى صلعم الى خيبر مع حسيل بن ثويرةن 


gar i:‏ مسعود بن عامر 

اشجعنى قل أخبرنا des‏ بن عبر قل LAS‏ عبد alll‏ بن عساصم 
لاشجعی عن ابیه قال *قال نعیم بن مسعود كنت اقدم على کعب بن 
سد ببنى قريظة فأقيم عندم الايّام أشرب من شرابهم Sly‏ من طعامم ثم 
ihe‏ را على ah,‏ ما انت فأرجع به الى Dol‏ فلما سارت الاحزاب 
ه الى رسيل الله palo‏ سرت مع by pod‏ على دينى ذلك وان رسيل الله 
صتعم 3 ble‏ فقذف الله فى قلبی الاسلام فكتمث ذلك قومى واخرج 
حتی GT‏ رسو اله ملعم بين الغرب والعشاء فأجده يصتى Cu‏ راق 
لن د اا با ی ب تی Ba Bee‏ 
ما Ete‏ به حق فمرذى ہا ششت با رسيل الله قل ما استطعت rl‏ 
٠‏ عنا الناس فصلل قل قلت ولکی با رسيل الله أنى ST‏ قل JS‏ ما بدا 
لك تانت فى حل قل فذعبث الى بنی ذيظة فقلمث آکتموا Go‏ آکنمو 
عنی لوا نفعل فقلت ان قريشا وغطفان على الانصراف عن تمد عليه 
السلام إن اصابوا Kod‏ انتهزوها ولا استمروا ال بلادهم فلا تقاتلوا Rae‏ 
حتی تأخذوا من Lis,‏ قلوا أشرت بالرأى Linke‏ والنصم لنا ثم خر 
ما ال أ سفيان بن حرب فقال قى جثتك بنصيح:ة فأكتم pie‏ قل افعل 
قال تعلم ان قريظة قد ندموا على ما صنعوا فيما بين وبين حمد عليه 
السلام وأرادوا إصلاحه ومراجعته أرسلوا اليه وتا عند اتا سنأخذ 
من قوبش وغطفان سبعين رجلا من اشرافم Ali‏ اليك تصرب اعناق 
ونكون es‏ على قريش وغطفان حتى نردم عنك وترد جناحنا الذى 
N‏ كسرت الى ديار يعنى بنى النضير فان بعثوا اليكم یسلونکم رهنا فلا 
ندفعوا اليه احدا Pde,‏ ثم أتى غطفان فقال له مثل ما قل لقریش 
وان رجلا Rie‏ فصذقوه وارسلت قريظة ال فریش انا والله ما خرج 
فنقانل معکم حمدا صلعم حتى تعطونا Lid,‏ منکم يكونين عندنا 
Lb‏ نتخوف ان تنکشفوا وتذعونا وحمدا فقال ابو سفیان هذا ما قل 
انعيم وارسلوا الى غطفان بمثل ما ارسلوا الى قربش فقالوا له مثل ذلك ولو 
جمیعا انا alll,‏ ما نعطيكم رهنا ولکن آخرجوا فقانلوا معنا فقادت بهد 
الب Riya‏ ان بر قذی ‏ عم JES‏ جات قریش thy‏ 
یقولون لثبر ما قل نعيم ویس هولاء من نصر مولاء وفولاء من نصر عولاء 


نعیم بن مسعود بن عامر i‏ 


Ge eae ام‎ a 
EAS بن ارت بن‎ 8549 
وخاصّم اب عنم له فى الراية»‎ 
> 2 - UE ous 5 = ۵ oÉ _ 65 ت‎ »0Bom 4, - © مج‎ 
٠ ردن‎ ot تقذ دار غذا فى ير له تابر وی آلا‎ 


العرباض بن سارية السلمی ۱ 
ويكنى ابا aust‏ قال حمد بن سعد أحْبرت عن ان الغیرة 
اتعیصی قل حذثنا ابو بكر بن عبد الله بن ا she Bea‏ 
حبيب بن عبید قل *قل العياض بن سارية لولا ان يقول انناس فعل 
ابو جیح فعل ابو جیم يعنى نفسدن i‏ 


ابو حصین السلمی 

قال أخبرنا حمد بن عير قال حدثنا عبد الله بى ان کیی لاسلمی 
عن عير بن لمكم بن توان عن gle‏ بن عبد الله قل *قدم ابو حصين 
السلمى بلعب من idea‏ فقضى Und‏ كان عليه رسيل الله صلعم تحمل 
به ate‏ وفضل معد مثل بيضة للمامة II‏ فأق بها رسي الله صلعم فقال وا 
با رسيل الله po‏ هذه حبت أراك الله او حيث ریت قل نجاءه عن يمينه 
فأعرض عنه ثم جاءه عن يساره فأعرض عنه ثم جاءه بين يديه فنكس 
رسول الله صلعم خلما اكثر عليه WAST‏ من يده نحذفه بها لو أصابته لعقرته 
شم اقبل عليه رسيل الله صلعم فقال يعمد احدكم الى ماله فيتصدى 
به ثم یقعد يتكقف النان واثما الصدقة عن ظهر WG BS‏ من تعيلن ۲ 


ومن بنى آشجع بن ريث بن غطفان بن سعد بن قيس 
عیلان بن مضر 


0 = , 209 t 


fa‏ الورد بى WLS‏ بی حذيفة 


القيس بن بهثة بن سليم اسلم ay‏ النبى صلعم وعقد له لواء 
يوم فخ he‏ 
RE‏ بن 55 
وهو يربوع بن حبیب بن مالك بن اسعد بن رثاعة بى ربيعة بن 
درفاعة بن لحارث بن بهثة بن سليم ان شريفا بإلكوفة يقال لهم 
الفراقدة ن 


خفاف بن عمير بن الکارث 
ابن الشرید ولمه عبرو بن رباح بن يقظة بن عصية بن خفاف بن 
أمرى القيس بن بهنة بن سليم وان شاعرا وهو الذی يقال له خفاف 
ابن KOE‏ وعى Ral‏ بها يعرف وعی ابنة الشيطان بن قنان سبية من 
بى GL‏ بن كعب ويقال ان ROS‏ انت Ral‏ سوداء وشهد GUS‏ ف 
Xa‏ مع رسيل الله صلعم وان معه لواء بنى سليم الآخرن 


اہن ابى العوجاء السلمى 

قل خب us!‏ بن عر قل حدّثى ید بن عبد الله عن EN‏ 

تل *بعث رسيل الله صآعم ابن اق العوجاء السلمى فى ذى BL‏ سنة 

سبع فى خمسين رجلا سرية الى ببی سليم HERE‏ القیم فقانلوا قتالا 

شديدا حتى قنل SALE‏ المسلمين وأصيبَ صاحبه ابى ان العوجاء 

in‏ ثم تحامل حتى بلغ yay‏ الله صلعم المدينة اول يوم من 
صفر سنخ ثمان ن 


ابن عرو بن خلف بن مزن بن ملك بن قعلبة بن بهثة بن سلیم 
اسلم وککب النبى صلعم وان على ميمنته يوم الفخ ن 


1 بن مسعود بن عامر‎ pani 


قوذة بن SE‏ عجن 
ابن عبد الله بن يقظة بن Kad‏ بن خفاف بن pal‏ القيس بن 
بهثد بن سليم اسلم وشهد فخ Khe‏ ومو الذی يقيل لعمر بن ABS‏ 
وخاصم ابن عم له فى الرايةء 
ey aren eee ae‏ 


MEET RIES a 

جو ا PRAA PO eb‏ 
حبيب بن عبید قل *قل العياض بن سارية لولا أن بقول انناس فعل 
ابو pas!‏ فعل ابو eas’‏ يعنى نفسدون 


قل آخبرنا حمد بن عير قال LS‏ عبد الله بن ان بكيى الاسلمى 
عن عير بن لمكم بن توان عن gle‏ بن عبد الله قل *قدم ابو حصين 
السلمی بلعب من معدن فقضى دینا كان عليه سيل الله صلعم تحمل 
به عنه وفضل معه مثل بيضنة ماما SL AS‏ بها رس الله ملعم فقال م 
ا رسيل الله Re‏ هذه حيث أراك الله او حيث رأيت قل نجاءه عن يمينه 
یس عنه فح جنا yee ge‏ کار عنه چاه ی ويه نکس 
dam,‏ الله صلعم فلما اكثر عليه WAST‏ من يده تصذفه بها لو آصابته لعقرثه 
ثم اقبل عليه رسيل الله صلعم فقال يعمد احدکم ال ماله فيتصدقى 
به ثم یقعد يتكقف Lil, GUI‏ الصدقة عن ظهر غتى N‏ تعول ن ۲ 


ومن بنى أشجع بن ريث بن غطفان بن سعد بن قيس 
عبلان بن مضر 


نعيم بن مسعود بن عامر 
eee ae 22‏ 3 ; 
ابن انيت بن تغلية بی قنفذ بی خلاوة بن سبيع ين بعر جن 


RAS بی‎ WS un م آلورد‎ 


القيس بن بهثة بن سليم أسلم وعصب النبى صلعم وعقد له لواء 
يوم فخ مکان 


yT 


درفاعة بن لحارث بن بهثة بن سليم كان شریفا بإلكوفة يقال لهم 
الفراقد: ن 


خفاف بن عمبر بن الحارث 
ابن الشريد ولجه عرو بن ربح بن يقظة بن عصية بن خفاف بن 
أمرى القيس بس بهتة بن سليم وکن شاعرا وهو الذى يقال له خفاف 
أبن KOU‏ وعى أمة بها يعرف وهی ابنة الشيطان بن قتان سبية من 
بى GIL‏ بن كعب ويقال ان BW‏ كانت امة سوداء وشهد خفاف فخ 
مكذ مع رسيل الله صلعم وان معه لواء بنى سليم EN‏ 


أبن Col‏ العوجاء السلمی 

قل GST‏ محمد بن عير قل حدّتنى حبك بن عبد الله عن ال 

lo‏ قل *بعث سيل الله صلعم ابن ان العوجاء السلمى فى ذى KEL‏ سنة 

سبع فى خمسين رجلا سرية الى بنى سليم ARE‏ القوم فقاتلوا قتالا 

شدیدا MS Ge‏ عامة لمسلمين وأصيبَ صاحبة ابن ان العوجاء 

جرجا مع القتتى ثم حامل حتى بلغ رسو الله صلعم المدينة أول يوم من 
صر سر تابن 


ابن عرو بن خلف بن مزن بن مالك بن ثعلبة بن بهثة بن سليم 
اسلم ses‏ النبى صلعم وان على ميمنته يوم الفخ ن 


نعيم بن مسعود بن عامر 1 


ظ قوذة بن ارت بن عجن 
بهثة بن سليم اسلم وشهد فت مک وعو GAS‏ يقيل لعمر بن ABS‏ 
وخاصم ابن عم له فى الراية؛ 

o y deed cyl za Aol دار هذا الأمر فى غير‎ Od 


العرباض دن ساریة السلمی 
ا یی بی سد A‏ ان نیا 
الحمصى قل WD‏ ابو بكر بن عبد الله بن ا مریم قل حتف 
حبيب بن Ome‏ قل *قل العباص بن سارية لبلا ان يقول انناس فعل 
ابو أجيح فعل ابو جیح der‏ نفسدن 1 


قل أخبرآ oust‏ بن عير قال حدّثنا عبد الله بن ان كيى الاسلمى 
عن عر بن لمكم بن توان عن جابر بن عبد الله قل *قدم ابو حصين 
السلمى بلعب من معدن فقضى Ld‏ كان عليه رسيل الله صلعم حمل 
به عنه وفضل nee‏ مثل بيضة للمامة ART‏ فأق بها dym‏ الله صلعم فقال م 
با رسول الله pid‏ هذه حيث أراك الله او حيث Gul,‏ قل نجاءه عن يمينه 
فأعرض ale‏ كم جاءه عن يساره فأعرض عنه ثم جاءه بين يديه فنکس 
رسول الله صلعم فلما اكثر عليه أخذها من يده ht‏ بها لو أصابته لعفرته 
كم اقبل عليه رسيل الله pale‏ فقال يعمد احدكم الى ماله reis‏ 
به ثم یقعد ينكقف GL‏ واثما الصدقة عن ظهر HOGS Ge‏ من تعيلن ۲ 


ومن بنى أشجع بن ريث بن غطفان بن سعد بن قيس 
عبلان بن مضر 
تعیم بن gem‏ عامر 
ابن أنيف بن تعلبة بن MAS‏ بن VS‏ بن سبيع بن بكر بن 


۸ الورد بى ANS‏ بن حذيفخ 
القیس بن بهثة بن سليم اسلم وكاب النبی صلعم وعقد له لواء 
بیم فخ oia‏ 


- Oe © 2 
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وهو يربوع بن حبيب بن مالك بن اسعد بن Bel,‏ بن ربيعة بن . 


داعة بن SU‏ بن بهثة بن سُليم كن شريفا بالكوفة يقال لهم 
الفراقدة ن 


خفاف بن عمير بن الححارث 
ابن الشرید واسمه عرو بن ربل بن يقظة بن عصية بن خفاف بن 
امری القيس بن بهثة بن سليم وان شاعرا وهو الذی يقال له خفاف 
أبن HOU‏ وعى Ral‏ بها يعرف وعى ابنة الشيطان بن قنان سبية من 
بى GL‏ بن كعب ويقال ان BOS‏ كانت امنة سوداء وشهد GUS‏ فلم 
Ke‏ مع رسيل الله صلعم وان معد لواء بنى سليم الآخرن 


أبن Col‏ العوجاء السلمى 
ها قل *بعث رسيل الله paleo‏ ابن ان العوجاء السلمى فى ذى BED‏ سن 
سبع فى خمسی رجلا سرية ال بنى سليم HERE‏ القیم فقائلوا قتالا 
شدیدا حتى قتل عامّة المسلمين Cooly‏ صاحبة ابن ان العوجاء 
جرجا مع القتتى ثم حامل حتى بلغ Sun,‏ الله صلعم المدينة اول یم من 
صفر سنة ثمان ن 


ابن عرو بن خلف بن مزن بن مالك بن ثعلبة بن بهثة بن سليم 
اسلم ودب النبى صلعم وكان على میمننه يوم الفخ ن 


الضكاك بن سفیان بن الاکارت Iv‏ 


al‏ ثم قل با بلال آذعب به قطع لسانه فأخذ بلال بيده 
نیذعب به فقال با رسيل الله أيقطع لسسان يا معشر الهاجربی آیقطع 
لسالى با للمهاجرين آیقطع لسالى ویلال یاج ه فلما „Ast‏ قل انما 
موق أن سوك حل أقطع بها لسانه PAS‏ به فاعطاه حلةى قال 
یغزو مع النبی صلعم ويرجع الى بلاد قومه وان Jar‏ بوادی البصرة وان 
au‏ البصرة کثیرا وروی عنه البصریون وبقية ولده ببادية البصرة وقد نيل 
قوم منم البصرة ن 


جاهمة بن العباس بن مرداس 
dd,‏ اسلم وب النبی صلعم وروی aie‏ احاديث ر قل اخبرنا حجاج 7 
ابن محمد ع .ابن جریم قل اخبرق معید بن طلحة بن عبد الله 
ابن عبد الرمن عن ابيه طلحة عن معاوية بن جافية الستیی * 
جاعية جاء النبى palo‏ فقال با رسول الله أردث ان geet‏ وقد جثنك 
آستشيك فقال هل لك من ام قل نعم قل فالیمها فان EB‏ تحت رجلها 
ثم الثانية ثم KUL‏ ف مقاعد شتی وکمتل هذا القول‌ن | - 


ip ی ب بن‎ that 
Kay ابو‎ a ابن سلیم وعو ابو معن بن بزید انسلمی النى روی‎ 
وجذى وخاصين اليه انلجنی وعقد‎ aly قل *بایعت النبی صلعم انا‎ 
۲ رسپل الله صلعم ليزید بن لاخنس يوم فنص مك لوا من الالسویتة‎ 
بعد ذلك عو وولده‎ KK الاربعة التى عقدها لبنى سلیم وسکی يزيد‎ 
وشهد معن بن يزيك بوم المرج مرچ راعط ن‎ 


ابن ey‏ مالك بن GUS‏ بن امرى 
X. 8‏ 


ورماة الحَدّف فقال عباس بن مرداس pall‏ ايها الرجل فولله انك کتعلم 
انا آفرس على متون ليل وأطعن بالقنا وأضرب بالمشرفية منك ومن قومك 
فقال غيينة كذبت ونت لنحن أول ما ذكرت منك قد مره لنا العرب 
Ribs‏ فأومى اليهما النبی صلعم بيده حتى سكتان قل أخبرنا محمد 
ابن عر Wide JS‏ عبد oF‏ بن الق الناد JS‏ * اعطی رسيل الله صلعم 
العباس ابن مرداس مع من اعطی من المولّقة Ra‏ فعطاه اربعة من الابل 
فعانب النبى صلعم فى شعر قله 

كن ساس وكرى على لیم بالاجرع 

55( الجُنيّ لك PEN‏ | إِذَا فع القوم لم أفجع 

Si a Sa EE h‏ ا 

eos i5 اعطینها عدید‎ Laid S) 

oe‏ ی و يفون مداس فى آلمجمع 

oi viS dy‏ اکرب PER Sir FS‏ ولم آمنع 

ما فش دی cot‏ مه ومن تضع آلیوم لا برقع 
قل فرفع ابو بكر ایبانه اي النبی صلم فقال Guill‏ صلعم للعباس ST‏ 
قولك 


۰ 
أصبح تیبی ویب لعبید بين الأشرع وغبینه 
فقال ابو بكر Gb‏ وامی با رسہل الله لیس هكذا قل فقال كيف قال نانشده 
ابو بكر كما قل عباس فقال النبى صلعم سواء ما بضرك بدأت بلاقرع او 
Kime ۲,‏ فقال اہو بكر بلق انت ما انت بشاعو ولا رأوية ولا ينبغى لك 
فقال رسول الله صلعم أقطعوا أعنى لساته ففرع منها اناس وقلوا Fal‏ بعبّاس 
ثل به فأعطاه ماثة من لابل ويقال خيسين من yH‏ قل BSF‏ 
ارم بن ail‏ قل حذثنا حماد بن Rabe‏ عن فشام بن عروة عن عروة 
*ان لاس بن مرداس قل اام خيبر لما أعطى رسول اله صلعم لإ 
to‏ سفيان وعيينة ولافرع بن حابس ما أعطى 
alata‏ العبيد بين EAT tines‏ 
ون کت فى آلقیم کا قر تلم فط ميا وم أمتع 
بیط دق ck SA‏ و Uk Wd‏ ای ام sch‏ 


العباس بن موداس fo‏ 


all,‏ لیشتبی منها فقال العباس فان الرجل ليس لك بزوي الآ أن 
تنبعى دیته انه قد أسلم وحضر الفنم مع رسول alll‏ صلعم قم انصرف 
العباس الى السجد وقريش یتعذتون حديت تام بن علاط فقال 
العباس كلا GN,‏ حلفتم به لقد افتتم we‏ رسول الله صلعم خيبر وت 
عروسا على ابنة حبی بن أخطب فضرب اعناق بنى أف الکقیف البيض o‏ 
cp vlad‏ رأيتموع سادة النضير من یثرب وخیبر وعرب sist‏ ماله cod!‏ 
e cl oe‏ سر i‏ 
pies Aca ae tk Snack inn oh ails ad‏ 
كل ما قل لم العباس حقا فکبت المشركون «فرح السلمون وم تلبث 
u‏ ایام حتی جاءم بر بذلك هذا كله حديث ید بن .ا 
عر عن رجاله الین روی ME‏ غزوة خیبرن قل آخبنا حمد بن عر 
قل Ge‏ سعید بن عطاء بن اق مروان عن ابیه عن جذه * ان رسیل 
الله صلعم تما اراد ان يعزو Rk‏ بعث aE‏ بن علاط والعرباس بن 
سارية السلمی eb‏ بقدوم yt‏ قال حبد بن عر وعاجر للجم 
ابن علاط سكن الدينة ببنى أمية بن زب ید وبنى بها دارا ومس‌جض! 
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یعرف بدن uk dt‏ ای زر ی 


1 


العباس بن مرداس 
ابن ان عمر بن حارثة بن عبد بن عیسی بن راعة بن تارث بن 
ها بن سلیم ‏ اسلم قبل gos‏ مكلذ Shy‏ رسول الله صآعم فى hans‏ من 
قومء على Lilly Jl‏ والدروع BA‏ ليحضروا مع Sou,‏ الله صلعم '١ gid‏ 
مكة ن قل GET‏ حمد بن عبر قل BIDS‏ عكرمة بن فروخ el‏ 
عن معاوية بن جاعمة بن عباس بن مرداس قل * قل عباس بن مرداس 
لقيته palo‏ وهو يسير حين عبط من الشلل وحن فى آله SB‏ وللديد 
ظاهر Lile‏ وليل تنازعنا الأعنة فصففنا لرسول الله صلعم وال جنبه ایو 
بكر ور فقل رسيل الله صلعم با عیینۂ هذه بنو سليم قد حضرت ما تبی fo‏ 
من العدّة ولعتد فقال با رسول الله جاءم داعيك وم gt‏ اما aly‏ ان 
قومى لمعذون مودون فى الكراع والسلاح By‏ لأحلاس ليل ورجال لمرب 


= 
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۴ جلي بن علاط 


ابن عبر بن حذيم من وده سعید بن عبد الرمن بن عبد الله بن 
جميل ول القضاء ببغداد فى عسكر المهدى واسلم سعيد بن مر قبل 
خيبر وعاجر ال المدينة وشهد مع رسول الله صلعم خيبر وما بعد ذلك 
eig:‏ تست See g‏ يدجن عير دل 
حذثنا سعيد بن عبد الرهن SUSU‏ تل *لما مات عياض بن غنم ولی 
عبر بن لطاب سعید بن عمر بن حذيم عمله وان على جص وما يليها 
من الشأم وكنب اليه كتابا يوصيه فيد بنقمی الله والجد فى امر الله والقيام 
بق النی يجب عليه ly‏ بضع لزج Got Eyl,‏ فأجابه سعيد 
ابن مر على و من كتابه ن قل أخبرنا OF)‏ بن عبد الله بن ... ن 


[لخجاج بن علاط] 


ML...‏ حتی نبعت به ال Re WI‏ تال فصاحوا بمكة وقالوا قد 
جاءكم لخبر فقلث dyal‏ على Be‏ مل على Sage‏ فتی أريد ان اقدم 
تسیب من غنائم حبك neh‏ قبل أن بسبقی RU‏ الى ما هنك 
فقاموا Gol dh u‏ جمع سمعت به wi‏ صاحبتی وان لى 
عندها مال فقلث لها ملك Gd‏ لعف خیبر ثاصیب من البيع قبل 
ان يسبقنى LSU)‏ ومع بذلك العباس ابن عبد المطلب فاخزل هر 
فلم يستطع القيام re‏ غلاما له يقال له ابو زبيبة فقال اذهب الى asd‏ 
Luis‏ يقول لك العباس الله أعلى deb‏ من ان يكون الذی خب 
حقا wld‏ فقال للجم قل لان الفضل dA‏ بعص بيوتك حتى KT‏ 
Sib‏ ببعض ما حب واکنم wb Ge‏ ظهرا فناشده الله ليكتين عليه ثلاثة 
ایام فواثقه العباس على ذلك قال نی قد أسلست dy‏ مال عند Sil‏ 
ودين على الناس ولو علموا باسلامی ل يدفعوا الى شيعا ترکت رسول 
الله pale‏ قد فنم خيبر وجرت سهام الله ورسوله فيها ونرکته عروسا بابنة 
حبی بن اخطب وققل بنى ان الكقيف فلا أمسى لمجا من يومه 


Yo‏ ذلك خر واقبل العبّاس بعد ما مضى الاجل وعليه حلّة وقد خلف 


خلوف واخذ فى يده قضيبا واقبل خطر حتى وقف على باب لجالج 
ابن علاط فقعه وقل أبن ASD‏ فقالت he‏ انطلف الى غناتم ost‏ 


العباس بن مرداس to‏ 


ale,‏ ليشتى منها فقال العباس فان الرجل ليس لك بزوج الا أن 
تتبعی ديته انه قد أسلم وحضر الفتم مع رسول alll‏ صلعم م انصرف 
العباس الى المسجد وقربش asd WAS yy‏ بى علاط فقال 
العباس كلا والنى حلفتم به لقد افتتيم رسول الله صلعم خيبر Ih‏ 
عروسا على ابنة حیی بن أخطب فضرب اعناق بنى ان العقیف البيض o‏ 
جعاد الدين Pl,‏ سادة النضير من یترب وخیبر وقرب co} alle, plist‏ 
عند اممأنه قلوا من اخبرك هذا قل الصادف فى نفسی الثقة فى صدری 
od‏ فأبعثوا الى اعله فبعثوا فوجدوا AS LEE‏ انطلف ماله ووجدوا 
کل ما قل له العباس حقا فکبت المشركون وفرع المسلمون ول تلبث 
فريش خيسة ايام حتى Pele‏ أخبر بذلك هذا كله حديث At‏ بن .ا 
عر عن رجاله الذین روى عنم غزوة خیبرن قل آخبنا حمد بن عر 
قل BS‏ سعید بن dae‏ بن ان مروان عن al‏ عن جذه * أن رسول 
all‏ صلعم لما اراد ان يعزو مكمة بعث tad‏ بن علاط والعرباص بن 
ابن علاط وسكن المدينة ببنى أمية بن زيد وبنى بها دارا ومسجدا lo‏ 
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یعرف بدن ووو ابو نصر بن حجاج وله حديث ن 


العباس بن مرداس 

ابن ان عمر بن حارقة بن عبد بن عيسى بن رفاعة بن OÈ‏ بن 
Ki‏ بن سليم اسلم قبل فنع Shy Re‏ رسول الله صلعم فى Mani‏ من 
nays‏ على لخيول والقنا والدروع الظاعرة byas‏ مع رسرل الله صلعم قنع t‏ 
من قل GST‏ حم بن عير قل WOE‏ عكرمة بن فروخ السلمی | 
عن معاوية بن Bile‏ بن عباس بن مرداس قل * قل عباس بن مرداس 
لقينه صلعم وهو يسير حين عبط من NA‏ وحن ف آله لمرب وللدید 
ظاهر Lile‏ وليل تنازعنا الأعنة فصففنا لرسیل alll‏ صلعم وال جنب ابو 
کر عبر غلا dyn,‏ فلا ملعم با شین عذه ودر لیم a‏ مرت باتوی« 
من العدّة ولعند فقال با رسول الله جاءم داعيك وم sit‏ اما ولله ان 
قومى لمعذون مودون فى الكراع ولسلاح وا لأحلاس تفیل ورجال رب 


= 
e 


۴ جلي بن علاط 


ابن pte‏ بن حذیم من ولده سعید بن عبد لرئی بن عبد اله بن 
جمیل ول القضاء ببغداد فى عسکر المهدى واسلم سعید بن عمو قبل 
من المشاعد ولا نعلم له بالدينة دارا ن قال آخبنا حمد بن عر قل 
حدّثنا سعيد بن عبد الرچن الجيحى قل * لما مات عياض بن غنم وی 
عمر بن لطاب سعيك بن عمر بن حذيم عمله وان على ححص وما يليها 
من الشام وكنب اليه كتابا يوصيه فيه بتقوى الله SU‏ فى yal‏ الله والقيام 
باحق النى يجب عليه ويأمو بوضع oii‏ والرفف Koh‏ فأجابه سعيد 


[لخجاج بن [bie‏ 


۰ لم] تقتله حتى نبعث به الى Ke J‏ قال فصاحوا Kay‏ وقالوا قد 
جاءكم لخبر فقلث dyal‏ على Be‏ مل على Sage‏ فتی أريد ان اقدم 
تسیب من غنائم Oust‏ واصكابه قبل أن يسبقى MLE‏ ما هناك 
فقاموا beast‏ لى مل Gol‏ جيع سمعت به ciry‏ صاحبتى وان لى 
عندها مال فقلث لها ملل لعلى لحف خیبر فأصيب من البيع قبل 
ان يسبقنى LE‏ ومع بذلك العباس ابن عبد المطلب فاخزل tb‏ 
فلم يستطع القيام ds‏ غلاما له يقال له ابو زبيبغ فقال اذهب الى sis‏ 
Ki‏ يقول لك العباس اله del del‏ من ان يكون الذی تخب 
حقا نجاءه فقال al‏ قل لان الفضل WEI‏ فى بعص بيوتك حتى KT‏ 
Tab‏ ببعض ما حب واکنم wb Ge‏ ظها فناشده الله ليكتين عليه قلاتة 
ايام فوثقه العباس على ذلك قل فانی قد dy cule‏ مال عند Sy‏ 
وتين على الناس ولو علموا باسلامی ۵ يلخعوا الى شيعا ترکت رسول 
all‏ صلعم قد قنم خيبر وجرت سهام الله ورسوله فيها ونرکته عروسا Kish‏ 
حبی بن اخطب وقتل بنى ان الكقيف فلما أمسى لمجا من يومه 


ile وقد‎ do ذلك خر واقبل العباس بعد ما مضى الاجل وعليه‎ Vo 


خلوق واخذ فى يده قضيبا واقبل خطر حتى وقف على باب لحجاج 
ابن علاط فقعه وقل أين ASD‏ فقالت اميآنه انطلف ال غناتم Dost‏ 


سعید بن pie‏ بن حذيم ۳ 
صلعم ورجل من قريش وقد GIS‏ الكتاب الاول وليس احد DSL‏ عنه 


Le‏ الينا او قل اجب الينا منك WERE‏ عدیت JS‏ الله ان ینفعنا 
به فقال لنا مش انتم فقلنا من اعل العراف فقال أنّ من اهل العراقف قوما 
osiki‏ ویکذبون ويسكَرون قل قلنا ما CRS U US‏ عليك 
ولا نسخر منك LS‏ حديث لعل الله أن Laity‏ به Ret‏ حديث ه 
فى بای قنطور بن گرگرن قل TES‏ كثير بن عشام قل حذثنا ohal‏ 
ابن سليمان عن عبد الكريم عن تجاعد *ان عبد الله بن عرو بن 
العاص كان بضرب فسطاطه فى JL‏ ویجعل مصلاه فى od‏ فقيل له لم 
تفعل ذلك قل TS‏ الاحدات فى لمرم اشد منها ف لحن قل آخبرنا 
اد ابن عبد الله بن يونس قال LIDS‏ حبان بن على عن أف سنان . 
عن عبد الله بن أف الهذيل عن عبد الله بن عبرو قل *لو رأيت رجلا 
يشرب تشمر لا ياف الا الله فاستطعت أن افتله لقتلته نى قل GAS‏ 
اچد بى عبد الله بن يونس قال حذثنا داود بن عبد الرحمن عن عرو 
ابن دينار قل *بع قيم الوقط قصل ماه الوفط فده عبد الله بن عبرو بن 
العاص ن قل TEST‏ عبید alll‏ بن موسی قل اخبرنا اسامة بن زيد عن 
عبد الرچن بن السلمان قل *التقى كعب الاحبار وعبد الله بن عرو 
فقال کعب آنطیر قل نعم قال فما تقول قال اقول اللهم لا ab‏ الا Jab‏ ولا 
خير الا خيك ولا رب غيرك ولا حول ولا قرة الآ بك فقال انت افقه 
العوب انها لمكتوبة فى التورئة كما قلت نن قل أخبرنا حبك بن عر 
قل *توفی عبد الله بن عرو بن العاص بالشأم سنة خمس وستين وهو ۲ 
يومتذ ابن CLES‏ وسبعين سنة وقد روى عن ان بكر مر ن 
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وهن بنی جمح بن عمرو 

سعید بن عامر بسن حذيم 
ابن سلامان بن ربيعة بن سعد بن جمم بن عرو بن فصیص بن 
كعب وام اروی بنت ال معيط بن ال عرو بن Kel‏ بن عبد شمس مإ 
ابن عبد مناف ول یکی لسعید ولد ولا عقب والعقب لاخيه جميل 


— 
e 


= 
۰ 


> عبد الله بن الومل ع عبد الله بن ان مليكة قل * ان عبد 
الله بن عرو dL‏ لمعة من الیغیس Jos‏ الصبح ل يرتفع الى لجر 
فیسیح ويكبر حتى تطلع الشمس فر بقوم فى جوف للجر فيجلس اليه 
الناس فقال يوما ما GE‏ على ذفسی الآ من ثلاث مواطن فى دم عثمان 
فقال له عبد الله بن صفوان ان کنت رضیت ATES‏ فقد شركت فى دمه 
واتى آخف امال فأقيل abst‏ الله فى هذه الليلة فیضیح فى مكانه فقال ابن 
le‏ شع نفسك قل ويم صفين ن قل أخبرنا 
عشام ابو الوليد الطيالسى قل LDS‏ نافع بن عبر عن ابن أف مليكة 
قال *قل عبد الله بن عرو ما لى ولصفين ما لى ولقتال المسلمين لوبدت 
اى مت قبله بعشر سنين أما alll‏ على ذلك ما ضربث بسيف ولا طعنث 
بیمح وا رمیت بسهم وما رجل اجهد منى من رجل A‏ يفعل شيعا من 
ذلك قل نافع حسبنه SS‏ ات كانت بيده الراية فقهم الناس منرلة أو 
منولتی ن ET‏ ابو ole tld‏ بی Kabel‏ وتيك بن عبد a‏ 
لاسدی تلا LS‏ مسعر قل LEDS‏ زياد بن سلامة قل *قل عبد الله 
ابن عرو لوددت انی هذه السارية ن قل اخبرتا معن بن عيسى قل 
حذثنا السرى بن يحيى عن لسن قل *ربما ارتجر عبد الله بن عرو 
بن العاص بسیفه فى الكرب ن ل أخبرنا مسلم بن ابراعيم قل حدقنا 
القاسم بن الفضل قل LDS‏ طلحة بن عبيد الله بن كريز ND‏ قل 
* کان عبد الله ابن عرو اذا جلس لم تنطف قويش قل فقال یوما كيف 
السيف ن قل أخبرنا عفان بن مسلم قل LEDS‏ همام بن يحيى قل 
Le‏ قنادة عن عبد الله بن بريدة عن سليمان بن الربيع قل *انطلقت 
فى رعط من نساك امل البصرة الى Le‏ فقلنا لو نظرنا رجلا من AS‏ 
رسول الله صلعم فتحدّثنا اليه We‏ على عبد الله بن عرو بن العاص 


we £ 


fo‏ فأنینا منزله فاذا قريب من ثلاثمائة راحلة قال فقلنا على كل هولاء حم 


عبد alll‏ بن عرو قلوا نعم هو وموالیه واحباوه قال انطلقنا الى البیت نذا 


oF‏ برجل ابيص الرأس واللحية بين بوديى قطريين عليه عامة لیس 
عليه قميص قل فقلنا wil‏ عبد الله بن عرو وانت صاحب رسيل الله 


عبد الله بن عرو بن العاص 1 


قل *انتهيت الى عبد الله بن عرو بن العاص وهو يقرأ فى المسحف قل 
فقلت أى شىء تقر قل جزئى الذی أقوم به الليلة gy‏ قل أخبرنا حمد 
ابن عبد الله الاسدى قل حدثنا ابن البارل عن sho‏ قل حدتنا 
بجیی بن ان كثير قل حذثی ابو سلمة بن عبد Fp}‏ قل SIS‏ عبد 
الله بن عرو بن العاص قل *قال لى yw,‏ الله صلعم با عبد الله بن عرو ه 
لا تكن مثل فلان كان يقوم الیل فنك قيام all‏ ی قل أخبرنا وهب 
ابن جرير بن حازم قل WOE‏ عشام التستوانى عن جبی بن اق كثير 
عن حمد أبن ابراقیم عن خالد بن معدان عن جبير بن ثغیر عن عبد 
لله ابن op‏ *ان رسول الله صلعم رآی عليه ثویین معصقرين قل ان هذه 
الثياب تياب الكفار فلا تلبسهان قل آخبنا حمد بن کثیر العبدى .ا 
قل اخبرنا ابراعيم بن نافع قل سيعت سليمان الاحول يذكر عن طاوس 
قل *رأی النبى صلعم على عبد الله بن عرو ثیین معصفرين فقال chal‏ 
آمرتد بهذا فقال أغسلهما با رسول الله فقال رسول الله صلعم JULES‏ 
قل TEST‏ سعید بن حمد الثقفى عن رشدین بن كريب قل *رأيت 
عبد الله بن عرو يعتم بعمامة > ويرخيها شبرا Sly‏ من شبرن b‏ 
قل آخبتا حمد بن عر قل اخبنا ابن ان نتب قال اخبرنا عرو بن عبد 
الله بن شویفع قل *اخبرى من رأى عبد الله ابن عرو بن العاص Land‏ 
الرأس واللحية ى قل أخبرنا عفان بن مسلم ويحيى بن عباد قلا 
Uwe‏ حماد بن RE‏ اخبرنا على بن Oy‏ عن ان بن الیش 
قال *وفحت مع ان الى يزيك بن معاوية نجاء hey‏ طول اجر عظيم البطن ۲ 
فسلم 2 جلس SB‏ ان من هذا فقيل عبد الله بن عروی قل أخبرنا 
عفان بن مسلم قال LDS‏ حماد بن سلمة قال اخبرنا على بن زيك عن 
عبد الرجن بن ان بكة *انه وصف عبد الله بن عرو فقال رجل اجر 
عظيم البطن gdb‏ قل GET‏ عرو بن صم الكلاق قل UBL‏ 
> قل Liste‏ مسلم مولى بنى خزوم قل *طاف عبد الله بن عرو مم 
بالبيت بعد ما عی‌ن قل GS‏ رو بن عاصم قل حدثنا همام بن 
يحيى قل Le‏ قتادة عن لسن عن شريك بن خليغة قل * ریت 
عبد الله بن عرو يقرأ بالسرينية ن قل آخبتا معن بن عيسى قل 


i‏ عبد الله بن عرو بن العاص 
کیسان عن اب شهاب ان سعید بی تلسیب وبا سلبة بی عبد OA!‏ 
ابن عوف اخبراه ان عبد الله بن عرو بن العاص قال Jam, pe.‏ الله 
صلعم انی اقل 5 الدعر ولأقومن ll‏ فقال فى رسول الله صلعم 
انت الذی تقول لأصومن النهار ولأقومى الیل ما عشت قل قد قلت 
ه ذلك با رسپل الله فقال رسول الله palo‏ انك لا تستطیع ذلك فأفطر mos‏ 
ob e‏ وصم من الشهر ثلاتة ايام فان Lin‏ بعشر امثالها وذلك مثل thee‏ 
الدعر قل قلث اى أطيف افصل من ذلك فقال رسول الله صلعم صم يوما 
وافطر يومين قال اى أطيق افضل من ذلك فقال لا افصل من ذلك ن 
قل أخبرنا عبد الله بن بكر بن حبيب السهمى من DOL‏ قل حدثنا حاتم 
١ا‏ ابن أف صغيرة عن عرو بن دينار قال *قل عبد الله بى عرو لما آسن 
gid‏ كنك dst‏ برخصة gyw,‏ الله صلعم قال وان من تلك الايام يوم 
من ایام التشريق Hod‏ عرد فقال علم الى الغداء قال اتى صائم قل لیس 
لك ذلك لانها ایام $i‏ وشرب تال وسأله كيف es‏ القران قل أفرأه كل لیلد 
قال افلا تقرأه فی کل عشر قل انا اقمی من ذلك قال a‏ فى کل ست ن 
اقل آخبرتا “حبك بى بكر البسانی تال Lethe‏ ابی جریے قال اخبرف 
سعيد بن كثير أن جعفر بن الطلب اخبره *ان عبد الله بن عرو بن 
العاص دخل على عرو بن العاص ف ايام منی فدعاه الى الغداء فقال انى 
صائم ر الثانية فكذلك تر د الثالئة فقال لا الا أن تکون سمعته من 
رسول الله palo‏ قل فّی سمعته من رسرل الله صلعم ن تل GS‏ 
۲عبیدة بن حبيد عن عطاء بن السائب عن ابيه عن عبد الله بی عرو 
قل *قل لى رسول الله صكعم با عبد الله بن عبرو فى كم تقرأ القرآن قل 


قلث فى بوم وليلة قل فقال لى KT‏ شهر 
فما LU;‏ أاقضه يناقضنى حتى قال أفرأه فى سبع ليال قل 2 قل لى كيف 
تصوم قل قلت أصوم ولا آفطر قال SLB‏ لى صم وافطر وصم ثلاثة ايام من 
۵ کل شهر فما زلت أناقضه ويناقضنى > قال لى صم احب الصيام الى الله 
صيام اخى داود صم يمما وافطر یوما قال فقال عبد الله بن عرو فلان 
ee‏ بلت tab,‏ رسول الله صلعم oT‏ الى من أن يكون لى حير العم 


ص 


حسبنه ن ۳ آخبرتا ابو معاوية الضرير قل حذثنا الامش عن u‏ 


عبد الله بن عرو بن العاص 1 
*رأيت عند عبد الله بن عرو كيفة فسألته عنها فقال هذه الصادقة 
فيها ما سمعت من رسول الله صلعم ليس بينى وبينه us‏ أحد ن 
قال آخبتا سعید بن حمد التقفى عن ابماعيل بن رافع عن خالد 
ابن يويد الاسكندرانى قال *بلغنى ان عبد الله بن عمرو بن العاص 
قل با رسول الله ای آسمع منك أحاديث Get‏ ان أعيها تستعين بیدی ه 
مع قلبی يعنى أكتبها قل نعم قل آخبرتا حمد بن عبد الله 
الاسلى قل حذثنا مسعر بن كدام عن حبيب بن أن ابت عن أل 
مان ین عبت SM‏ نين عبرو ريعي لین كل هک سین ll‏ اک 
ار CT‏ انك تقمم اليل وتصیم النهار قل فلت انى أقبى قل فنك 
اذا فعلت ذلك هجمت العين وتنفه النفس صم من كل شهر ثلاثة. 
(LI‏ فذلك صیم الدعر او کسیم الدعر قل قلث اى أجد قرة قل نشم 
صیم داود كان یصوم یوما وبفطر يرما ولا يفر اذا لاق ن قال آخبرتا 
عفان بن مسلم قل حذثنا سلیمان بن حيان *قل لى رسول الله صلعم 
با با عبد alll‏ بن عرو بلغنی انك تصيم النهار «وتقوم اللیل فلا تفعل نان 
جسده عليك LES‏ وان لزوجك عليك LES‏ وان لعينيك عليك oS‏ 
صم وأفطر صم من كل شهر EDS‏ فذلك صیم الدهر قل قلت با رسول 
a‏ الى ور ا اميقم ا م وا ف يونا كل ن 
عبد الله يقول فيا ليتنى اخذت ya‏ أخبرنا محمد بن 
مصعب القرقسانئ قل We‏ لاوزاعی عن جیی بن أف كثير عن 
أ سلمة بن عبد الرمن عن عبد الله بن عرو قال * قل رسول الله صلعم ,۲ 
الم ST‏ أك تصیم النهار وتقوم الليل قال قلت با رسول الله بلى قال فقال 
صم وافطر وصَلْ ply‏ نان جسدك عليك حقا وان لزورك عليك حقا وان 
لزوجك dele‏ حقا وان سبك أن تصوم من كل شهر قلاثة ايام قل 
فشذدت فشدّد على فقلت با رسول الله cit‏ آجد قوة قل فصم من كل 
شهر قلائة ايام فقال فشندت فشتد على فقلت با رسول الله فانى ۲۰ 
آجد 55 قل ال فصم صیام نبي الله داود لا OF‏ عليه قل قلت با رسول 
الله وما كان صيام داود عليه السلام oe‏ ينوم ما ویفطر بوما ن 
قل أخبرنا يعقوب بن ابرايم بن سعد الزفری عن ابيه عن صاع بن 
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One ۸‏ الله بی عرو بن العاص 
لك منه شيعا جدق کان على عنقی جبال Boel, eyo,‏ کان فى جوف 
شوك السلاه vel,‏ كأن نفسی جخرج من تقب BL‏ ن قال Lindt!‏ 
A‏ بن عر قل حذثنا عبد الله بن ابی جیی عن عرو بن شعيب 
قل * توفی عرو بن العاص يوم bal‏ عصر سنة اثنتی واربعین وعو وال 
واربعین قال es‏ بن سعد ومعت بعص افل العلم يقيل توفی عرو 
ابن العاس Kim‏ احدی وخمسين نى قل GEST‏ الفصل بن دكين قل 
Lo‏ زفير عن ليث عن جامد قل * آعتقف عمرو بن العاص K‏ مملوك 
لدى قل آخبرنا عشام ابو الولید الطیالسی قل حذثنا ليث بن 
سعد عن Ar‏ عن من ادرك ذلك * آن عر بن تفاب 
کتب الى عمرو بن العاص أنظر من كن قبلک من بليع النبی polo‏ 
a os‏ 
BSUS cas‏ فانم له مأثتى wilh Lino‏ لنفسک بامارتکه Gob‏ دینار 
meld,‏ بن حذافة بشجاعته ولقیس بن العاص بضیاننه ر قال 
اخبرتا صد بن سُليم العبدرئ قل LBS‏ عشیم عن عبد OTP‏ بن 
CAE‏ عن حيان بن ابی جبلة قل * قيل ليرو بى العاص ما المروءة 
فقال Joy! play‏ ماله وجسی الى اخوانه ن 


عبد الله بن عمرو بن العاص 
ابن واثل بن هاشم بن سعید بن سم وامه ريطة بنت منيه بن 
جاج بن عمر بن حذيفة بن سعد بن سام وان لعبد الله بن عرو 
من الولد تمد وبه كان یکنی وامه بنت مكبية بى جخ الزبیدی 
وفشام وهاشم وعمران وام ايلس وام عبد الله وام سعید رامع ام هاشم 
الكندية من بنى وهب بن لخارث ی قال واخبنا حمد بن عمر قال 
* أسلم عبد الله بن عمرو قبل ابيه ن قال آخبرنا اب بکر بن عبد 
3 2 
الله بن ابی اويس عن سلیمان بن بلال عن صفوان بن سلیم عن عبد 
all‏ بن عمرو قال * CT‏ النبی صلعم فى کتاب ما سمعته منه قال 
فأذن لى فکتبته فكان عبد الله یسمی ae‏ تلك الصادقة ى قال 
اخبرناً معن بن عيسى قل GEM LDS‏ بن جیی عن مجاهد قل 


عرو بى العاص | v‏ 


ابن عبادة قال We‏ عيف عن لجسن قال * بلغ أن عمرو بن العاصس 
لما كان عند الموت دا حرسه فقال أى صاحب کنت لكم قلوا كنت 
L‏ صاحب صق تکرمنا وتعحلینا وتفعل وتفعل کل فانئ انما کنت افعل 
AL‏ لعن le‏ قد قل ن فاي فاق دنظر 
القيم بعضام الى بعص all, Ks‏ ما كنا أخسبك تكلم بالعوراه با ابا عبد o‏ 
الله قد علمت انا لا AR‏ عنك من الوت شیما فقال all, UE‏ لقد es‏ 
وى LEY‏ انكم لا تَعْنُونَ Be‏ من الوت شیما ولکن ولله GS‏ أكون A‏ 
Sal‏ منکم رجلا قط ينعنى من الوت احب الىّ من كذا وكذا فيا 
Bs‏ ابن ان طالب اف يقيل حرس أمراء AST‏ ثم قل عسرو الهم لا برىة 
فاعتذر ولا pe‏ فانتصسر an B55 N,‏ اکن من الهائلین ن قل ٠١‏ 
een‏ یی er‏ | 
المختار عن معاوية بن قرة المزنى قل حكثنى ابو حرب بن اف الاسود 
عن عبد الله ابن عرو انه حذشه * ان اباه أوصاه قل يا بني اذا مت 
LEE alist‏ باه ثم نی ف ثوب ثم اغسلنى الثانية ماه قراح كم 
جففی فى ثوب ثم أغسلى اننالشة بماء فيه شىء من كافور كم BES‏ ما 
فى ثوب كم اذا ألبستى الثياب فازر علی انی خاصم نم اذا انت 
لتنى على السرير فأمش بى مشيا بين الشیتن وكن خلف BUS‏ ن 
Lacke‏ لملائک: وخلفها لبنى آدم فاذا انت وضعتنی فى القبر فسن على 
التراب سنا ثم قال اللهم انك أمرتنا فركبتا ونهيتنا فاضعنا فلا برى؟ 
eels‏ ولا عزیژ فأنتسر ولكن لا اله الا الله ما زال يقولها حتی مت ن ۲ 
قال آخبرتا على بن حمد القرشی عن على بن حماد وغیره قل قل 
Kylee‏ بن حديم * عذت عرو بن العاص وقد ثقل فقلت كيف DE‏ 
قال أذوب ولا أشوب وأجد تجوى اكثر من رزثى نما بقاء اللبير على 
فذان قل أخبرتا عشام بن vast‏ بن السائب الکلی عن عوانة 
ابن لمكم قل set‏ بن العاص يقيل LE‏ لمن نيل به الموت وعقله Yo ana‏ 
كيف لا يصفه فلمًا نول به قل له ابنه عبد الله بن عرو يا آبت انك 
Gus‏ سن جبا od‏ دل عم alley cll‏ معه کیف لا بسفه فسف WS‏ 
dew Blas cyl‏ تعلق با بتی ee‏ من ان a‏ وال سامت 
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4 عرو بن العاص 


سیزیده الشام مع مصر فلم یفعل معاوية فتنکر عرو لمعاوية اختلفا 
وتغالظا وير الناس وظنوا أنه لا جتمع Dal‏ فدخل بینهیا معاوية بن 
حدیم فأصلم امرها وكتب بينهما كتابا وشرط فيه شروطا لمعاوية وعمرو 
خاصة وللناس عليه وان لعرو ولاية paa‏ سبع سنين وعلى ان على عرو 
السمع والطاعة لمعاوية Lats,‏ وتعافدا على ذلك واشهدا عليهما به 
شهودا ثم مضى عرو بن العاص على مصر واليا عليها وذلك فى آخر 
سنة تسع وثلائی فوالله ما مکث بها ألا سنتين او ذلائا حتى مات ن 
قل HST‏ الضكاك بى Ul‏ ابو عصم الشیبان النبیل قل LS‏ > 
اہن شریح قل حذثنا يزيد بن BI‏ حبیب عن ابن شماسة المهرى 
قال * حضینا عمرو د فى العاص يوقتو So altiri‏ رجهه LADS‏ 
يبكى طییلا وابنه يقيل له ما يبكيك آما بشرك dw,‏ الله صلعم بکذ! أما 
dds‏ بکذا قل وهو فى ذلك يبكى ووجهه ال LAL‏ قال ثم اقبل بوجهه 
الينا فقال ان Jañ‏ ميا تَعذ علی شهادة ان ای ی 
رسیل الله صلعم ولكثى قد كنت على أطباق ثلاث قد Bil‏ ما من 
الناس من احد أبغص الى من رسيل الله ملعم ولا AST‏ الى من أن 
أستمكن منه فأقتله فلو مت على تلك الطبقتة لکنت من ال النار ثم 
جعل الله الاسلام فى قلى فأئیت رسول الله صلعم لأبايعه فقث آبسط 
مينك SULT‏ با رسيل الله قال فبسط يذه ثم اتی قبصك يكى فشال ‏ 
ما لك يا عرو قل فقللك آردث أن أشترط فقال buss‏ ماذا فقلت أشترط 
PG‏ لى فقال آما علمت با عرو ان الاسلام pres‏ ما كان قبله وان 
الهاجرة تهدم ما كان قبلها وان لمم يهدم ما كان قبله فقد رأيتنى ما 
من الناس احد اجب الى من رسول all‏ صلعم ولا dhe!‏ ق عبى منه 
ولو سئلك ان أَنْعتّه ما Gabi‏ لاتی ‏ اکن اطيق ان أملاً un‏ إجلالا 
له فلو مت على تلك الطبقة رجوث ان أكون من اصل REM‏ ثم ول 


۵ اشیاء بعد فلسيت أدرى ما أنا فيها او ما حالى فيها فاذا انا مت فلا 
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اعطاك امسر خاليا ثم ینزع عنه على Sa‏ من الناس واجتباعم فقال 
الاشعبی لا LEST‏ نلك قد اجتمعنا واصطلاعنا فقام ابو موسی نحید 
الله وأثنى عليه ثم قال يها الناس قد نظرنا فى امسر هذه LA‏ فلم 
تر شيعا عو اصلع لأمرعا ولا ألم UREA‏ من ان لا تب امورها ولا تعصبها 
حتى يكون ذلك عن رضی منها وتشاور US,‏ اجتمعت انا وصاحبى على o‏ 
امر daly‏ على خلع عر ا CEA‏ هذه لام هذا الامر فيكون 
شورى بينام یوبن منم من احبوا عليام (oily‏ قد خلعت Ue‏ ومعاوية 
فووا آمرکم من رأيتم كم GS‏ قبل عرو بن العاص rast‏ الله 
وی عليه ثم قل ان هذا قد قال ما قد pine‏ وخلع صاحبه واتى 
أخلع صاحبه كما خلعه ul,‏ صاحى معاوية فاته ولىّ ابن عفان ٠١‏ 
والطالب بدمه واحق الناس امه فقال سعد بن ان وقاص وجك يا 
اا موبی ما أضعفك عن عرو ومکائده فقال ابو موبی فما أصنع جامعنی 
عل ای ee‏ امین تانب 
لغيرك للذى DEAE‏ فى هذا القام فقال ابو موسی AT,‏ الله غدرف فما 
ادنع وقال ابو موسی لعو انما ملك کلکلب إن تحمل عليه یلهث lo‏ 
أو تترکه يَلْهَتُ نقال له عرو اتما Dike‏ مثل UR‏ تحمل أسقارا فقال این ٠‏ 
عر الى ما صيرّت هذه ROI‏ الى رجل لا یبال ما صنع ET‏ ضعيف وقل 
عبد الركن بن ان بكر لو مات الاشعرى من قبل هذا ان خبيرا له ن 
قال FST‏ محمد بن عير قل WS‏ عبد الرمن بن عبد العزیز عن 
الزقری قل * ان عرو بقول لعاوية حين خرجت gbi‏ على على كيف ۲ 
رأيت تدبيرى لك حيث ضاقت نفسك مستهرنًا على فرسك الورد 
اا اس ل ل ی SS has‏ 
Jol‏ شبه ونم ختلفين عليه فقد اشتغل عنك على بم وم ST‏ هذا 
ht‏ لیس Cake‏ ا کیدا سان قال آخبرنا حمد بن عير قال 
حذفنی مغضل بن قضالة عن يزيد بن ای حبيب قل Aiia‏ عبد Yo‏ 
الله بن جعفر عن Ane‏ الواحد بن a‏ عون قلا * لما صار الامر فى 
يى معاوية استكثر طعمة مصر لعو ما علش ورأى عرو ان 
الأمر كله قد صلح به وبتدبين وعنائه وسعیه فيه وظن أن معاوية 
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۱ عرو بن العاس 

ندعوكم الى القرآن My‏ ما فى nish‏ ال خافته انسك أن تفعل ذلك 
ختلف امل العراق ولا يزيد ذلك امر Jot‏ الشأم الا اسجباء فاطاعه 
معاوية ففعل وأمر عرو رجالا من اهل الشأم فقرأ الصعف ثم نادى با 
اهل العراق ندعوكم الى القرآن فاختلف اهل العرای فقالت طائفة أولسنا 
على کناب الله وبيعتنا وقل آخرون bos”‏ القتال LEST‏ الى GLY‏ الله Lis‏ 
sl,‏ على عم RIIS s gis,‏ للقنال قارب معاودة فيما بدعوه اليه واختلف 
بينه الرسل فقال على عم قد قبلنا كتاب الله فن يكم بكتاب الله 
Lig‏ وبينك قال نأخف رجلا متا ختاره SSE‏ منكم رجلا مختاه اخنار 
معاوية Ine‏ بن العاص واختار على ابا موسى الاشعرى ی قال اخبرنا 
محمد بن عبر كل WLS‏ منصور بن ا ااسود عن AL‏ عن SEEN‏ 
عن oly‏ بن النضر *ان عليا عم بعث ابا موبی الاشعرى ومعه Raley!‏ 
رجل عليع شریح بن عانى ومعم عبد الله بن عباس char‏ بع ويلى 
امم Grey‏ معاوية عمرا بن العاص ف اربعاثة من اهل الشأم حتى 
توافوا a‏ قال أخبنا ast‏ بن عمر قال BOS‏ اہو بكر 
ابن عبد الله بن الى سبرة عن اسحاق'بنى عبد الله بى أف قروة عن 
عمرو بن لمكم تال * لما التقى الناس بدومة Juk‏ قال ابن عباس 
للاشعرى أحذر عرا ib‏ يريد أن DOO‏ ويقيل انت صاحب ,سول اللہ 
صلعم واسن منى فکن متدبرا کلامه فكانا اذا التقيا يقيل عرو انك صكبيت 
رسيل الله صلعم قبلى وأننت اسن منی فتکلم ثم أتكلم Lally‏ یرید عمرو 
أن بقذم با موسی فى الکلام للع Lale‏ اجتمعا على Bal‏ فأداره عمرو 
على معاوية BLE‏ وقال ابو موسی عبد الله بن عمر SLES‏ عمرو ge‏ 
عن ريك فقال ابو موسی آری ان ELE‏ عذين الرجلین وجعل هذا 

لامر یں سین بن ee‏ و ي 
الى ما ریت اقلا على الناس Py‏ جنمعون فقال له عرو با ابا موسی 
آقلمهم بان LED‏ قد اجتمع فتکلم ابو موسى فقال ابو موسى ان ریا 
قد اتفق على امر نرجو ان یصلم به امر هذه OSI‏ فقال عبرو Ge‏ 
وبر ونعم الناظر للاسلام واهله فتكلم يا ابا موسى فأناه ابن عبّاس فخلا بع 
فقال انت فى Bo ads‏ لك is, iy‏ تى أخشى of‏ یکون 


عرو بى العاص ۳ 


التناصح والتوازر والتعاون على ما نابنا من الامور ومعاوية امیسر على 
عرو بن العاص فى الناس وف عامل الامر حتى ججمع الله KAS!‏ فاذا 
اجتمعت لام Legh‏ يدخلان فى احسن ام‌ها على احسی الذی بينة 
في امر alll‏ الذی بینهما من الشرط فى هذه الصحيفة وکتب وردان سنذ 
ثمان وثلاثين نی قال وبلغ ذلك عليا فقام فتخطب Jo}‏ الکوفة: فقال م ' 
اما بعد فان قد بلغنی ان عرا بن العاص الابتر بن لابتر peak‏ معاوية 
على الطلب pry‏ عثمان وحضمم عليه العضد وله LA‏ عرو وذصرنه ن 
قال اخبرنا حمد بن عر قل اخبنا هشام بن الغاز وابرافيم بن موسی 
عن عكرمة بن خالد Ligue,‏ قالوا * كان عرو بن العاص بباشر القتال 
فى القلب ایام صقين بنفسه فلما كان يهم من تلك الايام اقتتل uot‏ .ا 
العاف واصل الشأم Go‏ غابت الشمس فذا كتيبة AS‏ من خلف 
صفوفنا ارام خمسمائة فيها عبرو بن العاص قبل على فى كتيبة اخبی 
عو من عدد الذى مع عرو ابن العاص فقتتلوا ساعة من الليل حقى 
کشرت الى بینم م gle‏ عبرو ML‏ رش با اعل الم My‏ ودب 
بم وترجل ال shall‏ فنظرت إلى عبرو بن العاص يباشر القتال وعو Jia‏ دا 
رن علی A‏ نري البیاص اليد 
ويقبل رجل من اسل العراق تخلص الى عرو وضرب: ضربة جرحه على 
العاتف وعو يقيل انا ابو السفراه ویذرکه عرو نضربه ضبن N‏ واحاز 
عرو فى احابه واعاز ge‏ فل ESI‏ محمد بن عمر قل Aba‏ 
اسماعيل بن عبد اللك عن يحيى بن شبل عن ان جعفر عن عبيد ۲ 
all‏ بن أف رافع قل * نظرت الى عمرو بن العاص يوم صفين وقد وضعت 
له اراسی يصق الناس بنفسه صفوفا ويقول GSES‏ الشارب وعو حاسر 
وأسمعه aie lily‏ قريب Self‏ علیکم بالشیح الازدی او الدجال یعنی هاشم 
ابن عنبان قال آخبزا حید بن عر قل حدثنی معر بن راشد 
عن الزهرى قل * اقتتل الناس بصقين ILS‏ شدیدا A‏ يكن فى هذه م 
alte alt‏ قط go‏ كه اهل Jot, LEN‏ العراق القتال ska‏ من طيل 
تبائلهم السیف فقال عرو بن العاص وعو Jays‏ على القتال لمعاوية هل 
انت مُطيعى فتأمر رجالا „EL‏ الساحف ثم يقولين با اصل العراق 


فاقطع منها رسيل الله صلعم OILS‏ بن Aad‏ وعمار بن باسرن 

قال TS!‏ حید بن عر قل GS‏ اسماعیل بن مصعب عن ابرافیم 

ابن حیی بن Oy‏ بن ثبت قل * لما كان يوم موتةة وقتل الأمراء أخذ 

اللواء ثابت بن أقرم وجعل یصج يا ال الانصار نجعل الناس يثيبون اليه 
o‏ فنظر الى خاند بن A‏ فقال AS‏ اللواء با ابا سليمان قل لا AST‏ 
انت Gel‏ به لك Ge‏ وقد شهدت بدرا كل تابت SS‏ ايها الرجل ٠‏ 
فوالله ما SRST‏ الا لك وقل ابت للناس آفطلکتتم على خالد قالوا نعم 
فأخف ols‏ اللواء نحمله dele‏ وجعل المشركون >ملين عليه فثبت حتى 
تكركر الشرکین وجل al‏ ففض جمعا من Bu‏ ثم دهم من بشر 
كتير فاحاش بللسلمی ذنكشفوا راجعین ر قل آخبنا حمد بن مر 
eS‏ عبت AV‏ بن OEL RN‏ عى یه *لما jsi‏ 
خالد بن الوليد الرايتة قل رسيل الله صلعم GT‏ حمى انرطيس ن 
قل FST‏ وكيع بن لجرا وعبد الله بن عير وحمد بن عبید الطنافسى 
عن سماعيل بن ان خالد عن قيس بن أف حازم قل * معت AlS‏ 
ابن الولید بحي يقرل قد انقطع فى يدى يرم By‏ [تسعة اسياف] ... 
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[عمرو بن العاص] 

... واسلم لی فى دينى واما انت با حمد فامرتی [بلنی aa‏ ل 

فى دنیای Ah‏ لی فى آخرتی] وان Lie‏ قد بويع له وهو Da‏ 
بسابقته وهو غير مشرکی فى شیء من امه ارحل يا وردان 
„Dt‏ ابناه حتى تم de‏ معاوت ابن ای سن فیایعته 
على الطلب بكم عثمان وکتبا بينهما LES‏ نسخته * بسم الله N‏ 
الرحیم هذا ما تعاقد عليه معاوية بن al‏ سفیان وعيرو بن العاص ببیت 
القدس من بعد قتل عشمان بن عفان وجل کل واحد منهيا صاحب× 
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[خاله بن الوليد] 


Gobel...‏ فلفیت عثمان بن طلعة فذكرث له الذى أريد فأسرع 
الاجابة وخرجنا جميعا ثدجنا سرا فلما كنا بلهل اذا عرو بن العاص 
فقال مرحبا بلقم LF‏ وبك [قال] ایی مسيركم EL‏ واخبرنا alt‏ يريد ایضا 
النبى صلعم ولنسلم اصطعبنا حتى قدمنا المدينة على رسول الله صلعم 
الل سف بم EE‏ كماع ا للف عدن سيق الله لاع ليت 
عليه بالنبوة فرن على السلام بوجه طلف فاسلمت وشهدت شهاد: GR‏ 
فقال رسيل الله palo‏ قد كنك أرى لك عقلا dye,‏ ألا يسلبك إلا ال 
خير وایعت رسيل الله صلعم وقلت أستغفر لى كلما ضعت فيه من صد 
ge‏ الس کب مان فيللا فلت :زا مس اه 
على ذلك فقال اللهم أغفر WIS‏ بن الوليك كلما اوضع فيه من صذ عن 
سبيلك فقال خالد وتقدم عرو بن العاص وعثمان بن طلاحة فاسلما وبايعا 
رسول الله صلعم all‏ ما كان رسول الله صلعم من يوم آسلمت يَعدل ن 
احدا من LS!‏ فيما yt‏ ن قل GST‏ حبد بن عر قل حدّثنا 
حمد بن عبد الله عن GAH!‏ عن عبید الله بن عبد الله بن عتبة 
قل * أفداع رسيل الله صلعم خالك ابن الولید موضع داره قال محمد بن 
جر * والناه آقدعه رسيل alll‏ صلعم بعد seta‏ وبعد قدو خالد عليه 
وانت دورا RAF‏ بن النعان ورثها من AT‏ فوعبها لرسيل الله صلعم 
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INHALTSANGABE. 


1. [Halid b. al-Walid.] ۱ [Die Vita ist vorn und hinten defect]. Be- 
ginnt mit dem Entschlusse Hälid’s, Muslim zu werden und sich 
zu Muhammed zu begeben; da trifft auf dem Wege “Utmän ۰ 
Talha und später ‘Amr b. al-As, die beide dasselbe Bedürfnis 
haben. Als sie am 1. Tage des Bafar des Jahres 8 ankamen, be- 
'grüsste Halid Muhammed mit der Prophetie und der Prophet gab 
‘ihm den Gruss mit strahlendem Blick zurück. Er legte nun das 
Glaubenbekenntnis ab, huldigte dem Propheten und bat ihn dann, 
Allah für ihn um Verzeihung zu’ bitten für alles, was er getan 
hätte zur Verstopfung des Weges Allähs. Der Prophet antwortete 
ihm: „Der Islam macht einen Schnitt durch alles Vorhergehende” 
und flehte dann Alläh an, dem Hälid zu vergeben. Dann gingen 
“Amr. b. al- Aş und “Utman zum Propheten, wurden Muslims und 
huldigten ihm. Halid aber sagte: Bei Gott, seit dem Tage, wo 
ich Muslim geworden war, pflegte der Prophet keinen von seinen 
Genossen -gleichzustellen mit mir in Bezug auf das, was er Gutes 
erwies. Der Prophet belehnte ibn mit einem Platz für sein Haus 
nach der Schlacht bei Haibar; diese Häuser gehörten ursprüng- 
lich dem Harita b. an-Nu’män, der sie von seinen Vätern geerbt 
und sie dem Propheten zum Praesent gemacht hatte. Dieser be- 
lehnte damit Hälid und ‘Ammar b. Jäsir. Seine Heldenhaftigkeit 
bei Muta, wo ihm im Kampfe |9 Schwerter] zerbrochen wurden. 


2. [Amr 6. .ول‎ ۲ Der Torso dieser Vita beginnt damit, dass ‘Amr, 
nachdem er mit seinen beiden Söhnen Rat gehalten hat, sich ent- 
schliesst für Mu’äwija; er begiebt sich mit seinen beiden Söhnen 
zu Mu’äwija, huldigt ihm und schliesst mit ihm einen Pact, dessen 
Text hier wörtlich gegeben wird. Ali hält auf die Kunde davon 
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vor den Kufensern eine Schmährede auf ihn. Sein tapferes Ver- 
halten in der Schlacht bei Siffin. Seine List mit dem Koran und 
das Schiedsgericht. Wie von den beiden Schiedsrichtern der gewiegte 
‘Amr den braven Abu Musa al-AS‘ari einseift. Nachdem ‘Amr 
so dem Mu‘awija zur Erreichung seiner Ziele verholfen und auch 
eigentlich die Seele dieser ganzen Entwicklung gewesen war, so 
verlangte nun er zu Aegypten die Zugabe Syriens. Sie stritten mit 
einander, bis Mu‘awija b. Hudai& unter ihnen Frieden stiftete 
und ein Abkommen fixierte, dass die Bedingungen für Mu’äwija 
und ‘Amr specialisierte und für das Volk, über das sie herrschten, 
und dass dem ‘Amr die Verwaltung Ägyptens für 7 Jahre be- 
willigt sein sollte, und dass ‘Amr dem Mu‘äwija Gehorsam und 
Ergebenheit praestieren sollte, indem sich beide unterstützten und 
verbindeten darauf, und beide dafür Zeugen beibrächten.” Dann 
ging “Amr ab nach Aegypten und trat dort die Herrschaft an. Das 
war am Ende des Jahres 37 d. H. und er blieb darin nur zwei 
oder drei Jahre, bis er starb. Bei seinem Tode waren seine Söhne 
und Freunde bei ihm im Zimmer; ‘Amr aber legte sein Gesicht 
gegen die Wand und weinte lange. Da sagte sein Sohn zu ihm: 
Was macht Dich weinen? hat Dich nicht der Prophet beglück- 
wünscht mit dem und dem Ausspruch? Da wandte sich “Amr zu 
: ihnen um und sagte: Das trefllichste, was Du mir vorrechnest, 
ist das Glaubensbekenntnis. Aber mein Leben bestand aus drei 
Perioden: Ich sah mich in der ersten, dass es keinen Menschen 
gab, der den Propheten mehr hasste als ich, und nichts mir 
lieber war, als dass ich ihn in meine Gewalt bekäme, so dass 
ich ihn töten konnte; und wenn ich in dieser Periode gestorben 
wäre, hätte ich zu den Leuten des Feuers gehört. Dann warf 
Allah den Isläm in mein Herz, und ich ging zum Gottesgesandten, 
um ihm zu huldigen. Ich sagte: Strecke Deine Rechte aus! ich 
will Dir huldigen, o Gottesgesandter! Da streckte er seine Hand 
aus; aber ich zog meine zurück ; da sagte er: wast ist Dir, ‘Amr? 
ich sagte: ich wollte Bedingungen stellen; da sagte er: was sind 
das für Bedingungen? ich sagte: ich bedinge, das mir verziehen wird ; 
da sprach er: weisst Du denn nicht, dass der Islam einen Schnitt durch 
alles, was vor ihm war, macht? Da wurde keiner von den Menschen 
lieber für mich als der Gottesgesandte und keiner erhabener in 
meinem Auge als er; und wenn ich aufgefordert würde, ihn zu 
beschreiben, hätte ich es nicht vermocht, weil ich nicht vermochte, 
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dass ich mein Auge füllte aus Ehrerbietung vor ihm. Und wenn 
ich in jener Periode gestorben wäre, hätte ich gehofft, dass ich 
in das Paradies kommen würde. Dann war ich in Sachen verwickelt 
und ich weiss nicht, was ich darin bin, und was mein Zustand darin 
ist.” Und wenn ich gestorben bin, soll mir kein Klageweib folgen, und 
wenn Ihr mich begrabet, so werft die Erde sanft darauf, und wenn 
Ihr fertig seid mit meiner Beerdigung, so bleibt bei meinem 
Grabe so lange, bis ein Kamel geschlachtet und sein Fleisch ver- 
teilt ist; denn ich will Euch um mich haben, bis ich weiss, wie 
ich den Boten meines Herrn Rede stehen kann. Die Berufung seiner 
Leibwache in seiner Todesstunde und seine Unterhaltung mit 
ihnen. Der Befehl an seinen Sohn ‘Abdallah wegen seiner Waschung 
und Beiseitzung:.er starb mit dem Tauhid auf seinen Lippen. 

Sein Sohn ‘Abdallah sagte zu ihm in seiner Sterbestunde: O 
Väterchen, du pflegtest doch zu sagen, es ist wunderbar, dass jemand, 
auf den der Tod herabsteigt, und er seinen Verstand hat, ihn nicht 
beschreibt; so beschreibe uns den Tod, da Du ja bei Verstand 
bist. Da sagte er, o mein Sohn, der Tod ist erhabener, als dass 
er beschrieben werden könnte; jedoch will ich Dir etwas von 
ihm beschreiben. „Ich finde mich, als ob auf meinen Halse die 
Gebirge von Radwä wären, und in meinem Bauche einen Dorn 
der Sulla-Palme hätte, und ich finde mich, als ob meine Seele 
aus einem Nadelöhr herausgehe, ‘Amr b. Su‘aib sagt, dass ‘Amr 
b. ‘Ag am Fitr des Jahres 42 in Aegypten starb, während er 
daselbst Statthalter war. Ein anderer lässt ihn im J. 43 gestorben 
sein; ein anderer wieder im J. 51. Er gab bei seinem Tode alle 
seine Sklaven frei. 

“Omar b. al-Hattab soll an “Amr einen Brief, geschrieben baben : 
„Siehe, wer vor Dir war von denen, die dem Propheten unter dem 
Baume gehuldigt haben, so gib ihm volle 200 Dinare; und gib Dir 
selbst für Deine Herrschaft 200 Dinare, und dem Haāriğa b. Hudäfa 
für seine Tapferkeit, und dem Qais b. “Ag für seine Gastlichkeit”. Einst 
wurde ‘Amr gefragt, was Männlichkeit wäre, da sprach er: Dass der 
Mann sein Vermögen wohl verwaltet und gegen seine Brüder wohl- 
tätig ist. 


. “Abdalläh b. ‘Amr b. al-“As. x Abstammung und Kinder. Soll vor 
seinem Vater Muslim geworden sein. Sagt, dass er den Propheten 
gebeten habe, ein Buch schreiben zu dürfen über das, was er von ihm 
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gehört hatte; „da erlaubte er es mir, und ich habe es geschrieben.” 
Und “Abdallah nannte dieses Buch ,,as-Sadiqa” (das „wahrhaftige”). 
Muğahid sagte: „Ich sah bei ‘Abdallah b. ‘Amr ein Buch, da fragte 
ich ihn danach; da sagte er: dies ist die ,Sadiqa”’; darin ist, was 
ich gehört habe vom Propheten, ohne dass zwischen mir und ihm 
einer war. Noch eine Tradition, die beweist, dass der Prophet 
ihm die Niederschrift erlaubt hatte. Des Propheten Vermahnungen 
an ihn wegen seiner übertriebenen Askese, die ihn am Tage 
fasten und des Nacht aufbleiben liess. Las den Koran jede Nacht 
ganz durch. Der Gottesgesandte fragte ihn einst: in welcher Zeit 
liest Du den Korän; er sagte: in einem Tage und einer Nacht; 
da sagte er zu ihm: „schlafe und bete, und bete und schlafe, 
und. lies ihn in einem Monat!” Ich aber hörte nicht auf mit ihm 
zu diskutieren, bis er sagte: „Lies ihn in sieben Nächten!” dann 
fragte er mich: „Wie fastest Du?” ich antwortete: ich faste und 
breche das Fasten nie. Da sagte er: Faste und esse und faste 
drei Tage von jedem Monat! aber ich hörte nicht auf mit ihm 
zu diskutieren, bis er zu mir sagte: Faste dann das Allah liebste 
Fasten, das Fasten meines Bruders David, faste einen Tag, und 
brich das Fasten den andern. Sein äussere Erscheinung. Erblindete 
in seinem Alter; las syrisch. 

Es sah der Prophet, dass “Abdallah b. ‘Amr zwei Safran ge- 
färbte Kleider anhabe, da sagte er: „siehe, solche Kleider tragen 
die Ungläubigen; deshalb ziehe sie nicht an. — Der Prophet sah 
auf ‘Amr b. ‘Abdallah zwei Safrangefärbte Kleider; da sagte er: 
hat Dir deine Mutter das befohlen? “Abdallah sagte: ich werde sie 
beide waschen ; da sagte der Prophet: verbrenne beide! — “Abdalläh 
sagte: Was ist mir und der Schlacht von Siffin? was ist mir und 
dem Kampfe der Muslims? Ich wünsche, dass ich 10 Jahre früher 
gestorben wäre. Aber trotzdem, bei Gott, ich habe mit keinem 
Schwert geschlagen, und mit keiner Lanze gestossen und mit 
keinem Pfeile geschossen, und kein Mensch ist eifriger als ich 
als Mann, der nichts dergleichen getan hat. — Es trafen sich 
Ka‘b al-Ahbar und ‘Abdallah b. “Amr; da sagte Ka'b: Kennst Du 
den Vogelflug: er sagte ja! da sagte er: und was sagtst Du? da 
sagte er: Ich sage: o Gott, keinen Vogel, wenn nicht Dein Vogel, 
und kein Gutes, wenn nicht Dein Gutes, und kein Herrscher 
ausser Dir; und keine Kraft und Macht ausser bei Dir!” Da sagte 
Ka‘b: „Du bist der klügste Rechtslehrer der Araber; denn für- 
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wahr es ist geschrieben in der Tora, wie Du gesagt hast.” Es 
starb “Abdallah b. “Amr b. al-“Ag in Syrien im Jahre 65 und er 
damals 72 Jahre alt; er überlieferte von Abu Bekr und Omar. 


. Said b. “Amir b. Hidjam. ۱۳۲ Genealogie. Hatte keine Kinder und 
keine Nachkommen. Aber sein Bruder Gamil hatte Nachkommen- 
schaft, darunter den Saʻid b. ‘Abdarrahman b. ‘Abdallah b. Gamil, 
der das Qadiamt in Bagdad im Askar Mahdi verwaltete. Sa‘id 
b. ‘Amir nahm den Islam vor Haibar an, machte die Secession nach 
Medina mit und nahm mit dem Gottesgesandten an der Schlacht 
von Haibar und den späteren teil. In Medina wissen wir von ihm 
kein Haus. Nach dem Tode des Ijäd b. Ganm machte “Omar ihn 
zu seinem Nachfolger als Gouverneur über Himg und die benach- 
barten Gebiete von Syrien und schrieb an ihn einen Brief, in 
dem er ihm die Gottesfurcht empfahl und den Eifer in der Sache 
Allähs, die Wahrnehmung des Rechts, die ihm obläge, die Ver- 
ringerung der Grundsteuer und Wohlwollen gegen die Untertanen. 
Da antwortete ihm Saîd b. ‘Amir in Gemässheit seines Briefes. 
۱۴, [Schluss fehlt]. 


. [Haggag ð. 76 (Name und Anfang fehlt)]. Wie aus Tabari I, 
III, ioa, toav hervorgeht, handelt es um das, was sich in Mekka 
nach der Eroberung von Haibar zugetragen hat. Hağğağ hatte 
nach dem Siege den Propheten gebeten, nach Mekka zu gehen, 
um sein Geld in Sicherheit zu bringen, das er bei dortigen Kauf- 
leuten deponiert hatte. Nach erhaltener Erlaubnis wandte er sich 
nach Mekka und traf am Passe Baidä kuraischitische Spione, die 
da lagerten, um von Muhammed’s Expedition näheres zu erfahren ; 
und sie fragten den Hağğağ, von dem sie nicht wussten, dass er 
Muslim geworden war, nach den nähern Umständen; der log ihnen 
nun vor: Sie haben eine Niederlage erlitten, dergleichen Ihr noch 
nie gehört. Gefallen sind seine Genossen im Kampfe und Muhammed 
ist kriegsgefangen. Da sagten sie: Wir werden ihn nicht töten 
pices 1). „Wir werden ihn nicht töten, bis wir ihn zu den Leuten 
von Mekka schicken.” Und man schrie in Mekka: „Gekommen ist 
die Nachricht” und ich sprach: „Helfet mir zur Sammlung des 
Geldes bei meinen Schuldnern; denn ich will vorangehen, damit 
ich vorfinde die Beute Muhammeds und seiner Genossen, bevor 


1) Mit diesem Worte beginnt der Text. 
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die Kaufleute eintreffen ; und sie standen auf und sammelten mein 
Geld auf die eiligste Weise, von der ich je gehört habe; und 
ich ging zu meiner Frau, bei der mir auch Geld war, und sagte 
zu ihr: Mein Geld! vielleicht lange ich in Haibar an, und er- 
reiche den Verkauf, bevor die Kaufleute ankommen. Und es 
hörte das “Abbas b. “Abd al-Muttalib, und sein Rücken war schwach 
und er konnte nicht stehen; da rief er einen Sklaven namens 
Zabiba und sagte: Gehe zu Hağğağ und sage, es sagt Dir “Abbas: 
Alläh ist grösser und erhabener, als dass Dein Bericht Wahrheit 
sein könnte. Da ging der Bursche hin und es sagte ihm Hağğäğ : 
gib mir ein Stelldichein, damit ich zu Dir komme Mittags mit 
dem, was Du willst; doch halle es geheim. Da kam er zu ihm 
um die Mittagszeit und “Abbas Hağğağ beschwor bei Allah, dass 
er es 3 Tage verheimlichen sollte, was ihm versicherte; da sagte 
er: ich bin Muslim geworden und ich habe Gold bei meiner Frau 
und Credite bei den Leuten, und wüssten sie um meinen Islam, 
` so würden sie mir nichts zurückgeben. Ich habe den Gottesge- 
` sandten zurückgelassen, wie er Haibar erobert hatte, und die Pfeile 
Allähs und seines Gesandten geflogen waren, und die Beni Abi 
al-Hugaig getötet hatten. Und als Hakka am bestimmten Abend 
aus der Stadt gegangen war, ging ‘Abbas, als der Termin ver- 
gangen war, mit einem Mantel angetan und parfümiert und in - 
der Hand einen Stab behäbig haltend bis er am Tor des Hakka 
stand. Da klopfte er und sagte: Wo ist Hağğağ? Da sagte seine 
Frau: Er ist weggegangen zur Beute Muhammads und seiner 
Genossen, damit er davon kaufe. Da sagte ‘Abbas: Fürwahr, der 
2 Mann ist nicht Dein Gatte, es sei denn, dass Du ihm in seiner 
` Religion folgst; denn er ist Muslim geworden und hat die Er- 
oberung mit dem Propheten mitgemacht. Dann wandte sich ‘Abbas 
zur Moschee, wo die Quraiš sich über den Bericht des Hatta 
unterhielten. Da sagte er: „Keineswegs! beim dem ihr ge- 
schworen habt, erobert hat der Gottesgesandte Haibar und ist 
zurückgeblieben als Bräutigam der Tochter des Hujjaj b. Abtab 
und hat die weissen Nacken der Benu Abi Hugaiq geschlagen, 
die Ihr gesehen habt als Herren der Nadır von Jatrib und Haibar, 
und Hağğ5ğ ist geflohen mit dem Gelde, welches bei seiner Frau 
war.” Sie sagten: Wer hat Dir das erzählt? Er sagte: der Wabrhaftige 
in meiner Seele und der Vertrauenswerte in meiner Brust کم کهآ‎ ; 
schicket hin zu seiner Familie. Und sie schickten und fanden, 
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dass Hağğağ mit seinem Gelde fort ist, und fanden alles, was 
“Abbas ihnen gesagt hatte, richtig. Da wurden niedergeschlagen 
die Ungläubigen und fröhlich die Gläubigen. Und kaum 5 Tage 
waren verflossen, da kam ihnen die Nachricht davon. 

Dieses alles ist der Bericht des Muh. b. ‘Omar von seinen 
Gewährs-Männern, von denen er die Haibarexpedition berichtete. 

Der Gottesgesandte soll, als er die Expedition nach Mekka 
vorhatte, den Hag&ag b. ‘lat und den “Irbäd b. Säria wegge- 
schickt haben, indem er ihnen gebot, nach Medina zu gehen. 

Haggag& machte auch die Higra nach Medina mit, und wohnte 
da unter den Benü Umajja b. Zaid, und baute daselbst ein Haus und 
eine Moschee, die durch seinen Namen bekannt ist. 

Er hiess Abü Nasr und hatte Hadite. 


. ‘Abbas b. Mirdas. ۱۱ Genealogie. — Wurde Muslim vor der Eroberung 
Mekkas und unterstützte den Propheten bei der Eroberung mit 900 
Mann seines Stamms beritten und gut bewaffnet. ‘Abbas sagte: Ich 
begegnete ihm auf dem Marsche, als er von Muschattal herunter- 
stieg; und wir waren in Kriegsrüstung, und das Eisen sichtbar auf 
uns, und die Rosse machten uns die Zäume strittig; da ordneten wir 
uns vor dem QGottesgesandten, und bei ihm waren Abū Bekr und 
“Omar; da sagte der Gottesgesandte: „O “Ujaina, dies sind Benu 
Sulaim, sie sind erschienen mit dem, was da siehst, von Ristung 
und Anzahl.” Da sagte er: Dein Bote ist zu ihnen gekommen, 
aber nicht zu uns. Aber, bei Allah, mein Stamm ist kampfbereit 
und ausgerüstet mit Munition und Waffen und ist es gewohnt 
auf Rossen zu sitzen und sind Männer des Krieges und Scharf- 
schützen. Da erwiederte ihm “Abbas in heftigen Worten, worauf 
“Ujaina die Antwort nicht schuldig blieb. Da winkte ihnen der 
Prophet zu schweigen. Dann gab ihm der Gottesgesandte mit 
denen, denen er von den Arabischen Stammeshäuptern gab, 
4 Kamelstuten. Da tadelte er den Propheten in sechs Versen, 
die Abū Bekr dem Propheten recitierte. Muhammed wurde 
daraufhin zornig und befahl, ihm die Zunge abzuschneiden. Die 
Leute schreckten davor zurück und sagten: „Es ist 0 
worden, dass “Abbas verstiimmelt würde”. Da gab ihm der Prophet 
100 oder nach andern 50 Kamelstuten. Eine andere Tradition sagt, 
dass auf die Spottverse hin der Prophet dem Biläl befohlen hätte, 
ihm die Zunge abzuschneiden, in Wirklichkeit aber eine Hulla 
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zu geben, womıt das Zungenabschneiden symbolisiert wurde. “Abbas 
b. Mirdäs wohnte weder in Mekka noch in Medina; aber er hat 
mit dem Propheten die Expedition mitgemacht und ist dann 
in die Gebiete seines Volkes zurückgekehrt. Und er pflegte viel- 
fach im Tale von Basra abzusteigen und nach Basra zu gehen. 
Und die Basrenser überlieferten von ihm. 

7. Gahima b. al-“Abbäs b Mirdäs. w Sohn des Vorigen. Wurde 
Muslim, begleitete den Propheten und überlieferte von ihm 
Hadite. Auf seinen Sohn Mo‘awija geht das Hadit zurück, dass 
er zum Propheten gekommen und gesagt hätte: „O Gottesge- 
sandter, ich möchte Razzias machen und bin zu Dir gekommen, 
um Dich um Rat zu fragen”. Da antwortete er ihm: „Hast 
Du eine Mutter?” Er sagte: „jal” Da sagte er: „So bleibe bei 
ihr; denn das Paradies ist unter ihrem Fusse.” Das sagte er 
ihm zu wiederholten Malen und es wurde zum Sprichwort. 


8. Jazid b. al-Ahmas b. Habib. w Genealogie; war Vater des Ma‘n 
b. Jazid, von dem Abu Guwairija berichtete: „Ich huldigte dem 
Propheten, ich und mein Vater und mein Grossvater; da stritt 
ich mit einem Gegner bei ihm und er gab mir Recht.” Der 
Gottesgesandte gab ihm am Tage der Eroberung Mekkas eine 
der 4 Fahnen, welche er den Benu Sulaim gebunden hatte. Er 
wohnte dann in Kufa, er und seine Kinder und sein Sohn Man b. 


Jazid nahm an dem Tage der Wiese راهط)‎ of) teil. 


9. ad-Dahhäk 6. Sufjan b. al-Harit as-Sulami. iv Genealogie. Wurde 
Muslim und Genosse und der Prophet band ihm eine Fahne 
am Tage der Eroberung Mekkas. 

10. “Utba 6. Farged. م۱‎ Genealogie; Sulami. War Scherif in Kufa; 
und es wurde zu ihnen gesagt al-Farägida. 

11. Hufaf b. “Umair 6. al Härit as-Sulami. ما‎ Genealogie. War Dichter 
und wurde Hufäf b. Nudba genannt; das ist eine Sklavin und 
nach ihr ist er bekannt. Nahm teil an der Eroberung Mekkas 
mit dem Gottesgesandten und es war mit ihm die letzte Fahne 

der Benu Sulaim (die vierte). 

12. Iin Abi U" Augü’ as-Sulami .ما‎ Der Prophet schickte ihn im Du 
']-Hig&a des Jahres 7 mit 50 Mann auf eine Expedition gegen 
die Benu Sulaim; da übertraf ihn der Stamm an Zahl, und sie 
kämpften einen heftigen Kampf, bis die Gesammtheit der Muslims 
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gefallen war. Ihr Führer Ibn Abi ‘l‘Auga’ wurde unter den 
Gefallenen verwundet aufgefunden. Darauf strengte er sich an, 
bei den Gottesgesandten zu erreichen; und er erreichte ihn in 
Medina am 1. Tage vom Safar des Jahres 8. 


al-Ward b. Halid h. Hudaifa ۱۸, Genealogie. Bekehrte sich und 
folgte dem Propheten. Kommandierie den rechten Flügel bei 


der Eroberung Mekkas. 


Hauda b. al-Harit b. “Ugra 1%. Genealogie. Wurde Muslim und 
nahm Teil an der Eroberung Mekkas. Er ist es, welcher zu 
Omar sagte, wäbrend er mit seinem Vetter wegen der Fahne 
stritt: Gedreht hat sich die Herrschaft in eine andere Familie. 
Und siehe, Inhaber der Herrschaft, wohin strebst Du? 


al-Irbad b. Sarija as-Sulams 1. Wurde ess ابو‎ 1, Er 
sagte: Würden doch die Leute nicht sagen: gemacht hat es Abt 
Nağîh, gemacht hat es Abū Nagih; er meinte sich. 


Abū Husain as-Sulami. Gabir b. ‘Abdallah sagte: Es kam Abu 
Husain mit Gold aus ihrer Grube und bezahlt eine Schuld, die 
auf ihm lag und für die der Gottesgesandte gebürgt hatte, und 
legte darauf zu soviel wie ein Taubenei von dem Gold und kam 
damit zum Gottesgesandten und sagte: „O Gottesgesandter, lege 
dieses dahin, wo Alläh Dir zeigt oder wo Du es für nützlich hältst. 
Zuerst kam Abū Husain von seiner Rechten, und er wandte sich 
ab; dann kam er von seiner Linken; da wandte er sich; dann 
kam er vor ihn; da senkte der Gottesgesandte sein Haupt. Und 
als Abū Hugain aufdringlich wurde, nahm er es aus seiner Hand 
und warf ihn damit; und wenn es ihn getroffen hätte, so hätte 
es ihn verwundet. Darauf trat der Gottesgesandte auf ihn zu und 
sagte zu ihm: „beschränken tut sich einer von Euch auf sein Gold 
und gibt Almosen damit. Dann eitzt er da anbettelnd die Leute. 
Die Sadaqa kommt nur vom Rücken eines Reichstums und 
fange an mit denen, die Du unterhältst, und deren Ausgaben 
Dir obliegen.” [d.i. mit seiner Familie.] 

Nu'aim b. Mas‘id b. “Amir 1. Genealogie. ,تفه‎ Er erzählt, 
durch welche Listen er die geplanten Versuche zwischen Gatafän 
und Qurais, den Propheten gemeinsam anzugreifen, zu Schanden 
zu gemacht hatte. Er machte darauf die Higra und wohnte 
in: Medina, auch seine Kinder sind hier. Und er pflegte an 


13. 
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den Expeditionen mit dem Propheten teilzunehmen, wenn er sie 
unternahm. Und es schickte ihn der Gottesgesandte, nachdem er 
gegen Tabük ausziehen wollte, zu seinem Volke, damit er sie zu 
Hilfe rufe zur Expedition gegen ihren Feind. Ein anderer Bericht 
lautet, dass der Gottesgesandte den Nu‘aim b. Masüd und den 
Ma‘gil b. Sinan zu den Asfa’ geschickt habe, mit dem Befehl 
sich in Medina einzufinden zur Expedition gegen Mekka. 

Ein weiterer Bericht teilt mit, dass der Gottesgesandte ausgezogen 
hatte den Schmutz zwischen Zähnen von Nu’aim, als er gestorben 
war. ۷۷20101 erklärt dieses Hadit für irrig, weil Nu‘aim nicht zu 
Lebenszeiten des Propheten gestorben war, sondern bis zur Zeit des 
“Utmän b. SAffan am Leben blieb. ۰ 


18. Masud 6. Ruhaila b. “A’id al-AXga% Yl. Genealogie. Er war der 
Führer der As&a’ am Tage der Stämme mit den Ungläubigen. Dann 
nahm er den Islam an und sein Islam war schön. 


19. Husail b, Nuwaira al-A3ga‘i Yl. Er ist der Führer des Propheten 
nach Haibar; und er ist es, der zum QGottesgesandten kam von 
Ginäb und ihm mitteilte, dass eine Abteilung von Gatafan in 
Ginab wäre. Da schickte der Gottesgesandte um diese Zeit 
den Bisr b. Sa'd mit dreihundert Muslims zur Expedition nach 
Ginab; da trafen sie diese mit Glück und Erfolg. 


20. ‘Abd Allah b, Nu‘aim ۵6-4902 ۲, War ebenfalls Führer des Pro- 
pheten nach Haibar mit Husail b. Nuwaira. 


21. “Auf b. Malik al-Adjat Y. Der Prophet soll Brüderschaft gemacht 
haben zwischen Abu Darda und zwischen “Auf b. Malik. Es soll ‘Auf 
b. Malik bei Haibar als Muslim mitgefochten haben. Ferner war die 
Fahne der Asga“ bei “Auf b. Malik am Tage der Eroberung Mekkas. 
Einmal kam ‘Auf b. Malik. zu Omar mit einem goldenen Ringe 
auf seinem Finger. Da schlug ihn Omar auf seine Hand und 
sagte: „Du kleidest Dich in Gold?” und warf den Ring weg. 
Dann sagte er: Ich sehe uns nur, dass wir Dir Schmerz ge- 
macht und Dir den Ring weggeworfen haben. Und er kam 
anderen Tages und hatte einen Ring von Eisen; da sagte “Omar: 
„Schmuck der Leute der Hölle.” Da kam er den andern und 
hatte einen Ring von Silber. Da schwieg “Omar darüber. “Auf ۰ 
Malik siedelte dann nach Syrien über im Chaliphat Abt Bekr’s, 
stieg in Hims ab und blieb bis zum Anfang des Chalifates 
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“Abd-al-Malik b. Merwän’s dort, und starb i. J. 73; seine Kunja 
war Abū “Amr. 


Garija ۵. Humail b. Nušaba Yt. Genealogie. .م۸‎ Wurde Muslim 
und folgte dem Propheten früb. Hišam b. Muh. b. Sa’ib al-Kalbi 
nach seinem Vater berichtet, dass Gārija b. Humail die Badrschlacht 
mitgekämpft hätte; aber das hat kein anderer Gelehrter, als er, 
erwähnt und ist bei uns nicht richtig. 


“Amir b. al-Adbat al-Axga% ۲۲۰ ۲۳۰ Er sagte: Nachdem uns der 
Gottesgesandte mit Abū Qatäda al-Ansäri in das Tal Idam geschickt 
hatte, ging an uns vorbei ‘Amir b. al-Adbat; da grüsste er 
uns mit dem Grusse des Islams. Wir aber hielten uns fern 
von ihm; da sprang Muhallim b. Gattama, der mit uns war, 
auf und tötete ihn, entriss ihm seine Waffen und sein Reittier 
und sein Proviant. 

Und nachdem wir angekommen waren, stieg auf uns der Koran 
herab: „O ihr, welche gläubig geworden seid, wenn ihr schlaget 
auf dem Wege Gottes und ihr darüber klar seid, dann sagt 
nicht zu dem, der zu euch den Heilgruss zuwirft: Du bist kein 
Gläubiger” etc. Und es wird berichtet in der Erzählung des 
Muhallim b. Gattama, als der Gottesgesandte ihn wollte in Fesseln 
legen lassen für “Amir b. al-Adbat und hörte, was zwischen 
“Ujaina b. Bedr und al-Aqra’ b. Habis vor dem Propheten für 
eine Rede gehalten wurde in Hunain, da hielt der Gottesgesandte 
es nachher nicht für gut, sein Lösegeld selbst zu zahlen sofort 
fünfzig und fünfzig, wenn er nach Medina zurückgekehrt ist, 
— scil. Kamele — und der Gottesgesandte blieb fest bei seinem 
Stamm, bis er angenommen hatte, das Lösegeld zu zahlen. 


Ma’gil b. Sina» Û. Muzahhir ۲۳۰ Genealogie. Nahm teil an der 
Eroberung Mekkas mit dem Propheten und blieb bis zum Tage der 
Harraschlacht. Ma‘qil b. Sinan hatte den Propheten begleitet, 
und hatte die Fahne seines Stammes am Tage der Eroberung 
getragen; er war ein eleganter Jüngling und blieb auch nach- 
her. Da schickte ihn Walid b. ‘Utba b. Abi Sufjan — er war 
Statthalter über Medina — mit der Huldigung Jazid b. Mu’äwijas. 
Da ging er nach Syrien in einer Schaar von Leuten Medinas und ver- 
kehrte dort mit Muslim b. “Utba, welcher Musraf „Verschwender” 
genannt wurde. Da sprach Ma‘qil zu Musraf, dem er befreundet 
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war und sich oft mit unterhielt, bis dass er den Jazid erwähnte 
und sagte: Fürwahr, ich bin ungern mit der Huldigung dieses 
Mannes herausgegangen; aber es war Alläh’s Fügung und Be- 
stimmung, dass ich zu ihm hinausging; er ist ein Mensch, der 
Wein trinkt, und die Harems schändet; darauf schmähte er ihn 
noch und hörte damit nicht auf. Darauf sagte er zu Musrif: 
ich habe gewünscht, dass dies bei Dir geheim bleibt. Da sagte 
zu ihm Musrif: Was das anbetrifft, dass ich dies dem Beherr- 
scher der Gläubigen heute mitteile, so werde ich das bei Allah 
nicht tun; aber bei Alläh sei auf mir das Versprechen und die 
Versicherung, dass nicht meine Hände sich Deiner bemächtigen 
oder mir über Dich Macht gegeben wäre, ausser ich schlüge Dir 
deinen Kopf ab. Und als Musrif nach Medina gekommen war, 
und über sie herfiel an den Tagen der Harra, war Ma‘qil der 
Chef der Fluthtgenossen. Da wurde er gefangen zu Musraf ge- 
bracht, der sagte zu ihm: O Ma‘qil, hast Du Durst? er sagte: 
ja, Alläh gebe dem Emir Heil! er sagte: gebt ihm ein Trunk 
mit Nuss; da gaben sie ihm und er trank; da sagte er zu ihm: 
hast du getrunken und Deinen Durst gelöscht? Er sagte: ja. Da 
sagte er: Bei Gott, du wirst mich nicht verachten dafür, o Mufrag, 
stehe auf, ich will; Deinen Kopf abschlagen lassen; dann sagte 
er: Setz’ Dich! Dann sagte er zu Naufal b. Musahiq: Stehe auf, 
schlage ihm den Kopf ab. Da stand er auf zu ihm und er schlug 
ihm den Kopf ab. Da sagte er: Bei Alläh, Ich war nicht der 
Mann, der dich liesse nach einer Rede, die ich von Dir gehört 
habe, worin Du deinen Imam angegriffen hast; und er tötete ihn in 
Fesseln; es war die Harraschlacht im Du’l-Higga d. J. 63 d. H. 


Abi Ta‘laba al-A¥ja%i YF. Von ihm das Hadit: Ich sagte, o Gottes- 
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. gesandter, es sind mir zwei Kinder im Islam gestorben. Da 


sagte der Gottesgesandte: Wem zwei Kinder im Islam gestorben 
sind, den führt Alläh ins Paradies durch sein grosses Mitleid 
um sie beide. | 


Abu Malik al-Axga‘i ۲۴۰ Der Gottesgesandte sagte zu ihm: Die 
grösste Treulosigkeit ist bei Allah eine Elle von der Brde; 
wenn ihr findet zwei Männer als Nachbaren in der Erde oder im 
Hause; dann schneidet für sich ab einer von ihnen von dem 
Anteil seines Bruders eine Elle: Und wenn er sich es abge- 
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schnitten hat, werden ihm sieben solcher Erdstücke um den 
Hals gehängt zum Auferstehungstage. 


Mugira b. Subha b. Abi ‘Amir ۳۴-۳۹, Genealogie. Hatte die Kunja 
Abü ‘Abdallah und wurde Mugira der Einsicht genannt; nicht 
vermischten sich in seiner Brust zwei Angelegenheiten, aus- 
ser, er fand für eine von beiden einen Ausweg. Er sagte: wir 


waren Leute von den Arabern, festhaltend an unserer Religion 


und Aufseher der Lät. Da hielt ich dafür, weil ich gesehen 
hatte, dass unser Stamm den Islam angenommen hatte, ihm 
nicht zu folgen. Da entschlossen sich Leute von den Benu Mälik 
zu Hofe zu gehen zum Muqaugis und ihm Geschenke zu bringen ; 
und ich entschloss auszuziehen mit ihnen und fragte meinen 
Oheim “Urwa b. Mas‘tid um Rat; da verbot er mir und sagte: 
Nicht ist mit Dir von den Söhnen deines Vaters einer. Aber 
ich wollte nur mitgehen und ging heraus mit ihnen. Und es 
war mit ihnen kein Eidgenosse ausser mir, bis wir hinein- 
gingen in Alexandria. Da war der Mugaugis auf einem schat- 
tigen Sitze an dem Meere; und ich bestieg ein Boot, bis ich 
seinem Sitze gegenüber war; da erblickte er mich und betrachtete 
mich; dann befahl einem, der mich fragen sollte, wer ich bin, 
und was ich will. Da fragte der Gesandie mich, und ich gab ihm 
Auskunft über unsere Angelegenheit und über unsere Ankunft 
bei ihm. Da befahl er, dass wir absteigen sollten in einer Kirche, 
und liess uns ein Mahl bereiten; dann liess er uns rufen und 
wir traten bei ihm ein; da erblickte er den Schaich der Benu 
Mälik und liess ihn näher treten und bei sich setzen; dann 
fragte er ihn: sind alle Leute von den Benu Malik; er sagte: 
ja, nur ein Mann von den Eidgenossen und er zeigte mich ihm. 
Da ward ich der geringste des Stammes vor ihm. Und sie legten 


' ihre Geschenke vor ihm hin und er freute sich darüber und 


befahl sie wegzunehmen und befahl ihnen Geschenke und bevor- 
zugte den einen über den andern. Und bei mir gab ganz 
wenig; er gab mir ein kleines Ding, das nicht der Rede wert 
war. Wir gingen wieder heraus, und es gingen die Benu Mälik 
vorwärts, indem sie die Geschenke ihrer Stammesgenossen ver- 
kauften, und sie freuten sich, und nicht bot mir einer von 
ihnen einen Trost. Und sie gingen heraus und nahmen mit sich 
den Wein und waren trinkend und ich trank mit ihnen und ich 
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wollte nicht, dass sie zurückkehren nach Ta'if mit dem, was 
sie erhalten hatten, und was ihnen König als Praesent gegeben 
hatte, und dass sie den Stamm benachrichtigten, wie schlecht ich 
dabei weggekommen war, und wie er mich gering geschätzt 
hatte. Da beschloss ich sie zu töten; und als wir in Subaq 
waren, stellte ich mich krank und verband meinen Kopf. Da 
sagten sie: Was ist Dir? Ich sagte: ich habe Kopfschmerz. Da 
stellten sie ihren Wein hin und riefen mich dazu; aber ich 
sagte; mein Kopf tut mir weh, aber ich will mich setzen und 
Euch einschenken. Und sie lehnten das nicht ab, und ich setzte mich 
und schenkte ihnen ein und gab ihnen zu trinken Krug um 
Krug; und nachdem der Becher unter ihnen kreiste, wurden sie 
begierig auf den Trank, und ich fing an ihnen den Wein unver- 
mischt zu geben, und reichte den Becher hin, und sie trinken und 
wissen es nicht; da machte der Becher sie schläfrich bis sie 
schliefen ohne Bewusstsein; da sprang ich auf sie und tötete 
sie alle und nahm alles, was sie hatten, und ging zum Propheten 
und fand ihn sitzend in der Moschee unter seinen Genossen — 
auf mir waren meine Reisekleider — und ich grüsste mit dem 
Gruss des Islam. Da sah mich Abt Bekr und er kannte mich 
und sagte: Sohn meines Bruders “Urwa? Ich sagte: ja! ich bin 
gekommen, um zu bezeugen, dass es keines Gott gibt ausser 
Allah und dass Muhammad der Gesandte Allähs ist. Da sagte 
der Gottesgesandte: „Lob sei Allah, welcher dich zum Islam 
geführt hat.” Da sagte Abu Bekr: Von Aegypten seid ihr ge- 
kommen? Ich sagte ja. Er sagte „und was haben die Mälikiten 
getan, welche mit Dir waren”. Ich sagte „es war zwischen mir 
und zwischen ihnen etwas, was zu sein pflegt zwischen den 
Arabern und wir waren auf dem Unglauben, da tötete ich sie und 
nahm ihre Habe und bin damit zum Gottesgesandten gekommen, 
damit er es fünfte oder damit verfahre, wie er es für gut hält; 
denn das ist Beute von Ungläubigen und ich bin: Muslim, der 
an Muhammad hängt. Da sagte der Gottesgesandte: Was deinen 
Islam anbetrifft, so habe ich ihn angenommen, aber ich nehme 
nichts von deinen Gütern und nicht fünfte ich es, weil dieses 
Verrat ist und im Verrat nichts gutes ist.” Da nahm mich, 
was nahe und fern ist, und ich sagte: „O Gesandter Got- 
tes, ich habe sie nur getötet, als ich auf der Religion meines 
Stammes stand, und jetzt bin ich Muslim geworden, indem ich 
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in dieser Stunde bei dir eingetreten bin”. Da sagte er: Der 
Islam schneidet alles, was vorher war. 


(“Imran 6. Hugain.] ۳۰ [Anfang fehlt.]... Imran sagte: Niemals 
wieder habe ich mit meiner Rechten meinen Penis berührt, seit 
ich dem Gottesgesandten gehuldigt habe. — ‘Ubaid-Allah b. 
Zijäd hatte “Imran zum Qädi gemacht. Da processierten zwei 
Männer bei ihm; da die Argumente gegen den einen von ihnen 


-beiden sprachen, verurteilte er ihn. Da sprach der Mann: Du 
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` hast gegen mich geurteilt und hast nicht eingesehen, bei Gott, 


dass es Unrecht ist. Da sagte “Imrän: Alläh, ausser dem es 
keinen Gott gibt! und er sprang auf und ging hinein zu “Ubaid- 
Allah b. Zijäd und sagte: Enthebe mich des Richteramtes. “U baid- 
Allah antwortete: Gemach! O Abu’l-Nagid. Er sagte: Nein, bei 


Gott, ausser. dem es keinen gibt, ich urteile nicht mehr zwischen 
. zwei Männern, solange ich Gott diene. Nicht kam nach Basra einer 


von den Genossen des Propheten, der dem ‘Imran b. Husain 


vorgezogen wurde. — Qatäda sagte, ich habe den Mutarrif sagen 


- hören: Ich ging mit ‘Imran von Kufa nach Basra. Und kein Tag 


verging, ohne dass er uns darin Gedichte rezitierte, indem er sagte: 
Fürwahr es ist Euch in den Liedern die Möglichkeit, Euch frei zu 


halten von Lügen. — ‘Imran soll gesagt haben: „ich wünschte, dass 


ist Asche wäre, damit mich die Winde hinwegtriigen.” — Hußair 
b. al-Rabî sagte, dass “Imran ihn zu den Benu “Adi schickte: 
gehe zu ihnen, wenn sie möglichst versammelt in ihrer Moschee 
am Nachmitiag sind und stehe auf. Da stand er auf und sagte: Ge- 
schickt hat mich zu Euch “Imrän b. Husain; er wünscht Euch 
den Heilgruss und die Barmherzigkeit Gottes und tut Euch 
Kund, dass ich Euch ein Berater bin, und er schwört bei Allah, 
ausser dem es keinen Gott gibt, dass er ein verstümmelter abessy- 
nischer Sklave wäre, der Ziegen auf den Hadanbergen auf der 
Spitze des Berges hütet, bis der Tod ihn erreicht, ist ihm lieber, 
als dass er mit Pfeilen schiesse in einer von den beiden Parteien, 
ob er fehle oder treffe. Deshalb enthaltet Euch des Kampfes 
— mein Vater und meine Mutter mögen Euch Ersatz sein — 
Er sagte: da hoben die Leute die Köpfe hoch und sagten, lass 
uns in Ruhe, du Sklave, denn, bei Allah, wir werden niemals 
die Hefe des Gottesgesandten für irgend etwas nehmen. Und sie 
rückten früh aus zur Kamelschlacht: da wurde viel Volks um 
f 
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die “A’isa am diesem Tage getötet. 70, von denen alle den ganzen 
Korän gesammelt hatten, und die nicht den Koran gesammelt 
hatten, noch mehr. — Qatäda sagte, dass ihm ‘Imran sagte: Ver- 
weile in dieser Moschee! ich sagte: und wenn sie gegen mich 
betreten wird? da sagte er: dann bleibe in Deinem Hause; da 
sagte er: und wenn mein Haus gegen mich betreten wird? Da 
sagte ‘Imran; Wenn gegen mich ein Mann mein Haus betritt, 
der mich und mein Geld wollte, glaube ich, dass mir seine Tötung 
erlaubt ist. — Muh. b. Sîrîn berichtet, das Imran die Wassersucht 
hatte 30 Jahre hindurch, und dass ihm in der ganzen Zeit das 
Brennen angeboten wurde, aber er wollte nicht, bis auf 2 Jahre 
vor seinem Tode. Viele Hadite über das Brennen. Er erzählt, 
dass er das hörte, wie er in seinen Schmerzen gegrüsst wurde, 
und dass es wohl die Engel waren, die ihn besuchten. Zu Mutarrif, 
der diese Hadite überliefert, schickt er in seiner Krankheit, und 
sagte ihm: Ich habe die Hadite tradiert, vielleicht dass Allah dir 
dadurch nütze nach meinem Tode. Und solange ich lebe, halte 
sie geheim; und wenn ich gestorben bin, so tradiere sie, wenn du 
willst. In seinen Schmerzen pflegte er zu sagen: Fürwahr, das 
Liebste für mich ist das, was für Gott das liebste ist. — Die Tochter 
‘Imran’s erzählt, dass er in seiner Sterbestunde zu ihr sagte: 
Wenn ich gestorben bin, so bindet mich über meine Totenbahre 
mit meinem Turban und wenn ihr zurückkommt, so schlachtet 
und gebt zu essen. — Abu Rafa’ al-“Utiiridt berichtet, dass “Imran 
b. Hugain zu ihnen herauskam in einem seidenen Kleide und wir 
hatten es noch nicht auf ihm gesehen, weder vorher noch nachher. 
Da sagte der Gottesgesandte: Fürwahr! Allah will, dass wenn 
er einem eine Wohltat erweist, die Spur seiner Wohltat aufihm 
gesehen wird. — Hiläl b. Jisäf berichtet: Ich kam nach Basra und 
ging in die Moschee; da sah ich einen Schaich mit weissem 
Kopf und Bart, an eine Säule gelehnt, umringt von Menschen, 
wie er Hadite berichtete. Da fragte ich, wer ist dieser? Sie sagten : 
‘Imran b. Hugain. — Muh. b. Omar und ein anderer sagten: Uber- 
liefert hat ‘Imran von Abu Bekr und ‘Osman und er starb in 
Basra vor dem Tode des Zijäd b. Abi Sufjan um ein Jahr, und 
Zijad starb im Jahre 53 im Chalifat des Mu‘awija b. Abi Sufjan. 


Aktam b. Abi ?Gaun ¥. Genealogie. Er ist der, zu dem der 
Prophet sagte: Vor mir erschien der Daggal. Da war er ein 
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rötlicher, lockiger Mann, und am ähnlichsten mit ihm habe ich 
den Aktam b. l’Gaun gehalten. Da sagte Aktam: „o Gottes- 
gesandter, wird mir meine Ähnlichkeit mit ihm schaden?” Er 
sagte: ,nein.” Du bist ein Muslim und er ist ein Kafir. 


Sulaiman b. Surad b. al-Gaun b. Abi ’Gaun ۳, Er wurde Muslim 
und folgte dem Propheten und es war sein Name „wg; und 
nachdem er sich bekehrt hatte, nannte’ ihn der 6 
Sulaiman. Und er hatte ein hohes Alter und Ansehen in seinem 
Stamme. Und nach dem Tode des Propheten begab er sich 
nach Kufa und liess sich dort nieder, als sich die Muslims da 
ansiedelten. Er machte mit “Ali die Kamelsschlacht und Siffin 
mit und war unter denen, die an Husain geschrieben hatten, 
dass er nach Kufa käme; und nachdem er angelangt war, hielt 
er sich von ihm fern und kämpfte nicht mit ihm; und als Hugain 
getötet war, bereute er und Musajjib b. Nagaba al-Fazari und 
alle, die den Husain in Stich gelassen, und nicht mit ihm ge- 
kämpft hatten und sagten: Was ist der Auszug und Reue für 
das, was wir getan haben. Da zogen sie aus und lagerten sich 
in Nuhaila am Ende des Rabi II des Jahres 65 und machten 
zu ihrem Führer den Sulaiman b. Surad und sagten: wir wollen 
ausziehen nach Syrien und wollen das Blut Husains rächen. Sie 
wurden die „Bereuenden” benannt und waren 4000 Mann. Sie 
zogen aus und kamen nach “Ain al-Warda in der Umgebung 
von Circesia. Da erreichte sie eine Abteilung von den Syriern, 
20,000 Mann, unter Führung Husain b. Numair’s und begannen 
den Kampf mit ihnen; da stieg Sulaimän zu Kamel und focht. 
Da traf ihn Jazid b. al-Husain mit einem Pfeile und tötete 
ihn. Da sagte er: Ich bin gerettet, beim Herrn der Ka‘ba! Und 
es wurde die Gesamtheit seiner Genossen getötet, und wer ver- 
schont blieb von ihnen, kehrte nach Kufa zurück. Und es trug 
das Haupt des Sulaiman b. Surad und des Musajjib b. Nagaba 
zu Merwän b. Hakam Adham b. Muhriz al-Bähili. Sulaimän ۰ 
Surad war am Tage seines Todes 93 Jahre alt. 


Halid al-AX‘ar 0. Hulaif ۳۰ Genealogie. Er ist der Grossvater 
des Hizäm b. Hišām b. Halid al-Ka‘bi, von dem al-Wägidi und 
“Abdallah b. Maslama b. Qa‘nab und Abū Nadr Häsim b. al-Qäsim 
überliefert haben. Hizim wohnte in Qudaid. Halid wurde Muslim 
vor der Eroberung Mekkas und nahm an der Eroberung teil; er und 


30. 


öl. 


XLIV INHALTSANGABE. 


Kurz b. Gäbir beschritten einen andern Weg, als den, welchen der 
Gottesgesandte nach Mekka eingetreten war. Sie hatten den richti- 
gen Weg verfehlt, da trafen sie die Reiterei der Ungläubigen und 
fielen beide als Blutzeugen. Den Hälid hatte Ibn Abt al-Agda‘-al- 
Gumahi getötet. Hifäm b. Muhammad b. Sa‘ib sagt: das war 
Hubaiš b. Halid ۰ | 
‘Amr’ b. Salim 6. Yadira "i. War Dichter, und nachdem der 
Gottesgesandte nach Hudaibia herabgestiegen war, brachte ihm 


ö2. 


. “Amr ein Schaf und ein Schlachtkamel; da sagte der Gottes- 


gesandte: Möge Allah den “Amr segnen! Und es traten eines 
Tages ‘Amr und Budail b. Wargä vor den Gottesgesandten und 
benachrichtigten ihn von den Quraig. ‘Amr trug eine der drei 
Fahnen der Ka‘b, welche der Gottesgesandte ihnen gekniipft 
hatte am Tage der Eroberung Mekkas und er machte ein 
Preisgedicht an diesem Tage auf Mohammed, das bei Usd IV, 
۱.۴ vollständig, hier nur v. 1 gegeben ist. 


Budail b. al-Warga’ b. “Abd al-Azei ۱۳۱. Genealogie. — Es schrieb 
der Prophet an ihn und an Busr b. Sufjän, indem er sie beide 
zum Islam rief. Und sein Sohn Naf“ b. Budail war früher im 
Islam als sein Vater und hat Bir Ma’üna mit den Muslims mit- 
gemacht, und fiel hier als Glaubenszeuge. — Und sein Sohn 
‘Abdallah b. Budail wurde in der Schlacht Siffin auf Seiten 
“Als getötet. — Budail selbst nahm mit dem Propheten an 
der Eroberung Mekkas und Hunain Anteil. Und als der Prophet 
eine Abteilung von den Hawäzin von Hunain abschickte, machte 
er den Budail b. Wargä’ al-Huzäi zum Befehlshaber darüber; 
und es schickte ihn der Gottesgesandte sowie den ‘Amr b. Salim 
und den Busr b. Sufjan zu den Benü Ka‘b, dass sie sie zuhilfe 
riefen gegen ihren Feind, als er nach Tabük ausziehen wollte. 
Da bekämpften sie alle mit dem Gottesgesandten Tabtk. Budail 
war auch anwesend bei der Abschiedswallfahrt, die der Gottes- 
gesandte machte. Hierbei wird vom ihm der Hadit erzählt: 
„der Gesandtgesandte befahl mir an den 3 Tagen nach dem 
Opfer, aus zurufen: „Fürwahr, diese sind Tage des Essens und 
des Trinkens, und fastet also nicht.” 


Abū Suraih al-Ka‘bi Ft. Seine Name ist Huwailid b. ‘Amr. 
Genealogie. Bekehrte sich vor der Eroberung Mekkas und trug 
eine der Fahnen der Benü Ka'b von den drei der Huzä’a am 
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Tage der Eroberung Mekkas. Es starb Abū Suraich in Medina 
im J. 68 und er berichtete Hadite vom Propheten. 


Tamim b. Asad ù, “Abd al-“Azzi ۳۲, Genealogie. Wurde Muslim 
und folgte dem Propheten vor der Eroberung Mekkas. Wägidi 
sagt: Dass der Gottesgesandte geschickt hatte im Jahre der Ero- 
berung den Tamim ; da erneuerte die Säulen des heiligen Gebietes. 


“Algama b. al-Qa‘wa b. “Ubaid YY. War frühe Muslim geworden 
und pflegte die Brunnen des Ibn Surahbil zu bewohnen; und 
die liegen zwischen Du’l-Husub und Medina und er kam oft nach 
Medina und er war der Führer des Gottesgesandten nach Tabük. 


“Amr b. al-Qa‘wa Bruder des vorigen. PF Ibn Sad sagte: be- 
nachberichtigt hat uns Nüh b. Jazid, er sagte: benachrichtigt 
hat mich Ibrahim b. Sad; er sagte: mitgeteilt hat es mir Ibn 
Ishäq von 155 b. Ma‘mar von Abdallah b. ‘Amr b. al-Qa’wä 
al-Huzai von seinem Vater (Amr): Es rief mich zu sich der 
Gottesgesandte und wollte, dass er mich schicke mit Geld zu 
Abu Sufjan, dass er es verteilen solle auf die Kuraisiten in 
Mekka nach der Einnahme. Da sagte er: Nimm Dir einen Be- 
gleiter mit! Da sagte ‘Amr: Da kam zu mir “Amr b. Umajja 
ad-Damri und sagte: „Ich habe erfahren, dass Du hinausgehen 
willst, und Du einen Genossen suchst.” Ich sagte ja. Da sagte 
er: dann will ich Dir Genosse sein. Ich ging nun zum Gottes- 
gesandten und sagte: Ich habe einen Genossen gefunden; es 
hatte aber der Gottesgesagte gesagt: „wenn Du einen gefunden 
hast, so benachrichtige mich.” Er sagt jetzt: wer ist est? 
Ich sagte: ‘Amr b. Umajja ad-Damri. Da sagte er: „Wenn Du 
hinabsteigst in die Gebiete seines Stammes, so nimm Dich in 
Acht vor ihm; denn ein Sagender hat gesagt: Deinem Bruder, 
dem Bekri, dem traue nicht.” Da gingen wir aus, bis ich kam 
nach al-Abwä, da sagte er: Ich habe ein Geschäft bei meinem 
Stamme in Waddän, so erwarte mich! Ich sagte: den rechten 
Weg folgend. Und als er den Rücken gekehrt hatte, fiel mir 
die Warnung des Propheten ein, da trieb ich mein Reittier an 
und ging heraus, indem ich es galoppieren liess, bis ich in al- 
Asäfır war, da stellte er sich mir mit einer Schar entgegen. Ich 
aber galoppierte und kam vor ihm an. Und nachdem er mich 
sah, dass ich ihm zuvorgekommen war, wandten sie sich weg, und 
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er kam zu mir und sagte: Ich hatte eine Angelegenheit bei meinem 
Stamme; da sagt ich: gewiss! Und wir gingen weiter, bis wir 
nach Mekka kamen und ich übergab das Geld an Abt Sufjan. 


38. ‘Abdallah b. Agram al-Huza‘i. Er soll gesagt haben: Ich war 
mit meinem Vater in al-Qa° von den Namira; da kam an uns eine 
Karavane vorbei; da hielten sie an einer Stelle des Weges. Da 
sagte mir mein Vater: o mein Sohn, bleib da in meiner Herde, 
bis ich zu jenen Leuten hingehe und sie befrage. Und er ging 
hinaus und ich ging hinaus, und siehe da der Gottesgesandte! 
und die Stunde des Gebets war gekommen. Da betete ich mit 
ihm, und da war es mir, als sähe ich die Blässe der beiden 
Achselhöhlen, wenn er den Kopf beugte. - 


39. Aba Las al-Huza‘i. ۳۳۰ Von ihm wurde berichtet, dass er sagte: 
Der Gottesgesandte hatte uns auf schwierige Kamele von Opfer- 
kamelen gesetzt zum Hag’; da sagten wir: „o Gottesgesandter, 
nicht finden wir es angenehm, dass Du uns diesen reiten lässt.” 
Da sagte er: Es gibt kein Kamel, in dessen Höckerspitze nicht 
ein Satan sitzt. So ruft nun oft den Namen Gottes an, wenn 
ihr auf ihnen reitet, und macht sie zu eurem Dienste; dann 
trägt Alläh euch. 


40. Garhad b. Razah. ۳۳ ۴, Genealogie. War Scherif. Gehörte zu 
den Leuten der Suffa. Zuhri sagt: dass dieser Garhad b. Huwailid 
al-Aslami war. Zura b. “Abdarrahmän b. Garhad al-Aslami er- 
zählt von seinem Grossvater Garhad: dass an ihm der Gottes- 
gesandte vorbei ging, während sein Schenkel entblösst war. Da 
sagte er: Bedecke deinen Schenkel; denn dein Schenkel ist eine 
Scham oder von der Scham. — Muh. b. “Omar sagt: Garhad 
b. Razah, und so sagt Hišām b. Muh. b. as-Sa‘ib al-Kelbi: seine 
Abstammung ist diese Abstammung, welche wir erwähnt haben 
zu den Aslam. — (Garhad hatte ein Haus in Medina in der Strasse 
der Benu Hunain und er starb in Medina am Ende des Chalifats 
Mu‘awija’s und am Beginn des Chalifats Jezids b. Mu‘awija. 


41. Abū Barza al-Aslami. ۳۴, Sein Name war nach Muhammed b. 
Omar nach einigen von seinen Nachkommen ‘Abdallah ۰ 
Nadla. Hisam b. Muhammed b. as-Sa‘ib al-Kalbi und andere als 
er von den Gelehrten sagen: sein Name ist Nadla b. ‘Abdallah. 
Bekehrte sich früh und machte mit dem Gottesgesandten die 
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Eroberung von Mekka mit. Abü Barza erzählt: ich habe den 
Gottesgesandten gehört — er meint am Tage der Eroberung 
Mekkas — wie er sagt: die Menschen, sie alle, sind Gläubige, 
mit Ausnahme des “Abd al-“Uzza b. Hatal und der verbrecherischen 
Bunäna; da sagte Abū Barza: da tötete ihn, während er sich 
festhielt an den Schleiern der Ka‘ba; er meinte den ‘Abdallah 
b. Hatal. Muh. b. “Omar sagte: “Abdalläh b. Hatal war von 
den Bent al-Adram b. Taim b. Galib b. Fihr. Einst sagte Abt 
Barza zum Gottesgesandten: befiehl mir ein Tat, die ich tue; 
da sagte er: „Bringe die Schäden von dem Wege weg; das ist 
` Dir ein Almosen.” Muh. b. “Omar sagt: Nicht hörte Abū Barza 
auf, Expeditionen mit dem Gottesgesandten zu machen, bis dass 
der Prophet von Gott fortgenommen wurde; da wandte er sich 
nach Basra und liess sich da nieder, zu der Zeit, als die Muslims 
sich da niederliessen, und baute darin ein Haus, und er hat 
daselbst Nachkommen. Dann machte er eine Expedition nach 
Chorasän und starb daselbst. Es wird von ihm erzählt, dass er 
morgens und abends eine Schüssel mit Dattelbrei für die Witwen, 
Waisen und Armen spendete. Abü Barza hatte einen weissen Bart 
und weisses Haar, kleidete sich in Wolle, während sein Bruder 4 
sich in: Seide kleidete. Zuträger zwischen beiden wurden von 
beiden energisch abgewiesen. ‘Abdallah b. Zijäd sagte: Wer gibt 
uns Nachricht von der Cisterne? Da sagte Jemand: Hier ist 
Abū Barza der Genosse des Gottesgesandten; und es war Abt 
Barza beleibt; und, nachdem er ihn gesehen, sagte er: Fürwahr, 
dieser Euer Muhammadsgenosse ist ein Dickwanst. Da wurde 
Abu Barza zornig und sagte: Lob sei Allah, dass ich nicht ge- 
_ storben bin, bis ich geschmäht worden bin ob der Genossenschaft des 
Gottesgesandten. Darauf kam er zornig, bis er sich auf den Bitz des 
“Ubaid Allah setzte; da fragte er ihn nach Cisterne; da sagte er 
ja! Und wer das für nicht wahr erklärt, den möge Allah nicht 
zu ihr hinabführen und nicht möge er sie ihn trinken lassen. 
Dann ging er weg erzürnt. Es berichtet Abü-l'Minhal Sajjar ۰ 
Salama: nachdem die Zeit des Ibn Zijäd aus war, wurde Ibn 
Zijäd vertrieben und Ibn Merwan bemächtigt sich Syriens als er 
sich bemächtigte, und Ibn Zubair sich Mekkas bemächtigte, und 
diejenigen, welche ,,Leser’’ gerufen wurden, sich Basras be- 
mächtigten, da erfasste meinen Vater schwere Betrübnis und 
Abu’l-Minhäl pflegte von seinem Vater gutes zu sagen; da sagte 
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er zu mir; gehe mit mir hin zu diesem Manne von den Genossen 
des Propheten, zu Abu Barza [hier in Ms. Lücke und eben so 


am Anfang des folgenden Artikels], 


(‘Abdallah b. Ali Aufa]. ™ Er berichtet: Wir haben 7 Expedi- 
tionen mit dem Propheten gemacht, in denen wir Heuschrecken 
gegessen haben. — Wägidi sagt: die Kufenser berichten von 


` “Abdallah b. Abi Aufa was sie denken von seinen Kämpfen, aber 


in meiner Überlieferung ist der erste Zug, den er mitgemacht 
hat Haibar, und nichts mehr nachher. Ismail b. Hälid sagt von 
“Abdallah b. Abi-Aufa: ich sah in seiner Hand einen Speer; da 
sagte ich: was ist dies? ich bin von ihm getroffen worden am 
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` Tage von Hunain. Da sagte ich: Und hast an Hunain teilge- 


nommen? Er sagte: ja und was voranging. Ismail ۵. Halid sagt: 


. Ich habe den “Abdallah b. Abi Aufa gesehen, dass seine Bart- 


farbung rot war; ebenfalls sagte er: ich habe gesehen dass Ibn 
Abi Aufä rotes Haar und Bart hatte. Hatte einen Burnus von 
schwärzlicher Seide. — Soll zu den Gefährten des Baumes 
gehört haben. — Ein Bericht von Said b. Gumhan sagt: Wir 
bekämpften die Harigiten mit ‘Abdallah b. Abi Aufa; da war 
ein Sklave von ihm bei ihnen; da riefen wir ihn — er war auf 
dem andern Ufere, — „Teirüz! dies ist dein Herr ‘Abdallah. Da 


` sagte er: ein trefllicher Mann ist er, wenn er die Hifra (zu den 
 Harigiten gemeint) machen würde. Da fragte Ibn Abi Aufa: was 


sagt der Feind Allāhs? wir sagten, er sagte: ein trefflicher Mann 
ist er, wenn er die Higra machen würde: Da sagte er: eine Hifra 
nach meiner Hiğra mit dem Gottesgesandten — 3 Mal — ich 
habe gehört den Gottesgesandten sagen: Selig der, der sie tötet 
und von ihnen getötet wird. Waqidi sagte: ‘Abdallah b. 5 
blieb in Medina, bis der Prophet starb. Dann siedelte er nach Kufa 


“über und liess sich da ‚nieder, wo sich die Muslims niederge- 


lassen hatten, und baute sich da ein Haus unter den Aslamiten. Er 
war nach Bagra gegangen und starb in Kufa im Jahre 86. — Wägidi 


‘berichtet: ‘Abdallah b. Abi Aufä ist der letzte, welcher starb 


von den Genossen des Gottesgesandten in Kufa. — Muhammed 
b. A‘jan Abu’l-"Alanija al-Maräi sagte: Ich war in Kufa, da 


habe ich den ‘Abdallah Ibn Abi Aufä gesehen, wie er von Kufa ۰ 


von der Ramädanmoschee die Pilgerkleidung anlegte und dann 
begann „Labbaika” zu rufen anfing. | 
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43. alAkwa“ und sein Name ist Sinan b. ‘Abdallah b. Qušair. ۷۰ 
Bekehrte sich früh, er und seine beiden Söhne “Amir und Salama 
und sie waren Genossen des Propheten insgesammt. 


44. ‘Amir b. al-Akwa’ war ein Dichter. }v. Er soll einen Ungläubigen 
am Haibartage geschlagen und getötet haben und wurde selbst 
verwundet. Und da citierte er: ich habe meine Seele getötet. Da 
gelangte diese Nachricht an den Propheten, da sagte er: ihm 
sind zwei Belohnungen. — Wagidi berichtet: Der Gottesge- 
sandte war auf dem Marsche nach Haibar, da sagte er zu Amir: 
steige ab und mache uns einige Kleinigkeiten. Da stieg “Amir von 
seinem Reittiere und machte die folgenden 4 Reßezverse auf 
den Propheten: 


O, Gott, wenn Du nicht wärest, wären wir nicht auf dem rechten 

| [Wege 
Und nicht würden wir Almosen und nicht beten. 
[geben, | 

Wirf Deine Sekina über uns, festige unsere Füsse, wenn wir 
۱ ۱ [den Feind treffen. 

Fürwahr, wenn wir gerufen und durch den Ruf gewinnen wir 
[werden, kommen wir | 


Da sagte der Prophet: „Allāh gebe Dir Barmherzigkeit.” Da 

. sagte “Omar b. al-Hattäb „es ist geschehen, bei Gott, o Gottesge- 
sandter”. Da sagte einer aus dem Heere „wenn doch wir damit 
begnadigt wären! o Gottesgesandter.” “Amir starb als Märtyrer 
am Tage von Haibar; er ging hin und tötete einen Mann von 
den Ungläubigen ; da kehrte sein Schwert zurück und verwun- 
dete ihn selbst, und er starb. Und er wurde getragen nach Ragi 
und wurde begraben mit Mahmüd b. Maslama in einem Grabe in 
Gar. Da sagte Muhammed b. Maslama: o Gottesgesandter, be- 
lehne mich bei dem Grabe meines Bruders. Da sagte er: Dir ist das, 
was du mit dem Rosse umreiten kannst, und, wenn du vermagst, 
mit 2 Rossen. Da sagte Usaid b. Hudair: Verrückheit war die 
Tat des “Amir; er hat sich selbst getötet. Als der Gottesge- 
sandte davon hörte, sagte er: Gelogen hat, wer das sagt. Für- 
wahr, er ist getötet worden auf dem Wege Gottes und er schwimmt 
im Paradiese wie der Du‘mts.') — Salama b. al-Akwa“ sagte, 
1) Duʻmūş ist kleines Tierchen, das im Wasser lebt; dann aber auch kleine Kinder, die 

im Paradiese im Wasser schwimmen, 
g 


۱:۷ 


dass ein Mann zu ‘Amir sagte: „lass mich hören von Deinen 
Kleinigkeiten; und “Amir war ein Dichter, stand auf und reci- 
tierte die vorigen Verse mit einem Halbvers mehr. Da sagte der 
Prophet: wer ist dieser Dichter? sie sagten Ibn Akwa‘; da 
sagte er: Gott schenke ihm Barmherzigkeit; da sagte ein Mann 
vom Heere, „es ist geschehen, o Prophet, wenn doch Allah uns 
damit begnadet hätte!” ‘Amir fiel am Tage von Haibar; er ging 
und schlug einen Mann von den Juden; da traf die Spitze 
des Schwertes das Auge seines Knies. Da sagten die Leute: Ver- 
rückheit ist die Handlung ‘Amirs; er hat sich selbst getötet; 
da kam ich zum Gottesgesandten, nachdem ich nach Medina gekom- 
men war, und er war in der Moschee; da sagte ich : o Gottesgesand- 
ter, sie meinen, dass ‘Amir’s Tat Verrückheit war. Er sagte: Wer 
sagt das? Ich sagte: Männer von den Angär, von ihnen der und 
jener und Usaid b. Hudair. Er sagte: Gelogen hat, wer das ge- 
sagt hat; er hat zwei Belohnungen, und mit seinen beiden Fingern 
wies er darauf hin — Hammäd sagte : mit seinem Zeigefinger und 
dem mittleren — fürwahr er ist ein tüchtiger Glaubenskämpfer, 
und selten ist ein Araber auf ihr [auf der Halbinsel Arabien] 
aufgewachsen, der seinesgleichen war. | 


Salama b. Akwa’. a Er sagte: ich machte mit dem Gottesge- 
sandten sieben Expeditionen und mit Zaid b. Härita neun Expe- 
ditionen mit, als ihn der Gottesgesandte über uns gesetzt hatte. — 
Er sagte: Der Gottesgesandte hatte den Abt Bekr über uns ge- 
setzt, da machten wir eine Razzia gegen Leute von den Ungläubigen 
und griffen sie in der Nacht und töteten sie, und es war unsere 
Parole: töte, tite! Und ich tötete mit meiner Hand in jener Nacht 
sieben vornehme Leute. — Er sagte ebenfalls: ich machte mit 
dem Gottesgesandten sieben Expeditionen, und er zählte Hudaibia 
und Haibar und Hunain und den Tag von Qarad auf, und sagte: 
ich habe die übrigen vergessen. — Er sagte: Ich ging hinaus 
und wollte zur Gäba; da traf ich den Sklaven des “Abdarrah- 
man b. ‘Auf und hörte ihn, wie er sagte: weggenommen 
sind die Milchkamele des Gottesgesandten. Ich sagte: Wer hat 
sie genommen; er sagte: die Gatafan. Ich ging weg und 
rief: O Morgen, o Morgen, bis ich hören liess, wer zwischen 
beiden Harra’s war; da ging ich fort und entriss sie ihnen. 
Da kam der Gottesgesandte unter die Leute und ich sagte: 
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O Gottesgesandter, siehe die Leute sind durstig: lass uns 
schnell machen, dass sie ihre Lippen kihlen. Da sagte er: 
O Ibn al-Akwa’! du hast Macht bekommen, also verzeih! 
diese werden jetzt unter den Gatafan Gastfreundschaft finden. 
Da liess mich der Prophet sein Radif sein. — Er sagte: Ich 
huldigte dem Gottesgesandten am Tage von Hudaibia unter dem 
Baume, darauf ging ich zurück, und nachdem die Leute zurück- 
gegangen waren, sagte er: o Salama, was ist Dir?. du huldigst 
nicht? Ich sagte: Ich habe gehuldigt, o Gottesgesandter; er sagte: 
So noch einmal! da huldigte ich ihm. Da sagte zu ihm Jazid b. Abi 
“Ubaid : (war Freigelassener des Salama b. Akwa’ vgl. Uzd II, MP). 
Worauf habt ihr ihm gehuldigt? Er sagte: auf den Tod ! - 71 
sagt: ich habe gehört einen, der erwähnt, dass die Kunja Salama’s 
Abū Ijäs gewesen sei. (Vergl. Annot. p. ). Dieser Ijas erzählt 
nach seinem Vater: Wir waren mit dem Gottesgesandten nach 
Hudaibia gekommen; dann gingen wir heraus rückkehrend nach 
Medina; da sagte der Gottesgesandte: der tüchtigste unserer 
Reiter ist heute Abū Qutada und der tüchtigste Fusskämpfer 
ist Salama. Dann gab mir der Gottesgesandie 2 Anteile, einen 
für den Reiter, den anderen für den Fusssoldaten zusammen. — 
Sein Sohn Ijäs erzählt von ihm: Es stand ein Mann vom Pro- 
pheten und er wurde benachrichtigt, dass er Spion bei den Ungläu- 
bigen sein sollte; da er hat gesagt, wenn ich einen töte, 
solle seine Rüstung mir gehören? Und ich schloss mich ihm an 
und tötete einen, da gab er mir seine Rüstung. — Salama 
bat den Propheten, in der Wüste zu leben, da erlaubte er es 
ihm. — “Abdarrahmän b. Zaid al-“Irägt erzählt: Wir kamen zu 
Salama in Rabada, da zeigte er uns seine riesige Hand, als ob 
sie die Klaue eines Kameels wäre, und sagte: Ich habe gehuldigt 
dem Gottesgesandten mit dieser meiner Hand, und wir haben seine 
genommen und haben sie geküsst. — Er war von den Genossen 
des Baumes, d.h. er hat gekämpft bei Hudaibia mit dem Got- 
tesgesandten und huldigte ihm unter dem Baum; und da stieg 
die Koranstelle Sure 48, 18, herab: ,,Firwahr! Allah freut sich 
über die Gläubigen, da sie Dir huldigen unter dem Baume”, 
Salama b. Akwa’ sagte: Es war Hudaibia im Du’l-Qa‘da des 
Jahres 6, und wir waren dabei 1600 und der Gottesgesandte 
brachte die Kamele des Abu Gahl zur Schlachtung. — Nicht 
bat ihn Jemand um des Angesichts Allahs willen, ausser dass er 
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ihm gab, obwohl er es nicht wollte, aber er sagte: das ist ein 
Grund, der zwingt.” — Er pflegte den Ort Qihf zu besuchen, 
und dann zu beten, und er erinnerte, dass der Gottesgesandte diese 
Stelle aufsuchte; und es war zwischen der Qibla und dem Minbar 
nur soviel Raum, dass ein Schaf durchgehen konnte. — Jazid 
b. Abr “Ubaid berichtet, dass Salama b. Aqwa’ nicht kaufen 
wollte die Sadaqa seines Vermögens. — Derselbe berichtet auch, 
dass Salama sich mit Wasser säuberte. — Derselbe berichtet, 
dass er Dattelbrot ass; darauf kam das Gebet und er stand auf 
zum (Gebet, und hatte sich nicht gewaschen. — Derselbe berichtet, 
dass Hağğağ dem Salama ein Stipendium bewilligt hatte; das 
nahm er an. — Sein Sohn Ijäs berichtet von Salama, “Abd-al- 
Malik b. Merwan pflegte uns Stipendien aus Medina nach Kufa 
zu bestimmen; da gingen wir hin und nahmen sie. — Muh. b. 
“Alan sagte: Ich sah den Salama seinen Schnurrbart beschneiden 
nach ') dem Rasieren. — Wägidı sagt: Salama b. al-Akwa’ starb 
in Medina im Jahre 74 im Alter von 80 Jahren. — ۲۲50101 sagt, 
dass Salama von Abū Bekr, ‘Omar und ‘Othman überliefert habe. 


Uhban ò. al-Akwa’. ۲۱ Und es war der Sprecher mit dem Wolfe in 
Bericht des Hisam b. Muhammed b. as-Sa’ib von einem seiner Nach- 
kommen Ga‘far b. Muh. b. Uqba b. Uhban b. al-Akwa’. — Und 
“Otmän b. “Affan hat “Uqba b. Uhbän b. al-Akwa’ über die Sadaqat 
der Kelb und Balkain und Gassän geschickt. — Hisam sagt, 0 
hat einer der Nachkommen des Ga‘far b. Muhammed den Stamm- 
baum berichtet; und Muh. b. al-AS‘at sagte: Ich bin ein bes- 
serer Kenner über dieses als jeder andere als ich; er sagte: 
“Uqba b. Uhban ist der Sprecher mit dem Wolfe; und Wägidi 
sagte: der Sprecher mit dem Wolf ist Uhbän b. Aus al-Aslami und 
nicht hat er seinen Stammbaum weiter geführt. — Er sagte: 
er wohnt in Jain, dem Gebiet der Aslam, und während er seine 
Schafe hütete in der Wüste von Wabra, fiel der Wolf über ein Schaf 
von ihm; und nahm es von ihm und machte sich von dannen; datrat 
er auf seinen Schwanz; da sagte der Wolf: wehe Dir, warum 
hältst Du mich ab von Unterhalt, den mir Allah beschert hat. 
Da fing an Uhbän al-Aslami in seine beiden Hände zu klatschen 
und sagte: Bei Allah, nicht habe ich gesehen wunderbareres als 
dieses! Da sagte der Wolf: Fürwahr! wunderbarer als dieses ist 
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der Gesandte Gottes zwischen diesen Datteln, und er zeigte auf 
Medina. Da führte Uhbān seine Schafe auf Medina herab und 
kam zum Gottesgesandten und erzählte ihm die Geschichte. Da 
wunderte sich der Gottesgesandte darüber und befahl, dass er, 


. wenn der ‘Agr gebetet ist, es seinen Genossen erzähle, und er 


tat es. Da sagte der Gottesgesandte: Bestätigt ist dasin Versen, 
die vor der Stunde sind. Er sagte: Und es bekehrte sich Uhbän 
und begleitete den Propheten und wurde Abū “Uqba genannt. 
Dann lies er sich in Kufa nieder und baute darin ein Haus unter 
den Aslams, Und er starb hier im Chalifate des Mu‘ wija und 
der Statthalterschaft des Mugira b. Su‘ba. 


“Abdallah b. Abi Hadrad. ۴۱ f¥ Genealogie. Er hatte den Bei- 
namen Abü Muhammed. Und es war das erste Gefecht, das er 
mit dem Gottesgesandten mitmachte Hudaibia; alsdann Haibar, 
und was danach kam von Schlachten. — Es wird berichtet, 
dass Abū Hadrad den Gottesgesandten um Unterstützung bei der 
Mitgift seiner Frau bat. — Aber Wägidi sagte: das ist Unsinn ; aber 
der Hadit ist, dass Ibn Abi Hadrad den Gottesgesandten um 
Beihilfe für die Ausstattung seiner Frau gebeten hatte. Da sagte er: 
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_ Wieviel Mitgift hast ihr gegeben? Er sagte: 200 Dirhams. Da 


sagte er: Wenn ihr mit den Händen aus dem Bathän schöpfen 
würdet, würdet ihr nicht vermehren. Und es starb ‘Abdallah b. Abi 
Hadrad im Jahre 71 im Alter von 81 Jahren, und er überlieferte 
von Abü Bekr und “Omar. | 


Abii Tamim al-Aslami. Fr Bekehrte sich, nachdem sich der Got- 
tesgesandte nach Medina begeben hatte; und dieser ist es, der seinen 
Sklaven Masud b. Hunaida von Arf auf seinen Fusstapfen zum 
Gottesgesandten schickte, dass er ihm berichtete über die Ankunft 
der QuraiS gegen ihn, und was mit ihnen war von Zahl und 
Kriegsrüstung und Kavallerie und Waffen für den Tag von Uhud. 


Mas‘id 6. Hunaida. f? Freigelassener des Aus b. Hajar Abi 
Aus b. Hagar Abi Tamim al-Aslami. Wägidi berichtet von 
Mas’üd b. Hunaida, dass er sagte: Ich war in Hadawät um den 
Mittag und traf den Abt Bekr und begrüsste ihn, und er war 
befreundet mit Abü Tamim; da sagte er zu mir: Gehe hin zu 
Abū Tamim und bestelle ihm von den Gruss von mir und sage 
ihm, er solle mir schicken ein Kamel und Proviant und einen 
Führer;” und ich ging hinaus, bis kam zu meinem Herrn und 
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teilte ihm die Botschaft Abū Bekr’s mit..Und er gab mir ein 
Kamel mit Frauensattel für seine Familie, das Daġġāl hiess und 
einen Eimer mit Milch und einen Scheffel mit Datteln und 
schickte mich als Führer und sagte mir: führe ihn auf dem 
Wege, bis er Dich entbehren kann; da ging ich mit ihnen, bis 
ich betrat die Raküba, und als wir oben waren, war die Gebets- 
stunde da. Da stand der Gottesgesandte auf und es stand Abt 
Bekr zu seiner Rechten, da ging der Isläm in mein Herz, und ich 
bekehrte mich und stand von seiner andern Seite, da streckte er 
seine Hand nach der Brust Abū Bekr’s aus, und es war unsere Reihe 
hinter ihm. Und es sagte Mas’üd: Und ich weiss Keinen von 
den Benü Sahm, der früher Muslim wurde als ich ausser Buraida 
b. al-Hugaib ۴۳ — Mas‘td b. Hunaida sagt : Nachdem wir herunter- 
gestiegen waren mit dem Gottesgesandten nach Qubä, fanden 
wir eine Moschee, worin die Genossen des Propheten zu beten 
pflegten nach Jerusalem; es was ihr Imäm Sälim, der Freige- 
lassene des Hudaifa; da vergrösserte der Gottesgesandte die 
Moschee und betete unter ihnen; und ich blieb mit ihm in Qubä, 
bis ich mitgebetet hatte die fünf Gebete mit ihm; dann ging 
ich um Abschied von ihm zu nehmen. Da sagte er zu Abü Bekr: 
gib ihm etwas; da er gab mir 20 Dirhams und bekleidete mich 
mit einer Tobe. Dann ging ich fort zu meinem Herrn, und mit 
mir die Hulla der Zaina, und ich kam vor den Stamm, während 
ich Muslim war; da sagte mein Herr zu mir: „du hast es schnell 
gemacht.” Da sagte ich zu ihm: „O mein Herr, ich habe gehört 
eine Rede, wie ich noch keine schönere gehört habe.” Darauf 
bekehrte sich mein Herr. 

Waqidi sagt, dass er an Muraisi’ mit dem Propheten teil- 
nahm, und sein Herr ihn freigab; da gab ihm der Gottesgesandte 
10 von den ۰ 


Sad Maula al- Aslamijjin. ۴۳ Wägidi berichtet von ‘Abdallah b. Sa‘d, 
dass sein Vater gesagt hat: Nachdem der Gottesgesandte in “Ark 
war, und ich mit ihm als Führer, bis wir in den Rakübapass 
eintraten, da ging ich in die Gebirge und hielt mich da auf. Der 
Gottesgesandte ging vorbei bei Hadawat in der Nähe von ‘Arg 
Da schickte zu ihm Abu Temim mit Proviant und einem Führer, 
nämlich seinem Sklaven Mas‘tid, da gingen wir heraus insge- 
sammt, bis wir gelangten nach Gatirate, und dies ist auf dem 
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Wege von Medina; da betete der Gottesgesandte darin und seine 
Moschee ist heute in dem Orte; und wir frühstückten hier vom 
Rest unsere Reisekost, und schlachteten am Abend ein Schaf 
und trockneten sein Fleisch. Da sagte der Prophet; wer führt 
auf den Weg der Benu ‘Amr b. ‘Auf. Und ich stieg ab mit 
dem Gottesgesandten bei Sad b. Haitama, da bekehrte sich Sa‘d, 
der Freigelassene der Aslams und folgte dem Propheten. 


Rabi‘a b. Ka'b al-Aslami, ۴۴ Bekehrte sich und folgte dem Propheten 
in früher Zeit und blieb und er war bedürftig von den Gast- 
freunden des Islam, und pflegte dem Gottesgesandten zu dienen; 
er sagte: Ich pflegte zu übernachten am Tore des Gottesgesandten 
und ihm zu geben das Wasser zur religiösen Waschung. Und 
ich höre das Fallen von der Nacht, es hört Alläh, von dem, derlobt, 
und ich höre das Fallen von der Nacht: „Al-Hamdu li-Lähi, Rabbi- 
-“Alamina”. Der Prophet hatte belehnt den Abu Bekr und den 
Rabi‘a al-Aslami mit Boden, in dem Palmen waren, deren Wurzeln 
in dem Boden des Rabi‘a waren, während die Aste in das Gebiet des 
Abt Bekr waren. Da sagte Abū Bekr: die gehören mir; und Rabîa 
sagte: die gehören mir, bis Abü Bekr beschleunigte gegen ihn. Da 
erreichte die Angelegenheit den Stamm des Rabîa, und sie kamen 


gu ihm. Da sagte er zu ihnen: ich verbiete jedem Manne von Euch, 


dass ihr ihm etwas sagt. Da ward er’) ärgerlich, und es ward der 
Gottesgesandte ärgerlich wegen seines Aergers, und es war Allah 
ärrgerlich wegen des Aergers seines Gesandten. Und als der Zorn 
Abü Bekr’s vergangen war, sagte er: „Gib es zurück an mich, 
o Rabia; da sagte er: Nicht werde ich es dir zurückgeben. Da 
ging Abū Bekr hin zum Propheten, und es kam Rabîa schneller 
an und sagte: Ich bitte um Verzeihung Alläh wegen seines Zorns 


‘und wegen des Zorns seines Propheten. Da sagte er: Was ist 


denn das? Da erzählte er ihm die Geschichte; da sagte der 
Prophet: Fürwahr! gib es ihm nicht wieder. Da wandte Abü Bekr 
sein Gesicht zur Wand und weinte. Da entschied dor Prophet: 
Die Aeste gehören dem, dem die Wurzeln gehören. — Muh. b. ‘Omar 
berichtet: Nicht hörte Rabîa b. Ka‘b auf, ihm in Medina anzu- 
hängen und seine Feldzüge mitzumachen, bis der Prophet zu 


ö1. 


. Gott genommen ward. Da verliess er Medina und liess sich nieder 


in Jain, und das ist von dem Gebiet der Aslam und auf dem 


1) Seil. Abn Bekr. 
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Weg von Medina. Er blieb bis zu den Tagen der Harra — und 
es war die Harraschlacht im Du al-Hiféa des Jahres 63 unter 
dem Chalifat des Jezid 0۰. awija. 


Nadia b. Gundub al-Aslami. FF. Nahm mit dem Gottesgesandten 
an Hudeibia teil; da setzte ihn der Gottesgesandte an die 
Spitze der Schlachttiere, als er nach Hudeibia aufbrach, und 
befabl ihm, dass er sie bis Du Hulaifa vortrieb. Nach “Abdalläh 
b. Nijar’s Bericht soll der Prophet den Nagia b. Gundub über 
die Schlachttiere gestellt haben, als er zum Abschiedsbesuch auf- 
brach. Da reiste er mit Schlachtvieh vor ihm und suchte die Weiden 
in den Bäumen und mit ihm waren 4 Jünglinge von den ۰ 
Und es sagte Muh. b. ‘Omar: Es nahm Ibn Gundub an der Eroberung 
von Mekka teil. Und es übertrug ihm der Gottesgesandte die 
Aufsicht über die Schlachttiere bei der Hiğğat 21-5803“. Und Nägia 
stieg herunter in das Gebiet der Benu Salima und starbin Medina 
im Chalifat des Mu’äwija b. Abi Sufjan. 


Nagia b. al-“A'gam al-Aslami. fo Nahm bei Hudeibia mit dem 
Gottesgesandten teil. 14 Männer von den Genossen des Pro- 
pheten berichten, dass Nagia mit einem Pfeile in den Brunnen 
bei Hudeibia hinuntergestiegen wäre, und der Brunnen mit seinem 
Wasser emporgestiegen wäre, bis es an den Plätzen, wo die Kamele 
ruhten, gelangte. Es berichtet Waqidi: es heisst, derjenige, welcher 
mit dem Pfeile hinabstieg, war Nagia ۰ Gundub, und es heisst 
Bara b. Azib, und es heisst ۸۵98۵ b. Halid al-Gifsri, und das 
erste ich das richtigste, dass es Nägia b. al-A’gam war. Und es 
band der Gottesgesandte am Tage der Eroberung Mekka’s den 
Aslams 2 Fahnen; und es trug die eine Nagia b. al-A kam und 
die andere Buraida b. al-Hugaib. Und es starb Nagia b. al-A‘gam in 
Medina am Ende des Chalifats Mu’äwija’s b. Abi Sufjan’s, und 
er hat keine Nachkommen, | 


Hamza b. ‘Amr al-Aslami. fo. Abu Muhammed starb im Jahre 
61 im Alter von 71 Jahren und hat überliefert von Abū Bekr 
und “Omar. Und es sagt Muhammed b. “Omar es berichtet Hamza 
b. ‘Amr: nachdem wir in Tabük waren, und die Heuchler flohen 
mit der Kamelin des Gottesgesandten in die Schlucht, bis manches 
von den Vorräten der Reise herunterfiel, da sagte Hamza: Da 
wurde mir hell an meinen 5 Fingern, es wurde erleuchtet, bis 
dass ich mich daran machte, aufzulesen, was verschwunden war von 
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dem Geräte, die Geissel, die Frauenausstattung und Ähnliches. 


Und es war Hamza b. ‘Amr, der Ka‘b b. Malik befrohbotschaftete 
mit seiner Busse, und dem, was in Bezug auf das, was im Koran ') 
über ihn herabgestiegen war. Da riss Ka'b zwei Kleider, die er 
anhatte, von sich herunter und bekleidete ihn mit beiden. Und 
es sagte Ka‘b: bei Allah, ich hatte keine andern als diese beiden, 
und borgte mir zwei Kleider von Abū ۰ 


“Abdarrahman b. al-AYjam al- Aslami. Salama ۵. Wardän berichtete 
von ihm: Ich sah den “Ahdarrahmän b. al-ASjam al-Aslami, und 
er war von den Genossen des Propheten, mit weissem Kopf und 
weissem Bart. 


Mihgan b, al-Adra’ al-Aslami, $1 von den Benu Sahm. Er ist 
der, von dem der Prophet sagte „Werfet Eure Lanzen, und ich 
bin mit Ibn al-Adra’”; und er wohnte in Medina und starb daselbst 
im Chalifat des Mu‘awija b. Abi Sufjan.” 


“Abdallah b. Wahb al-Aslami. ۳۱ Begleitete den Propheten und 
war in Omän, als der Prophet starb. Da machte er sich auf, er 
und Habib b. Zaid al-Mäzini zu ‘Amr b. As, von Oman, als sie das 


` Ende des Propheten erfuhren. Da begegnete ihnen Musailima und es 


entkam die ganze Begleitung ; aber festgenommen wurden Habib b. 
Zaid u. ‘Abdallah b. Wahb. Da sagte er: Bezeugt Ihr beide, dass 
ich der Prophet Gottes bin? Da weigerte sich Habib, das Zeugnis 
abzulegen; da tötete er ihn und zerschnitt ihn Glied für Glied. Da 
legte ihm “Abdallah b. Wahb das Zeugnis ab, während sein Herz 
ruhig war durch den Glauben; da tötete er ihn nicht; aber setzte 
ihn gefangen. Und nachdem heruntergestiegen Hälid b. Walid mit 
den Gläubigen in Jemama und den Musailima bekimpften, entkam 
“Abdallah b. Wahb und ging zu Usama b. Zaid, und er war mit 
Hälid b. Walid und blieb bei ihm, und bekämpfte mit den Muslims 
den Musailima und seine Genossen in hartnäckigen Kämpfen. 


Harmala b. “Amr al-Aslami. $4 Er war der Vater des “Abdarrahmän 
b. Harmala, welcher von Saîd b. Musajjib überlieferte. Harmala 
erzählt: Ich machte die Abschiedswallfahrt als Murdif meines Oheims 
Sinän b. Sanna. Und nachdem wir bei “Arafat abgestiegen waren, 
sah ich den Propheten, einen seiner Finger auf den anderen legen, 
und ich sagte zu meinem Oheim: was sagt denn der Gottesge- 
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sandte: er sagte: er sagt: „Werfet die Kiesel, wie man mit 2 
Fingern wirft.” 


59. Sinan b. Sanna al-Asmali. fv Und er ist der Oheim des Harmala 
b. ‘Amr Abū “Abdarrahmän al-Aslami, welcher von Said b. al- 
Musajjib überliefert hat. Es wurde Sinan Muslim und folgte dem 
Propheten. | 


60. ‘Amr b. Hamza b. Sinan al-“Aslami. fv Muh. b. “Omar berichtet, 
dass ‘Amr b. Hamza mit dem Gottesgesandten die Schlacht bei 
Hudaibia mitgemacht habe. Er ging nach Medina und bat 
den Propheten um die Erlaubnis, in seine Wüste zurückgehen 
zu dürfen. Er- erlaubte es ihm, da ging heraus, bis er war in 8 
auf dem Wege von Medina auf dem Hağğwege nach Mekka; 
da traf er ein schönes Mädchen von den Arabern ; und es stachelte 
ihn der Satan an, dass er sie schändete, und nicht war er ver- 
heiratet. Dann bereute er und kam zum. Propheten und be- 
richtete ihm darüber; da stellte er das Gesetz gegen ihn auf und 
befahl einem Manne, dass er ihn geisselte zwischen zwei Fellen, 
mit einer Geissel, die umwickelt und milde war. 


61. Haggag 6. “Amr al-Aslami. fv Er war Abū Hağğağ, von dem 
“Urwa b. az-Zubair überlieferte und Hağğağ b. Hakka hatte von 
Abū Huraira überliefert. — Hağğağ b. “Amr berichtete: dass 
er den Propheten sagen gehört hätte, wenn einer Bein gebrochen hat 
oder hinkt, so ist er erschuldigt, und ihm liegt eine spätere Wall- 
fahrt ob. Sein Sohn Hatta b. 28882382 berichtet, dass sein Vater 
sagte: Ich sagte: o Gottesgesandter, was nimmt weg von mir 
den Schaden der Bäugung? da sagte er: ein Sklave oder eine Magd. 


62. “Amr b. "Abd-Nuhm al-Aslami.fv Ging mit dem Propheten hinaus 
nach Hudaibia und war sein Führer auf dem Wege zum Pass 
Dät-al-Hanzal; er ging vor dem Gottesgesandten auf seinen Be- 
fehl, bis er mit ihm darauf stand. Da sagte der Gottesgesandte: 
Bei dem, in dessen Hand meine Seele ist, es gibt kein Gleiches wie 
dieser Pass in der Nacht ausser das Tor, von welchem Alläh den 
Kindern Israels sagte: Gehet hinein in das Tor, mit den Stirnen 
den Boden berührend, und saget „Hitta”.!) Und er sagte: Nie- 
maud wird diesen Pass in der Nacht passieren, ausser ihm wird 
verziehen. 


1) Sure II, 55 u. VII, 161. 
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Zahir b. al-Aswad b. Muhalla’. ۴۸ Genealogie. Sein Sohn Mağza’a 
berichtet, dass er zu denen gehörten, die an der Huldigung unter 
dem Baum teilnahmen, und er sagte: Ich zünde Feuer an mit 
Kohlen, da rief der Rufer des Gottesgesandten: der Gottesge- 
sandte verbietet, das Fleisch der Esel zu essen. — Muh. b. ‘Omar 
sagt: Zähir nahm seinen Wohnsitz in Kufa, als die Muslims 
dahin hinunterstiegen; und es war sein Sohn Majgza’a b. Zahir 
Scherif in Kufa und war von den Genossen des “Amr b. al-Hamig. 


Hani’ b. Aus al-Aslami. fa War von den Genossen des Baumes; 
er hatte Schmerzen in seinem Knie; als mit der Stirn den Boden 
berührte, legte er ein Kissen unter seinem Knie, 


Abū Merwän al- Aslami. a Sein Name war Mu‘attib b. ‘Amr; es über- 
lieferte von ihm sein Sohn ‘Ata’ b. Abi Merwin, und es überlieferten 
die Menschen von ‘Ata’ b. Abi Merwan. — Muh. b. ‘Omar sagt, dass 
ihm Said b. ‘Ata’ b. Abi Merwan von seinem Vater und seinem 
Grossvater Mu‘attib b. ‘Amr aleAslami berichtet habe; er sagte: 
Ich war sitzend beim Propheten, da kam zu ihm Ma‘iz b. Malik und 
sagte: ich habe Unzucht begangen; da wandte er sich ab von ihm 
dreimal und als er es ihm zum vierten Male sagte, da trat er auf ihn 
zu und sagte: Hast du den Coitus mit ihr vollzogen? er sagte: ja, bis 
sich verbarg dieses in diesem von ihr, wie sich verbirgt der Stift in 
der Stibiumbiichse und das Seil in den Brunnen. 


Bafir al-Aslami. fx Bišr b. Bašir sagt, dass sein Vater, der zu den 
Genossen des Baumes gehörte, ihn benachrichtigte, das der Got- 
tesgesandte gesagt habe: wer isst von diesem schlechten Baume, 
der soll uns nicht ansprechen. Und es hast überliefert Humaid 
b. “Abdarrahmän von diesem Baßir ein langen Hadit über die 
Huldigung des Jazid b. Mu‘awija und vom Gottesgesandten über 
die Schamhaftigkeit. 


al-Hattam 6. Nasr b. Dahr al-Asiami. ۴٩ Und Muh. b. “Omar sagte: 
Ibn Dahr. Es berichtete uns Muh. b. ‘Omar von al-Haitam: Ich 
sah den Propheten — an seinen Haaren zwischen Unterlippe 
und Kinn und seinem Stirnhaar, und schätzte sie auf 30 graue 
Haare. 

al-Harıt 6. Hibal al-Aslami. f1 Seine Genealogie. Folgte dem 
Propheten — war mit ihm in Hudaibia nach dem Bericht von 
Hisam b. Muhammad. 
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69. Malik b. Gubair b. Hibal. ۳ Folgte dem Propheten und war mit ihm 
in Hudaibia nach dem Bericht Hišam b. Muh. b. as-Sa’ib al-Kelbi. 


Ende des 12. Guz’ vom Buche des Ibn Hajjawaihi und es 
folgt ihm der 13.te von den Bent Malik b. 'Afsa, und 
diese gehören zu denen, die sich ebenfalls den Huza‘as ange- 
schlossen haben. 

Und Lob set Allah, dem Herrn der Welten, und seine Gebet 
über Muhammad und seine Familie. 


Im Namen Allahs, des Allbarmherzigen. 
Ibn Sa'd sagt: Und zu den Bent Malik b. ’Afsa, den Brüdern der 
Aslam, und sie haben sich ebenfalls den Huzä’a angeschlossen, gehört: 


70. Asma’ b. Harita. o. Genealogie. Von seinen Nachkommen war 
Asma’ b. Härita Gailän b. ‘Abdallah b. Asma b. Harita, der einer von 
den Generalen Abu Ga’far al-Mangu’s war. Und es berichtet Muh. b. 
“Omar von Asma b. Harita al-Aslami, dass er sagte: Ich trat beim 
Propheten am Tage von ‘Astra ein, da sagte er: hast Du gefastet 
heute? Ich sagte: nein! ich habe schon gespeist, o Gottes- 
gesandter; da sagte er: so faste den Rest dieses Tages und befiehl 
deinem Stamme, dass sie fasten. Da nahm ich meine Btiefel in die 
Hand und nahm meinen Fuss schnell vor, bis dass ich herunterstieg 
nach Jain zu meinem Stamme und sagte: Der Gottesgesandte 
befiehlt Euch, dass ihr fastet; Sie sagten, wir haben schon gespeist ; 
da sagte er: Fürwahr, er hat Euch befohlen, dass ihr den 
Rest dieses eures Tages fastet. Dann schickte der Gottesgesandte 
den Asma und Hind, die beiden Söhne des Härita zu den Aslam, 
sie sollten ihnen sagen, der Gottesgesandte befiehlt euch, dass ihr 
anwesend seid im Ramadan in Medina, und dies war damals, 
als der Gottesgesandte seine Expedition gegen Mekka machen 
wollte. Und es starb Asmä’ b. Härita i. J. 66 als Mann von 
80 Jahren und er war bedürftig von den Leuten der Suffa, Und 
es sagt Muh. b. Sa’d: ich habe einen andern von den Gelehrten ge- 
hört, dass er gesagt hat: es starb Asma in Bagra unter dem 
Chalifat des Mu‘awija b. Abi Sufjan unter den Verwaltung 
Zijad’s über Bagra. 


"1. und sein Bruder Hind Û. Harita al-Aslami. اه‎ Es sagt Muh. b. 
“Omar, es hätte Abt Huraira gesagt: Niemals pflegte ich zu 
sehen Asmä und Hind, die beiden Söhne Härita’s, ausser bedienend 
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den Gottesgesandten in der Länge ihres Verharrens an seiner 
Bedienung. Und sie waren beide bedürftig, und hatten Nach- 
kommenschaft in Jain; und es starb Hind b.Härita in Medina 
unter dem Chalifat des Mu‘awija b. Abi Sufjan. Und es 
hat erwähnt einer der Gelehrten, dass sie 8 Brüder waren Genossen 
des Propheten, und bei der Bai‘at ar-ridwän anwesend waren 
und das sind Asma u. Hind u. 111038 u. Du’aib u. Humrän u. Fudäla 
u. Salama u. Malik, Söhne des Härita b. Sa‘id b. ‘Abdallah b. Gijät. 


Dwaib b. Habib al-Aslami. od Und er war von den Benu Malik 
b. Afsä, den Brüdern der Aslam. Und Ibn ‘Abbas sagt: berichtet 
hat uns Du’aib, dass er der Aufseher des Schlachtviehs des Pro- 
pheten war, und dass der Prophet ihn fragte nach dem, was 
von dem Schlachtvieh umgekommen war; er hatte ein Haus 
in Medina und lebte bis zum Chalifat des Mu‘awija b. Abi Sufjan. 


Hazza@l al-Aslami. ل‎ Er ist Abū Nu‘aim b. Hazzäl und er ist 
von den Benu Malik b. Afsä, Ihwat al-Aslam; und er ist Genosse 
des Ma’iz b. Malik, welcher ihm befahl, zum Propheten gehen, 
und bei ihm bleiben sollte mit dem, was er tat. — Muh. b. ‘Omar be- 
richtet von Jazid b. Nu’aim b. Hazzäl von seinem Vater: Abū 
۳۸ م1‎ hatte mich angewiesen mit seinem Sohne Ma‘z, und er 
war in meinem Schoosse, und ich behandelte ihn mit demi besten, 
mit einer den andern behandeln kann. Und er kam zu mir eines 
Tages und sagte zu mir: Biehe, ich bewarb um eine vornehme 
Frau, die ich kenne, bis ich von ihr jetzt erlangte, was ich 
wollte; und bereue ich die Tat, und was ist deine Meinung? 
Da befahl ich ihm, dass er zum Propheten ginge und ihm es 
mitteilte; und er ging zum Gottesgesandten und gestand seine 
Unzucht — er war verheiratet. — Da befahl ihm der Got- 
tesgesandte, in die Harra zu gehen und schickte mit ihm Abu 
Bekr, dass er ihn steinigte. Da berührte ihn der Stein und er 
floh in der Richtung auf al-“Agiq, und wurde hier getroffen 
in al-Mukaimin; und der, der ihn traf, war ‘Abdallah b. Unais 
in Watif Himär; und nicht hörte er auf ihn zu schlagen, bis er 
ihn tötete. Dann kam Abdalläh b. Unais zum Propheten und 
erzählte es ihm; da sprach er: Und warum habt ihr ihn nicht 
gelassen; vielleicht, dass er Busse getan hätte, und Allah ihm 
verziehen hätte. Da sagte er: O Hazzäl, wie schlecht, was Du 
getan hast mit deinem Waisen; wenn Du ihn gehüllt hättest 
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in deinem Gewande, wäre es Dir besser gewesen; er sagte: 0 
Gottesgesandter, ich wusste nicht, dass es in der Angelegenkeit 
eine freiere Auffassung gäbe. Da rief der Gottesgesandte die, mit 
welcher er sich vergangen hatte, und sagte: gehe heim, und fragte 
sie nach nichts. Da sprachen die Leute viel über Ma‘iz und 
schwatzten viel darüber. Da sagte der Gottesgesandte: Fürwahr, 
er hat Busse getan; würde eine Schaar aus meiner Gemeinde . 
solche Busse tun, so würde ich ihnen verzeihen. 


74. Maiz b. Malik al-Aslami. o! Bekehrte sich und folgte dem Pro- 
pheten ‘und er ist es, welcher die Schande begangen hatte; dann 
tat er Busse und kam zum Gottesgesandten und gestand es ihm. 
Da befahl er, dass er gesteinigt wurde; aber er sagte: „Fürwahr, 
er hat Busse getan; würde eine Schaar von meiner Gemeinde 
eine solche Busse tun, so würde ich es ihnen verzeihen.” Und 
der Gottesgesandte sagte: „bittet um Verzeihung für Mä’iz b. Malik. 


Und von den übrigen Stämmen der Azd und dann von den Daus. 


75 Abu Huraira’, ْ 

Seine Vita ist die längste in diesem Bande, trotzdem 
in der Hs. 8 Blätter (im Text .م‎ on, 7 zwischen قال‎ und (مى‎ 
fehlen. Ich will seine Besprechung nur kurz machen, da er ja 
als Schwindler längst bekannt ist, aus seinen Haditen auch viel 
Überhebung spricht und sie langweilig oft wiederkehren. Seine 
Hörer wurden selbst seiner überdrüssig, so p. ov, 2. 17, wo er 
sagt: die Leute sagen, du machst zu viel, o Abt Huraira! 
und ov, 1. Z. und ov, 1 rief ihm der ehrwürdige “Abdallah ۰ 
‘Omar zu: Siehe zu, was du berichtest; denn du überlieferst 
zu viel von dem Propheten. Ich will mich deshalb nur auf Hadite 
beschränken, die besondern Wert haben, insbesondere sein Ver- 
haltnis zu Omar. 

“Abdallah b. Rafi“ fragte ihn, wie er zu seiner Kunja gekommen 
wäre: Ich sagte zu Abü Huraira, warum nennen dich die Abü 
Huraira; er sagte, fürchtest Du dich vor mir? Ich sagte: Keines- 
wegs, bei Alläh, ich verehre Dich. Er sagte: Ich hütete das 
Kleinvieh für meinen Stamm und hatte ein kleines Kätzchen, 
und ich pflegte, wenn es Nacht wurde, es zu legen in einen 
Baum, und wenn ich morgens aufstand, nahm es zu mir und 
spielte mit ihm; deshalb gaben sie mir die Kunja Abü Huraira”. 
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Und von seinem Verhältnis zu “Omar berichtet Abü Huraira selbst: 
„Ich war sein Statthalter in Bahrein; da ging ich hin; als ich zurück- 
kam, zu “Omar b. al-Hattäb,.da sagte er: „Feind Gottes und des 
Islāms” oder „Feind Gottes und seines Buches” ; hast Du das Ver- 
mögen Allāhs gestohlen ? ich sagte: „nein ! sondern ich bin ein Feind 
dessen, der sie beide befeindet. Rosse vermehrten sich für mich, und 
_ Pfeile versammelten für mich: da er nahm 12000 Dirhems von mir.” 
Dann schickte er wieder zu mir später und sagte: „willst Du Statt- 
halter werden? ich sagte nein! Er sagte: warum? wurde nicht Josef 
Statthalter? ich sagte: Josef war Prophet und Sohn eines Propheten; 
und ich fürchte mich vor Euer Statthalterschaft drei und zwei mal. 
Da sagte er: Warum sagst Du nicht fünfmal? Da sagte ich: „ich 
fürchte nicht, dass man meine Ehre schmähen und mein Vermögen 
nehmen und meinen Rücken schlagen kann; aber ich fürchte, 
dass ich spreche ohne Milde und richte ohne Wissen.” 

Ein andermal sagt Abü Huraira: „Es sagte zu mir “Omar: 
o Feind Allähs und Feind seines Buches! hast Du gestohlen vom 
Vermögen Allähs? Da sagte ich: nicht bin ich ein Feind Allahs 
und nicht Feind seines Buches; sondern ein Feind dessen, der 
Feind der beiden ist, und nicht habe ich gestohlen das Vermögen 
Allāhs; da sagte er: woher hast dir gesammelt die 10,000 Dirhems? 
da sagte ich: o Herrscher der Gläubigen, meine Rosse vermehrten 
sich, und meine Pfeile folgten sich, und meine Gabe folgte sich ; 
da befabl damit der Herrscher der Gläubigen, und sie wurden 
genommen. Und Abü Huraira sagte: O Gott, Verzeihe dem 
Herrscher der Gläubigen. 

Zum Schlusse folgt eine Menge Traditionen von seinem Ver- 
halten auf dem Sterbebette. Als Abu Huraira gestorben war, 
stiegen die Leute von den Höhen herab um bei seinem Begräbnis 
zu folgen; und es war Walid b. “Utba Emir von Medina; da 
schickte er zu ihnen: nicht beerdigt ihn, bis ihr mich benach- 
richtigt; und er schlief nach dem Mittagsgebet. Da sagten Ibn “Omar 
und Abu Said al-Hudri, sie waren beide anwesend: Gehet heraus 
mit ihm; da gingen sie heraus mit ihm nach dem Mittagsge- 
bet zum Orte des Kirchhofes; und als sie ankamen, war der Zeit- 
punkt des Abendgebetes nahe. Da sagte das Volk : betet über ihn, da 
sagte der Bote des Walid: nicht wird über ihm gebetet, bis der Emir 
ankommt. Da ging er zum “Asrgebet, und betete unter den 
Leuten; dann betete er über ihn; und unter den Leuten waren Ibn 
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‘Omar und Said el-Hudri. Es betete über ihn al-Walid b. “Utba 
und er war Statthalter von Medina; Merwän b. al-Hakam war 
am Tage, da Ibn Huraira starb, abgesetzt von der Verwaltung. 

Und es schrieb Walid b. “Utba an Mu’äwija, worin er ihm über 
Tod Abū Hurairas berichtete; da schrieb ihm Mu‘awija: „Siehe, 
was er nachgelassen hat, und gib seinen Erben 10,000 Dirhem, 
und mache schön ihre Nachbarschaft, und erweise ihnen Gutes; 
denn er war es, der dem “Othmän half und mit ihm im Zimmer 
war. Sei Alläh ihm gnädig! — Er überlieferte von Abı Bekr und 
“Omar und starb im Jahr 59 d. H. am Ende des Chalifats von 
Mu‘awija b. Sufjan im Alter von 78 Jahren. Und er betete 
über die A’iSa, die Gattin des Propheten, im Monat Ramadan 
des Jahres 58, und über die Umm Salama, die Gattin des 
Propheten, im Sawwal des Jahres 59. Bald darauf starb Abu 
Huraira. 


Abu'l Rawa ad-Dausi min al-Azd. ۱۲ Er war abgestiegen nach Du’l 
Hulaifa von den Azd, und er war war Anhänger “Othmäns; hat über- 
liefert von Abū Bekr und starb vor dem Tode Mu’äwijas b. Sufjan. 


Sa'd b. Abi Dubab ad-Dausi. ۲ Er berichtet von sich: Ich ging 
zum Propheten und bekehrte mich; dann sagte ich zum Gottes- 
gesandten: Setze doch meinem Volke, wofern sie gläubig sind, 
von ihren Gütern die Sadagät. Da tat er das und setzte mich ein 


über sie; später setzte mich “Omar ein. Sa‘d gehörte zu den Vor-. 


nehmsten seines Stammes und sagte: Ich sprach mit meinem Stamme 
wegen des Honigs und sagte zu ihnen: reinigt ihn; denn es ist nicht 
Gutes in einer Frucht, die nicht gereinigt wird; sie sagten: wie- 
viel hältst Du für nötig? ich sagte: den Zehnten. Und ich nahm 
von ihnen den Zehnten. und kam damit zu ‘Omar und benaclı- 
richtigte ihn von dem Hergang ; da nahm ihn Omar und verkaufte 
ihn und setzte seinen Preis für die Sadagät der Muslims. 


‘Abdallah b. Buhaina. ۳٩ Und Buhaina ist seine Mutter. Genealogie. 
Erziirnete sich mit seinem Stamme, den Benu Mihdab wegen 
einer Sache und echwor, dass ihn und sie kein Ort zusammen 


. führen sollte. Er ging nach Mekka und wurde da Eidgenosse 


des al-Muttalib b. “Abd-Manäf und heiratete Buhaina, die Tochter 
des Harita b. al-Muttalib; und sie gebar ihm den ‘Abdallah und 
er erhielt die Kunja Abū Muhammed. Er bekehrte sich und be- 
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gleitete den Propheten schon früh; er war fromm und trefflich 
und fastete den Tag; und er liess sich nieder in Batn Rim 30 
Meilen von Medina und starb hier in der letzten Zeit der 
Herrschaft Merwäns b. al-Hakam über Medina im Chalifät des 
Mu‘awija b. Abi Sufjan. 


Und sein Bruder von Vaters und Mutters Seite Gubair b. Malik. 
“ Und seine Mutter ist Buheina bint al-Härit b. “Abd-Muttalib. 
Folgte dem Propheten und fiel am Tage von Jemäma als Glaubens- 
streiter im Jahre 12 unter dem Chalifat des Abt Bekr 88-5100304. _ 


Dann einer von den Libh. ۵-72۳۶ bl. “Umair al- dedi. ۰ 

Es schickte der Gottesgesandte al-Härit b. ‘Umair al-Azdi zu dem 
König von Bosra mit seinem „Briefe an ihn, und nachdem er 
herunterstieg nach Muta, stellte sich ihm entgegen Surahbil ۰ 
‘Amr al-Gassäni und sagte: wohin willst Du? er sagte: nach 
Sa’m; da sagte er: Du bist vielleicht einer von den Boten 
Muhammeds; er sagte; ja, ich der Bote des Gottesgesandten. Da 
befahl er, dass er an eine Kette gelegt würde, dann führte man 
ihn vor, und er schlug ihm den Kopf ab. Und nicht wurde ge- 
getötet dem Gottesgesandten ein Bote ausser ihm. Und als die 
Nachricht den Gottesgesandten erreichte, war er darüber aufge- 
bracht, entbot die Leute und teilte ihnen den Mord des al-Harit 
b. Umair mit. Da beeilten sie sich; es war dies der Grund zum 
Hinausgehen zur Expedition von Muta. 


19 


80. 


Und von den Quda’a b. Malik b. ‘Amr b. Murra 0. Zaid ١٠١ Himjar 


darauf von den Guhaina. 


81. “Ugba b. “Amir b. “Abs al-Guhani wa-jukna Aba ‘Amr. ۰ 


Er berichtet: Ich hörte von der Ankunft des Propheten, und ich 
war bei einer-Beute, da warf ich sie weg; dann kam ich zu ihm und 
sagte: O Gottesgesandter, ich gekommen, Dir zu huldigen. Da sagte 
er: eine beduinische Huldigung willst Du oder die Huldigung der 
Higra? Da huldigte er ihm und blieb bei ihm; da sagte er eines 
Tages: wer hier-ist von den Ma’add, der soll aufstehen. Da 
standen die Leute auf, und ich stand mit ihnen auf; da sagte 
er zu mir: setz Dich! Er tat das mit mir 2 mal oder 3 mal; 
da sagte ich: O Gottesgesandter, sind wir nicht von den Ma‘add? 
er sagte: nein! ich sagie: von wem sind wir? er sagte: Ihr 


seid von den 00438 b. Malik b. Himjar. — Abū “Ussana sagte: 
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Ich habe den “Ugba gesehen, dass er sich schwarz färbte und 
dazu sagte: 

Wir veränderen ihre Höhen, und es wollen nicht ihre Wurzeln. — 
Mohammad b. “Omar sagte: Es nahm Teil “Uqba b. Amir an der 
Schlacht von Siffin mit Mu’äwija, und er wendete sich dann nach 
Äegypten und machte es zu seinem Wohnsitz und baute da ein 
Haus und starb am Ende des Chalifats von Mu‘awija b. Abi 
Sufjan. ۱ 


Zaid b. Halid al-Guhani. 4 Hatte die Kunja Abu “Abd-Arrahmän 
oder Abü Talha. Er starb in Medina im Jahre 78 im Alter von 
85 Jahren. Und er hat überliefert von Abū Bekr und ‘Omar und 
“Othman. Und Muh. b. Sad sagt: ich habe einen anderen als 
Muh. b. ‘Omar gehört, der sagte: es starb Zuid b. Halid in 
Kufa am Ende des Chalifats von Mu’äwija b. Abi Sufjan. 


Tamim b. Rabia 6.‘Aufa al-Guhbani. ۲ Genealogie. Wurde Muslim, 
nahm mit dem Gottesgesandten in Hudaibia teil und huldigte 
unter dem Baume die Huldigung des Wohlgefallens. 


Raf’ ù. Mukait b, ‘Amr al-Guhani. با‎ Genealogie. Wurde Muslim, 
nahm mit dem Gottesgesandten an Hudaibia teil und huldigte 
unter dem Baume. Und er war mit Zaid b. Harita in der Expe- 
dition, mit welcher der Gottesgesandte ihn nach Hismä schickte, 
sie war im 2. Gumädä des Jahres 6 ; und es schickte ihn Zaid 
b. Härita als Botschafter zum Gottesgesandten auf einer Kamel- 
stute von den Kamelen des Stammes. Da nahm sie ihm weg 
“Ali b. Abi Talib auf dem Wege und gab sie dem Stamme zurück. 
Und dieses war, als ihn der Gottesgesandte schickte, dass er ihnen 
zurückgäbe, was von ihnen genommen war, weil sie zum Gottes- 
gesandten gekommen und Muslims geworden waren; und er schrieb 
ihnen einen Brief. Und es war Raf“ b. Mukait ebenfalls mit 


"Kurz b. Gabir al-Fihri, als ihn der Gottesgesandte nach Du al- 


Gadr schickte; und er war ebenfalls mit ‘Abdarrahman in der 
Expedition gegen Dumat al-Gandal; und er schickte ihn mit 
seinem Briefe zum Gottesgesandten als Boten für das, was Allah 
ihnen geöffnet hatte. Und -Rafi’ b. Mukait ist einer von den vieren, 
welche die vier Fahnen der Guhaina trugen, die ihnen der Gottes- 
gesandte geknüpft hatte, am Tage der Einnahme von Mekka. Und 
es schickte ihn der Gottesgesandte über die Sadaqat der Guhaina 
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und er nahm von ihnen den Zehnten : und er hatte ein Haus in 
Medina, und die Guhaina hatten eine Moschee in Medina. 


Gundub b. Mukait b. ‘Amr. ‘~ Bruder des Vorigen. Nahm teil 
an Hudaibia und huldigte unter dem Baume. Und er war mit 
Kurz b. Gabir al-Fihri, als ihn der Gottesgesandte mit der Expe- 
dition gegen die “Urani’s schickte, welche die Milchkamele des 


` Gottesgesandten in Du-l-Gadr geraubt hatten. — Es berichtet 


Muh. b. “Omar, dass der Gottesgesandte, nachdem er Mekka 
angreifen wollte, den Gundub und Rafi‘, die beiden Söhne des 
Mukait zu den Guhaina schickte, er befehle ihnen, dass sie den 
Ramadän in Medina anwesend sein sollten; des gleichen schickte 
er sie beide, als er nach Tabük ausziehen wollte, zu den Quhaina, sie 
sollen sie rufen zur Hilfe in der Expedition gegen ihren Feind. Gun- 
dub berichtet: Es pflegte der Gottesgesandte, wenn eine Gesandt- 
schaft ankam, seine schönsten Kleider anzuziehen, und befahl seinen 
höchsten Genossen, dasselbe zu tun; und so habe ich den Got- 
tesgesandten am Tage, wo die Gesandtschaft der Kinda ankam, 
mit jemenischer Hulla bekleidet gesehen; und ebenso Abü Bekr und 
“Omar. ‘v. 


“Abdallah b. Bedr ù. Zaid al-Guhani. ‘a Genealogie. Es war sein 
Name ‘Abd al-“ Uzza, und als er Muslim geworden war, wurde sein 
Name geändert, und er wurde ‘Abdallah genannt. Und sein Vater 
b. Bedr b. Zaid ist derjenige, den ‘Abbas b. Mirdas in seinem 
Gedichte erwähnt; und es war ‘Abdallah b. Bedr. mit Kurz b. 
Gabir al-Fihri, als ihn der Gottesgesandte geschickt zu der Expe- 
diton gegen die ”Urani’s, welche einen Beutezug auf die Milch- 
kamele des Gottesgesandten gemacht hatten in Du’l-Gadr; und 
er war einer von den Vieren, welche die Fahnen der Guhaina 
getragen haben, die der Gottesgesandte ihnen geknüpft hatte 
am Tage der Einnahme von Mekka; und os siedelte sich “Abdallah 
b. Bedr in Medina an und er hatte ein Haus daselbst; aber er 
wohnte auch in der Wüste im Süden von den Bergen der Guhaina. 
Er hat überliefert von Abt Bekr und starb im Chalifat des 
Mu@wija b. Abi Sufjan. 


“Amr b. Murra b. “Abs al-Guhani. * seine Genealogie. Wurde früh 
Muslim und folgte dem Propheten und beteiligte sich an seinen 
Kämpfen und er war der erste, welcher die Qudä’a nach Jemen 
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führte. Er berichtet: Es sagte der Gottesgesandte eines Tages: 
„Wer von den Ma‘add ist, der soll aufstehen”; da stand ich auf. 
da sagte er: „setz Dich”. Dann sagte er wieder: „Wer von den 
Ma‘add ist, der soll aufstehen”; da stand ich auf. Da sagte er: 
setz Dich. Dann sagte er wieder: „Wer von den Ma‘add ist, der 
soll auf aufstehen. Da stand ich auf; da sagt er: Setze Dich! 
„Da sagte ich: o Gottesgesandter, von wem sind wir! Er sagte: 
° Ihr seid von Quda‘a b. Malik b. Himjar.” 


88. Sabra b. Mabad al Guhani ; w und dieser ist der Vater des 2۳-1 


b. Sabra, von dem TEF überlieferte, und es überlieferte ar-Rabi“ 
von seinem Vater. Er sagte: Wir waren mit dem Propheten in der 
Wallfahrt des Abschieds; da verbot der Prophet die Ehe auf Sicht 
s. Nihaja IV, vî. Sabra hatte ein Haus in Medina unter den Guhainas; 
und er stieg herab in der letzten Zeit seines Lebens nach Da- 
Marwa und seine Spur ist hier bis heute. Es starb Sabra im 
Chalifat des Mu‘awija b. Abi Sufjan. 


89. Ma‘tad Û. Halid, 9, und dieser ist Abu Zura al-Guhani. Er 
bekehrte sich früh und war mit Kurz b. Gabir al-Fihri, als der 
Gottesgesandte ihn schickte mit der Expedition gegen die “Uranier, 
welche einen Einbruch in die Milchkamele des Gottesgesandten 
in al-Gadr gemacht hatten. Und er war einer von den vieren, die 
die vier Fahnen der Guhaina trugen, welche ihnen der Gottesge- 
sandte geknüpft hatte am Tage der Eroberung Mekkas; und 
er war der festhaltendste von ihnen in der Wüste. Er überlieferte 
von Abü Bekr und ‘Omar und starb im Jahre 72, 80 und 
einige Jahre alt. 


90. Adi Dubais al-Guhani. 44 Bekehrte sich und war mit Kurz b. Gabir 
in der Expedition der “Uranier, welche einen Einfall auf die Milch- 
kameele des Gottesgesandten gemacht hatten in Dt ’l-Gadr, und 
dies war im Sawwäl des Jahres 6. — Nachher machte er die 
Expedition des Propheten nach Hudaibia mit, und huldigte unter 
dem Baume die Huldigung des Wohlgefallens; und er machte auch 
den Feldzug gegen Mekka mit; dann hing er der Wüstean und starb 
in den letzen Jahren des Ma‘awija. 


91. Kulaib al-Guhani. 11 Er sagte: Ich sah den Gottesgesandten bei 
einer Wallfahrt, von Arafa bis Gam‘a, und das Feuer brannte 
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nãherkommend und er ging auch nãher, bis er in die Höhe des 
Feuers herunter gestiegen war. 


Suwaid ۵. Sahr al-Guhani. “1 Bekehrte sich früh und war mit Kurz 
b. Gäbir al-Fihri als ihn der Gottesgesandte mit der Expedition 
gegen die Uranier schickte, welche einen Einfall in die Milch- 
kameele des Gottesgesandten gemacht hatten. Und er machte nach- 
her die Expedition nach Hudaibia mit und huldigte unter dem 
Baume die Huldigung des Wohlgefallens; und er ist einer von 
den vieren, der die eine der 4 Fahnen der Gubaina trugen, welche 


der Gottesgesandte ihnen geknüpft hatte am Tage der Einnahme 
von Mekka. 


Sinan û. Wahr al-Guhani. v. War Eidgenosse der Bent Salim 
von den Ansär. Machte Muraisia mit dem Gottesgesandten mit; 
und er war es, der mit Gahgah b. Sa‘d an diesem Tage den Eimer 
zog, und beide tranken das Wasser und stritten sich und rissen sich 
darum; da riefen sie ihre Stämme. Da rief er die Angär, und es 
rief Gahgah: o Volk der Quraiß! Da sprach diesen Tag ‘Abdallah 
b. “Ubajj b. Salul und sagte: „Fürwahr, wenn wir zurück kehren 
nach Medina, wird uns hinaus gehen machen der Stärkere von uns”, 
in vieler Rede; da brachte Zaid b. Arkam dieses zum Gottes- 
gesandten; da leugnete dieses ‘Abdallah b. Ubajj. Da stieg der 
Korän herunter: mit Wahrheit ist Zaid, und mit Lügen Abü 
Ubajj. 


Halid b.“Adial-Guhani. v. Es bekehrte sich Halid und war Ge- 
nosse des Propheten und überlieferie von ihm. Von ihm rührt 
dieses Hadit her: „Wenn zu Jemand Gutes kommt vom seinem 
Bruder ohne Bitte und ohne Stolz, so soll er es annehmen und 


nicht zurückweisen; denn ist ein Rizq, das Allah ihm zugetrieben 
hat. 


Abu “Abdarrahmän al-Guhani. Bekehrte sich, war Genosse des 
Propheten, und überlieferte von ihm. Ein Hadit von ihm ist das 
folgende: Während wir beim Gottesgesandten sind, da erscheinen 
zwei Reiter; als er sie beide sah, sagte er: zwei Kindenser, zwei 
Madhigenser, bis sie zu ihm kamen, da waren sie von den Madhiß. 
Da nähert der eine von ihnen sich ihm, damit er ihm huldige; 
und nachdem er seine Hand genommen hatte, sagte er: „o Got- 
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tesgesandter! hast Du gesehen, wer dieser war? da er an 
Dich geglaubt und Deine Lehre für wahr erklärt hat, was wird 
ihm? da sagte er: Taba’) wird ihm! Da schlug er auf seine 
Hand ?) und entfernte sich. Er berichtet weiter. Da kam der Andere 
heran, bis er seine Hand gefasst hatte, damit er ihn huldigte; 
da sagte er: o Gottesgesandter! hast Du gesehen, wer an dich 
glaubt und an Deine Lehre und Dir gefolgt iet, und noch nicht 
Dich gesehen hat, was wird ihm? Da sagte er: Tuba wird ihm! Da 
berichtete er weiter: Darauf schlug auf seine Hand und wandte 
sich davon. Abū “Abdarrahman sagt weiter: Da sagte der Prophet: 
Wenn irgend ein Reiter morgen früh zu den Juden reitet, so 
fangt nicht an, Sie mit dem Salam zu griissen; aber wenn sie 
Euch grüssen: „Salam “alaikum”, so sagst: ,,wa-alaikum.” 


‘Abdallah 6. Hubaib al-Guhani. yi Bekehrte sich, war Genosse 
des Propheten und überlieferte von ihm; und es berichtet sein 
Sohn Ma‘äd b. “Abdallah von seinem Vater: „Wir gingen hinaus 
in dunkle Regennacht und suchten den Gottesgesandten, damit 
er uns betete. Da traf ich ihn, und er sagte: sprich! Und nicht 
sprach ich ein Wort. Darauf sagte er: sprich! und nicht sprach 
ich ein Wort. Da sagte er wieder: sprich! ich sagte, 0 Gottes- 
gesandter, was soll ich sprechen? da sagte er: Sprich, er ist 
Allah, der Einige Gott; und die al-mu‘awwidataini,*) wenn du 
abends schlafen gehst und morgens aufstehst, bete 3 Mal. Bie 
werden dich vor jeder Sache schützen. 


al-Harit b, “Abdallah al-Guhani. ی‎ Mabad al-Guhani sprach : 
Es schickte mich ad-Dahhak b. Qais zu al-Härit b. ‘Abdallah al- 
Guhani mit 20,000 Dirhems und sagte: sage ihm, dass der 
„Beherrscher der Gläubigen” uns befohlen hat, dass wir dir dies 
überliefern sollten, und dass Du dir mit dem helfen sollst. Da ging 
ich hin zu ihm und sagte ihm: Möge Dich ‘Allah glücklich 
machen; der Beherrscher der Gläubigen hat mich geschickt zu 
Dir mit diesen Dirhems und ihn zu berichten von ihrem Ergehen ; da 
sagte er: wer bist Du? da sagte ich: ich bin Ma bad b. ‘Abdallah 
b. ‘Owaimir. Da sagte er: ja! und er befahl mir, dass ich Dich fragen 
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sollte nach den Worten, welche Dir der Priester in Jemen an dem 


Taba ist Seligkeit. 2) Als Zeichen der Huldigung. 
das sind 2 Suren aus dem Koran: Surat-al-Talaq (Sur. 65) und Surat an-näs (ist 
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und dem Tage gesagt hat. Er sagte ja; es schickte mich der 
Gottesgesandte nach Jemen, und wenn ich glaube, dass er sterben 
würde, solle ich esnicht verlassen ; und dann ging ich weg. Dakam 
zu mir ein Priester und sagte mir: Muhammad ist gestorben ! Da 
sagte ich zu ihm: wann? da sagt er ,, heute’. Und hätte ich Waffen 
gehabt, so so hätte ich ihn getötet. Noch hatte ich nicht lange ver- 
weilt, bis ein Brief des Abū Bekrankam. „Siehe! der Gottesgesandte 
ist gestorben, und die Leute haben mir gehuldigt zum Chalifen 
nach ihm, und huldige Du von Deiner Seite.” Da sagte ich: fürwahr! 
ein Mensch hat mich benachrichtigt an seinem Tage; fürwahr! 


` richtig, dass beiihm Wissen liegt. Da schickte ich zu ihm und sagte: 


Fürwahr, was du gesagt hast, ist Wahrheit! Er sagte: Nicht war 
ich, dass ich log; und ich sagte zu ihm: von wo weisst du das? 
da sagte er: Fürwahr, es ist der Prophet des Negds in dem Buche, 
dass er sterben wird am dem Tage. Ich sagte : Und wie werden wir 
nach ihm? er sagte: Es wird sich drehen eure Mühle bis zum 
Jahre 35, und nicht ein Tag länger. 


“Ausaga b. Harmala b. Hu daima. vw Genealogie. Es sagt Muhammed 
b. Sad: So berichtete mich Hisam b. Muhammed b. Sa‘ib al-Kelbi: 
und es erwähnt Hišām, dass der Prophet den ‘Ausaga gesetzt 
haben soll über 1000 Mann am Tage der Eroberung Mekka’s. 
Und er belehnte ihn in Da-Marra, und nicht hörte ich dies 
von einem andern. | 


Banna al-Guhani. vi Muhammad b. Sad hat nach Gabir b. 
‘Abdallah von Banna al-Cuhani berichtet: Der Gottesgesandte 
sagte: Nicht soll aus der Hand gegeben werden ein Schwert, 
wenn es geziickt ist. 


Ibn Hadida al-Guhani. vy Er war Genosse; und er war derjenige, 
den ‘Omar b. al-Hattab antraf und ihn fragte: wohin willst 
Du? er sagte: ich will zum Abendgebet; da sagte er: Mach’ 
schnell; denn es hat schon geschlagen. 


Rıfaat b. ‘Arada al-Guhani. v Andere sagen: “Aräba und ۵ 
Bekehrte sich und blieb in Begleitung des Propheten. 


Ruwaifi b. Tabit al-Balawi. \ Er stieg hinab nach al-Ginab. 
Bekehrte sich und blieb in Begleitung des Propheten und 
überlieferte von ihm. 
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Aba a& Samis al-Balawi, W° Er stieg hinab nach Hukban; be- 
kehrte sich und begleitete den Propheten. 


Taiha ۰ al-Bara b. “Umair al-Balawi, v” Genealogie. Er war 
Eidgenosse in den Benu ‘Amr b. “Auf von den Ansär; und er 
ist derjenige, zu welchen der Prophet spricht: „O Allah, begegne 
Talha, indem Du zu ihm lachst, und er zu Dir lacht.” — Ibn 
Sad sagt: Belehrt hat mich über die Genaologie des 8 
und diese seine Erzählung Hišām b. Mubammed b. as-Sa’ib al- 
Kelbi. 


Abi Umäma b. Ta‘laba al-Balawi. "ب‎ Neffe des Abū Burda b. 
Nijär, Onkel des Bara b. “Azib. Er war Genosse des Propheten, 
und er ist der Neffe des Abu Burda b. Nijär; er wurde gesehen 
als er seine Hände wusch vom tiefen Meere, und es wurde zu ilm 
darüber gesprochen; da sagte er: es hat uns befohlen der Got- 
tesgesandte vom Meere waschen, so dass keiner von uns den 
andern schädigt. 


“Abdallah b. Saifi b. Fabra. "ل‎ Genealogie. Er war unter den 
Benu ‘Amr b. “Auf. Er machte Hudaibia mit dem Gottesge- 
sandten mit und huldigte unter dem Baume die Huldigung 
des Wohlgefallens. Ibn Sa‘d spricht : berichtet hat darüber Hišam 
b. Muhammad b. as-Sa’ib al-Kelbi nach seinem Vater. 


Halid b. "Urfuta al‘Udri. vf Genealogie. Er war Eidgenosse 
von den Benü Zuhra b. Kiläb, war in Begleitung des Propheten 
und überlieferte von ihm. Und es hatte ihn Sa’d b. Abi Waqqaş 
über die Schlacht am Tage von Qädisija gesetzt; und er war 
es auch, der die Charigiten am Tage von Nuhaila tötete. Er stieg 
dann in Kufa ab und baute sich da ein Haus, und er hat noch 
heute dort Nachkommenschaft. 


Gamra b. an-Nu'man b. Hauda al-"Udri. vf Genealogie. Er war 
der Herr der “Udra und er war der erste von Leuten des Hifaz, 
der zum Propheten ging mit der Almosensteuer der “Udra; 
und es belehnte ihn der Gottesgesandte mit dem Wurf seiner 
Geissel und dem Ritt seines Pferdes von Wadi-l’Qurä; und er 
blieb daselbst und machte sie zu seiner Wohnung, bis er starb. 
Abū Hizama al-“Udri. vf Er wohnie in al-Ginab, und das ist 
das Land der ’Udra und Bali; bekehrte sich und blieb beim 
Propheten und überlieferte von ihm. 
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110. Abū Burda b. Qais al-AX‘ari. عب‎ Genealogie. Er ist der Bruder 


des Abū Muted رز وه‎ bekehrte sich und machte die Hiğra 
vom Lande seines Volkes; und es traf seine Ankunft in Medina 
zusammen mit denen, die Hifra gemacht haben von den As‘arijin 
nach Abessynien. Und es wurde gesagt: Es waren 50 Mann, 
die ankamen mit den beiden Schiffen vom Lande Abessynien. 
Und Abü Burda überlieferte vom Propheten. 


Abi ‘Amir al-A¥‘ari, vo War von den AX‘arijin, die zum Gottes- 
gesandten kamen; und er nahm Teil mit ihm an der Eroberung 
Mekka’s und Hunain. Und es schickte ihn der Gottesgesandte 
am Tage von Hunain auf die Spuren, wer sich nach Autäs 
begeben hätte von den Ungläubigen, von den Hawäzin; und es 
knüpfte ihm der Gottesgesandte eine Fahne. Und er gelangte 
zu ihrem Heere; da trat von ihnen ein Mann vor und sagte: wer 
tritt vor? Da trat ihm Abū Amir entgegen und tötete ihn, bis 
hervorkamen von ihnen 9 zum Zweikampf, und er tötete sie 
alle. Und als der Zehnte zum Kampf vortrat, trat Abu ‘Amir 
ihm entgegen; da schlug er den Abt ‘Amir; da wehrte er diesen 
ab und zog sich zurück und bei ihm war schon Todesahnung. 
Und er setzte Abū Müsä al-AS‘ari zu seinen Vertreter ein und 
berichtete ihm, dass sein Mörder einen gelben Turban trage 
und machte ihm sein Testament und übergab ihm die Fahne 
und sagte: gib meinen Bogen und meine Waffen dem Pro- 
pheten; und da starb Abt ‘Amir. Da kämpfte Abū Musa, bis 
Allah ihm den Sieg gab; und er tötete den Mörder des Abt 
“Amir, und kam mit dessen Pferde und Waffen und Erbschaft 
zum Gottesgesandten; da wies der Gottesgesandte es seinem 
Sohne zu; darauf sagte er: O Allah! verzeihe dem Abü ‘Amir 
und mache ihn zum Höchsten meines Volkes im Paradies. 


Und Sein Sohn “Amir b. Abu “Amir. vo War Genosse des Pro- 
pheten, machte Expeditionen mit ihm und überlieferte von ihm. 


Abi Malik al-A¥‘ari. vi Bekehrte sich und war Begleiter des 
Propheten, machte Expeditionen mit ihm und überlieferte von 
ihm. — Es berichtet Abt’ Musa al-AS‘ari: Es setzte der Gottes- 
gesandte den Abu Malik über die Rosse der Späher und befahl, 
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` er sollte suchen die Hawäzin, wo sie geschlagen sind. — Abū Malik 


berichtet vom Propheten, dass er sagte: „Die Reinlichkeit ist die 
Hälfte des Glaubens.” — Abū Malik berichtet: Er habe seine 
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Genossen zusammen gebracht und gesagt wohlan! soll Euch 
ein Gebet gesprochen werden oder ist es vergessen? er sagte: 
da war ein Mann von AS‘aris; der rief nach einer Schüssel mit 
Wasser und wusch seine Hände dreimal; dann spülte er sich 
den Mund und schniiffelte, und wusch sein Gesicht dreimal und 
seine Unterschenkel dreimal; rieb dann über seinen Kopf und 
über seine Ohren und wusch seine Füsse und er sagte: nun wird 
das Zuhr gebetet. Er las dabei die Fätiha ') zweiundzwanzig Mal. 


114. al-Harit al-A¥‘ari. Er bekehrte sich, begleitete den Propheten und 
überlieferte von ihm. al-Härit al-As’arı berichtete vom Propheten, 
dass er sagte: „Fürwahr, Allah hat Jahjä b. Zakarija befohlen 
mit fünf Worten, dass er nach ihnen handeln solle, und dass 
er den Kindern Israel befehlen solle, dass sie auch danach tun 
sollen. 


115. al-Ala 6. al-Hadrami aus Hadramaut von Jemen; vi —vi Er 
war Eidgenosse der Benu “Umajja b. Abd-u$-Sams b. Menaf; 
und sein Bruder Maimün b. al-Hadrami ist Herr des Brunnens 
im obersten Mekka in al-Abtah; er wird nach ihm genannt 
Bir Maimün; und ist berühmt auf dem Wege des Volkes von 
‘Iraq; und er hatte ihn gegraben im Heidentum; und es be- 
kehrte al-"Alä sich früh. Und der Gottesgesandte schickte ihn bei 
seiner Rückkehr von al-Gi‘arrana zu Mundir b. Sawî al-‘Abdi 
in Bahrein, und schrieb an al-Mundir b. Säwi mit ihm einen 
Brief, in dem er ihn auffordert zum Isläm, und liess ihm zu 
wählen zwischen al-“Ala b. al-Hadrami und zwischen der Sadaga, 
die er einziehen ۰ 

Und der Gottesgesandte schrieb auch dem ‘Ala einen Brief, 
darin waren die Grundsätze der Sadaqa in dem Kamel und dem 
Grossvieh und dem Kleinvieh und in Früchten und Vermögen; 
auf Grund dieser Liste sollte er die Almosensteuer nehmen. Und 
er befahl ihm, dass er von den Reichen nehme die Sadaga und 
sie an die Armen zuriickgebe; und es schickte der Gottesge- 
sandte mit ihm Leute, unter ihnen Abū Huraira und sagte ihm, 
dass er ihn gut behandeln sollte. Abū Huraira erzählt: „Der 
Gottesgesandte hatte mich geschickt mit ‘Ala und hatte ihn 
beauftragt, mich gut zu behandeln. Als wir nun von Medina 

` weggegangen waren, sprach er zu mir: „fürwahr der Gottes- 


1) Ist die 1. Sure; das arab. „Vater unser.” 
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gesandte hat mich beauftragt, Dich gut zu behandeln; und so 
siehe, was Du willst.” Da sagte ich: „dass Du mich anstellst, 
das Gebet zu rufen und dass Du mir nicht vorziehst einen 
Gläubigen, da gab er mir das.” — Da ging ‘Ala heraus in 16; 
Reitern, unter ihnen Furat b. Hajjän al-Téli als Wegweiser. Da 
schrieb Abū Bekr einen Brief an al-“Ala b. al-Hadrami, dass er mit- 
gehen lassen solle einen Jeden, der an ihm vorbeimarschiere von 
den Gläubigen, zu ihrem Feinde. So marschierte al-“Alä unter denen, 
die ihm folgten von ihnen, bis er berabstieg bis zum Schlosse 
Hawätä; und er bekämpfte sie und nicht entkam ein einziger von 
ihnen ; darauf kam er nach al-Qatif, hier hatten die Ungläubigen sich 
versammelt. Da bekämpfte er sie und traf von ihnen einen Teil, 
die anderen flohen und vereinigten sich mit den Ungläubigen 
von az-Zära; da kam zu ihnen al-"Ala und stieg herab den Weg 
zur Küste des Meeres und bekämpfte sie und schloss sie ein, bis 
dass Abü Bekr starb, und ‘Omar. b. al-Hattäb Chalife wurde; 
da bat das Volk von as-Zära um Frieden, und es gewährte 21-8 
ihnen Frieden. Darauf setzte al-‘Ala über zu dem Volk von 
Därin und bekämpfte sie und tötete die Kämpfer und sammelte 
die Frauen und Kinder; und ‘Ala schickte ‘Arfaga b. Hartama 
zu den Küsten von Persien: da setzte er über in Schiffen. Und 
er war der erste, der eine Insel vom Lande Persien eroberte und 
darin eine Moschee baute, und Züge machte gegen Bärihän 
und die Küsten; und dies war im Jahr 14, — a8 Sa‘bi erzählt: 
Es schrieb ‘Omar b. al-Hattäb an al-“Ala b. al-Hadrami — und 
er war in Bahrein — reise zu “Utba b. Gazwan, und ich habe 
Dich zum Statthalter seines Bezirks gemacht und wisse, dass 
du kommst zu einem Manne von ersten Fluchtgenossen, welchen 
vorangegangen von Allah die Husnä; nicht habe ich ihn 
abgesetzt, da er enthaltsam, hart und kräftig in Tapferkeit ist. 
Jedoch habe ich geglaubt, dass du reicher bist von den Muslims in 
diesem Bezirk als er; wiss ihm sein Verdienst, und dass ich ibn 
früher als Dich mit der Verwaltung betraut habe; und er starb, 
bevor er ankam, und wenn Allah will, dass Du regierst, regierst Du, 
‚und wenn Allah will, dass “Utba regiert, so regiert “Utba. ل‎ 
‘Amr b. ‘Auf erzählt: dass der Gottesgesandte den “Ala b. al- 
` Hadrami nach Bahrein geschickt hatte; darauf setzte er ihn ab 
von Bahrein und schickte Aban b. Sad als Gouverneur darüber. — 
Es sagt Muhammed b. ‘Omar: „Der Gottesgesandte hatte ge- 


LXXVI INHALTSANGABE. 


schrieben an ‘Ala b, al-Hadrami, dass er zu ihm kommen mit 
20 Mann von den ‘Abd al-Qais. Da kam er von ihnen mit 
20 Mann; ihr Häuptling war ‘Abdallah b. “Auf al-Ašağğ. Und es 
hatte ‘Ala als Stellvertreter in Bahrein gelassen den Mundir 
b. Säwı. Da beklagten sich die Angekommenen über ‘Ala ۰ 
al-Hadrami; da setzte ihn der Gottesgesandte ab und bestätigte 
den Abän b. Said b. al-“As als Wali und sagte ihm: Behandle 
die ‘Abd-al-Qais gut und ehre ihre Recken. — “Ali b. Zaid sagt: 
dass der Gottesgesandte sah auf al-‘Ala al-Hadrami ein Hemd 
sunbulfarbig und lang an beiden Ärmeln; da schnitt er an den 
Enden der Finger ein Stück ab. — Ich habe gehört, dass “Omar 
. b. “Abd-al-“Aziz fragte den Saib b. Jazid, was hast du gehört 
für den Aufenthalt in Mekka? Da sagt er: “Ala b. al-Hadrami 
hat gesagt, siehe, der Prophet hat gesagt : „3 Tage sind dem Mekka- 
pilger nach dem Abstieg.” — ۵210 sagte: Ich habe gehört, dass 
al-“Ala b. al-Hadrami sagte: ich habe gehört den Gottesgesandten 
sagen „drei Nächte soll bleiben der Mekkapilger nach dem 
Abstieg.” — Ibn Sa‘d: jetzt kehrt das Hadit auf das Erste zurück: 
er sagt: Und nicht hörte “Abän b. Said auf, Statthalter über 
Bahrein zu sein, bis der Gottesgesandte selig von Alläh zu sich 
genommen war; da fielen die Rabia in Bahrein ab, und es machte 
sich ‘Aban auf nach Medina und verliess seine Provinz. Da wollte 
Abū Bekr as-Siddiq, dass er ihn zurückschickte nach Bahrein, 
aber er wollte nicht und sagte: nicht will ich Verwalter sein 
einem nach dem Gottesgesandten. Da entschloss sich Abt Bekr 
zu schicken den ‘Ala b. al-Hadrami; da liess er ihn rufen und 
sagte: ich habe dich gefunden von den Statthaltern des Gottes- 
gesandten, welche er ernannt hat, die Verwaltung zu führen; 
so habe ich für gut gefunden, dass ich Dich mit der Verwal- 
tung betraue. Und auf Dir ist Gottesvertrauen, fürwahr! die 
Schöpfung und der Befehl liegt in Hand Alläh’s, des Herrn der 
Welten; und wisse, dass der Befehl Alläh’s bewahrt ist in seinem 
Buche, welches er offenbart hat, und siehe, wozu du ge- 
schaffen bist, das nimm Du, und lass, was ausserhalb ist; denn 
das Diesseits ist ein Termin, das Jenseits aber ist die Ewig- 
keit; und lass dich nicht kümmern eine Sache, deren Gutes Dir 
den Rücken kehrt, vor einer Sache, der Böses bleibt; und fliehe 
zu Allah vor seinem Zorn; denn Alläh sammelt für ein jeden, 
der das höchste Ziel will, in seinem Urteil und in seinem Wis- 
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sen. Und es ging heraus al-“Ala b. al-Hadrami von Medina 
in einer Anzahl Personen, darunter Abn Huraira und Abt 
Bekra — es wurde zu Abü Bekra gesagt, als nach Basra 
kam al-Bahrani, und ihm geboren in Bahrein Abdallah ۰ 
Abū Bekra. | 
Sa°bi sagte weiter: Als sie in Lijäs in der Nähe von ag-Si‘ab 
waren — und 88-5155 ist vom Lande der Benu Tamim — 
starb al-Ala b. al-Hadrami und es kehrte Abu Huraira nach 
Bahrein zurück und Abt Bekra ging nach Basra. Und es pflegte 
Abu Huraira zu sagen: Ich habe von al-"Alä 3 Sachen gesehen, 
deretwegen ich nicht aufhören werde, ihn zu lieben in Ewig- 
keit. Ich habe ihn gesehen, das Meer auf seinem Rosse zu passieren 
am Tage von Därin; und als er von Medina nach Bahrein und 
in al-Dahnä war, war ihr Wasser zu Ende; da betete er zu Allah; 
da sprang ihnen das Wasser unter dem Sande hervor, und sie 
tranken, und sie brachen auf; und da hatte ein Mann von 
ihnen eines seiner Geräte vergessen; da ging er zurück und 
brachte es, und nicht fand er mehr Wasser vor. Und ich ging mit 


ihm hinaus aus Bahrein zur Strasse nach Basra und als wir in 


Lijäs waren, starb er und wir waren ohne Wasser, da brachte 
uns Allah eine Wolke; da weichten wir den Regen und wuschen 
ihn und gruben ihm das Grab mit unsern Schwertern, und 
haben ihm keine Höhle im Grab gemacht, und bestatteten ihn 
und gingen davon. Da sprach ein Mann von den Genossen des 
Gottesgesandten. Wir haben ihn begraben und ihm keine Höhle 
im Grabe bereitet. Und wir kehrten um, damit wir ihm die 
Höhle bereiteten, und fanden nicht den Ort seines Grabes. Und 
es ging Abu Bekra nach Basra beim Hinscheiden al ‘Ala al- 
Hadrami’s. 


Suraih al-Hadrami. yi, — as-Sa‘ib b. Jazid berichtet, dass Suraih 
einmal beim Propheten erwähnt wurde, da sagte er: Dieser 
ist ein Mann, der den Koran nicht als Kissen gebraucht. 


“Amr b. “Auf. vi Muh. b. Omar sagt: Er ist Jemenenser, Bid- 
genosse des Benu ‘Amir b. Lu‘ajj. Bekehrte sich früh, war 
Genosse des Propheten und überlieferte von ihm. 


Labid ò. “Uqba. vi Genealogie; in Hinsicht auf Labid b. ۵ 
kam die Erlaubnis zu speisen für den, der nicht fasten konnte, 
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Und es zeugte Labid b. “Uqba den Mahmtd b. Labid den 
Faqih, der noch zur Zeit des Propheten geboren wurde; und 
Manzur und Maimün und ‘Otman und Umajja und Amat-ar- 


. Rahman. Labid b. ‘Uqba war Nachkommenschaft, die insge- 


sammt ausstarben, und von denen auch nicht einer übrig blieb. 


Hayib b. Buraida. ». von den Leuten der Rabih, und sie sind 
Bent Za‘ura b. Ğušam, Bruder ‘Abd al-Ashal b. Gu$am. Er wurde 
getötet am Tage von al-Jemäma als Blutzeuge im Jahre 12. 


al Bara b. “Azib. »—a” Genealogie. Er hatte die Kunja Abū 
“Umära. Sie sagten: “Azib hatte sich ebenfalls bekehrt. 

. Barā sagte wieder: ich habe mit Gottesgesandten 15 Expe- 
ditionen mitgemacht, ich und ‘Abdallah b. ‘Omar als Alters- 
genossen. — Bara: Ich habe den Gottesgesandten begleitet auf 18 
Reisen und nicht habe ich gesehen, dass er unterliess 2 Nei- 
gungen des Kopfes vor Besteigen seines Reittieres zu machen. 
Muh. b. “Omar berichtet: „Es erlaubte der Gottesgesandte dem 
Bara b. ‘Azib, am Tage des Grabens teilzunehmen und er war 
ein Knabe von 15 Jahren. 

Abu Bekr al-Barä sagte: Es kaufte Abû Bekr von “Azib 
einen Kamelsattel für 13 Dirhem, und es sagte Abü Bekr 
zu ‘Azib: befiehl dem Bara und lass ihn hinbringen mei- 
nen Sattel zu mir; da sagte ihm “Azib: nein! bis du uns 
berichtet hast, wie du getan hast, du und der Gottesgesandte, als 
ihr beide herausginget und die Ungläubigen euch suchten. Er 
sagte: wir traten um Anbruch der Nacht die Reise an und be- 
lebten unsere Nacht und unseren Tag, bis wir in die Mittags- 
glut kamen, und der Zeiger auf Mittag stand; und ich warf 
meine Blicke, bis ich sah vom Schatten, wo wir einkehren 
konnten; da war ich in einer Wüste und ging dahin, und da war 
der Rest eines Schattens; und ich sah in den Rest des 
Schattens. Dann machte ich gleich [den Boden]; dann breitete 
ich dem Gottesgesandten ein Kleidungstück aus Kamelhaaren 
hin, darauf sagte ich: Schlafe, o Gottesgesandter, und er schlief 
ein. Darauf ging ich hinaus, um auszuspähen meine Umge- 
bung, ob ich von den Verfolgern einen sehe. Und siehe da! 
Ich traf einen Hirten, welcher sein Kleinvieh in die Wüste 
trieb, indem er von ihr dasselbe will, wasich wollte — er meint 
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den Schatten. Da fragte ich ihn: Wem gehörst du, o Bursche! 
er sagte: einem Mann von den Qurais. [Da nannte er ihn mir] 
und ich kannte ihn; und ich sagte: und ist in deinen Tieren 
Milch: er sagte: ja! da sagte ich, willst du mir etwas melken ? 
er sagte ja und band ein Milchschaf von seiner Herde; darauf 
befahl ich ihm, ‘dass er seine Hände zusammenschlug; er sagte 
so? und er schlug mit einer Hand die andere, und melkte mir 
einen Krugvoll von Milch und ich tränkte dann den Gottes- 
gesandten — ich hatte bei mir ein Glefäss — auf seinen Mund, 
nachdem ich Brodkrumen darin getan hatte, bis ihr Unterstes 
abgekühlt wurde. Dann ging ich zum (Cottesgesandten — 
er war schon aufgewacht — und sagte: Trink, o Gottes- 
gesandter; da trank er, bis er gesättigt war; dann sagte ich: 
Wir sind reisefertig, o Gottesgesandter; da brachen wir auf, 
während das Volk uns suchte; aber nicht erreichte uns einer 
von ihnen, ausser Suräga b. Malik b. Gudam auf seinem Pferde. 
Da sprach ich: Dies ist ein Suchender, er hat uns erreicht, o 
Gottesgesandter, er sagte: sei nicht bange! siehe, Alläh ist mit 
uns. Und nachdem er näher auf 2 oder 3 Lanzen-Weite war, sagte 
ich: dieser ist ein Verfolger, und ich weinte, da sagte er: was 
weinst du? da sagte ich: nicht, bei Allah, über meine Seele, 
sondern ich weine über Dich”. Da rief gegen ihn der Gottes- 
gesandte Allah an und sagte: „O Allah, hilf uns gegen ihn, womit 
du willst.” Da sank er mit ihm sein Ross in die Erde bis zum Bauche; 
da sprang vom ihm ab und sagte, „o Muhammad, ich wusste, 
dass das dein Werk ist und rufe Alläh, dass er mich rette aus dem, 
worin ich bin. Bei Allah! ich will blind machen gegen dich, die 
hinter mir sind von den Verfolgern; und dies ist meine Köcher, 
und ein Pfeil daraus; denn du wirst vorbeigehen an meinen 
Kamelen und Kleinvieh am Orte so u. so, und nimm davon 
nach deinem Bedarf. Da sagte zu ihm der Gottesgesandte: 
Kein Bedarf ist uns in deinen Kamelen; und da bat für ihn der 
Gottesgesandte, und da kam sein Ross heraus, und er kehrte zurück 
zu seinen Genossen. Und es ging der Gottesgezandte, und ich mit 
ihm, bis wir nach Medina kamen des Nachts. Es disputierte das 
Volk, wer denn zu ihnen herunter gestiegen sei; da sprach der Got- 
tesgesandte: Fürwahr ich bin es, der herabsteigt nächtlicher 
Weise zu den Benü an-Naggar, Onkeln des “Abd al-Muttalib, 
ich ehre Euch damit. Und es stiegen die Menschen heraus, 
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als wir hineingingen in Medina; auf dem Wege, auf den Häusern 
waren Burschen und Gesinde [schreiend :] „Gekommen ist Muham- 
med, gekommen ist der Gottesgesandte, gekommen ist Muham- 
med, der Gottesgesandte. Und nachdem es Morgen geworden war, 
ging er hin und stieg hinunter, wo es befohlen worden war; 
und er sagte: der Gottesgesandte pflegte es zu lieben, dass die 
Gesichte nach Ka’ba gerichtet würden. Da offenbarte Allah: 
Wir haben gesehen die Wendung des Gesichtes nach dem Himmel, 
und wollen Dir eine andere Kibla geben, mit der du zufrieden bist. 
Wende Dein Gesicht zach der heiligen Moschee. 

Da richtete er sein Gesicht nach der Ka ba und sagte: Die Unwie- 
senden von den Menschen haben sich nicht weg gewandt von 
ihrer Qibla, auf welcher sie waren; da offenbarte Allah: Sage! 
Allah gehört der Osten und der Westen; er führt, wen will, 
auf die rechte Strasse. 

Da betete mit dem Gottesgesandten ein Mann; dann ging 
er hinaus, nachdem er gebetet hatte, und ging vorbei an Leuten 
von den Ansär, die knieend waren beim Abendgebet nach Jeru- 
salem; da sagte der Mann, er wäre Zeuge gewesen, dass er 
mit dem Gottesgesandten gebetet hätte, der sein Gesicht nach 
Ka‘ba gerichtet hatte. Da wandte sich die Gemeinde, bis sie 
ihre Gesichte nach der Ka‘ba gewendet hatten. 

Es sagt Barā: und es war der erste, der zu uns ankam von 
den Muhägirin Mus‘ab b. “Umair der Bruder der “Abd ad-Dar; 
und wir sagten: Was hat der Gottesgesandte getan ? Er sagte: Er 
ist an seinem Bestimmungsorte, und seine Genossen sind auf meiner 
Fährte; darauf kam nach ihm ‘Amr b. Umm Maktüm, der 
Bruder der Benu Fihr, der Blinde. Und wir sagten zu ihm: 
was hat getan hinter Dir der Gottesgesandte und seine Genos- 
sen? er sagte: Sie sind ganz nahe auf meiner Fährte; darauf 
kamen zu uns nach ihm ‘Ammar b. Jäsir und Sad b. Abi 7 
und ‘Abdallah b. 82488550 und Bilal; dann kamen zu uns nach 
ihnen ‘Omar b. al-Hattäb unter 20 Berittenen; dann kam nach 
ihnen der Gottesgesandte und Abt Bekr mit ihm. — Es sagt Bara: 
und nicht kam zu uns der Gottesgesandte, bis ich gelesen hatte 
Suren aus dem Korän, dann gingen wir und trafen die Karawane 
und wir fanden sie, sie waren betrübt. — Barä sagt: Ich wurde zu 
klein befunden ich und Ibn ‘Omar am Tage von Bedr und nahmen 
nicht daran teil; es fand mich zu klein der Gottesgesandte, mich 
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und Ibn “Omar, und er wies uns zurück am Tage von Bedr. 
Barā sagte: „nicht kam zu uns der Gottesgesandte, bis ich 
lesen konnte „Lobpreise den Namen deines höchsten Herrn.’ in 
den Suren vom Koran. 

Abū Safar. berichtet: ich habe auf Barā b. ‘Azib einen 
goldenen Ring gesehen. 

Muh. b. Omar berichtet: Es stieg al-Barä nach Kufa hinab 
und starb da in den Tagen des Mus’ab b. az-Zubair; er hat Nach- 
kommenschaft und überlieferte von Abü Bekr. 


und sein Bruder “Ubaid b. “Azib. n”; er zeugte Lut u. Bulei- 
män u. Nuwaira und Umm Zaid und sie ist “Umra; und 
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. nicht wurde ihnen eine Mutter erwähnt. Er war einer von 


Zehnen von den Ansar, welche “Omar b. al-Hattäb mit ‘Ammar b. 
Jasir nach Kufa geschickt hatte. Und ihm ist Nachkommenschaft. 


Usaid b Zuhair, * Genalogie. Er zeugte Tabit u. Muhammed 
und Umm Kultüm und Umm al-Hasan und ihre Mutter ist 
Umäma Tochter des 113012 b. Rafi“. Er wurde Abū Tabit benannt, 
und gehörte zu den zu klein gefundenen am Tage von Ohod, 
nahm aber am Graben teil. Und es war sein Vater Zuhair ۰ 
Rafi von den Leuten der “Aqaba. Und dem Usaid ist Nach- 
kommenschaft. 


“Araba b. Aus. غم‎ Genealogie. Und es nahmen sein Vater Aus 
b. Qaizi und seine beiden Brüder “Abdallah und Kabäta an der 
Schlacht von Ohod teil; “Aräba war zu klein erfunden und wurde 
zurückgewiesen. Durfte an den Tagen des Grabens teilnehmen. 
Moh. b. “Omar sagt: Es war “Aräba b. Aus am Tage von Ohod 
14 Jahre und 5 Monate alt. Da wies ihn der Gottesgesandte 
zurück und wollte ihm nicht den Kampf erlauben. 

Es sagte Muhammad b. ‘Omar: und ‘Araba b. Aus ist der- 
jenige, den der Dichter aSammah b. Dirär lobte; er hatte 
nämlich, als er nach Medina ging, sein Kamel mit Datteln belastet. 


‘Ulba b. Jazid al-Hariti von den ‘Ansar. af und dieser ist von 
den bekanutesten Genossen des Gottesgesandten, und wir haben 
nach ihm in dem Geschlechtsregister der Benu Härita von den Ansär 
gesehen und nichts von ihm gefunden. — Muh. b. “Omar berichtet 
nach Haram b. Sad b. Muhajjisa, er sagte: Es war “Ulba b. Jazid 


und seine Sippe Leute, die kein Vermögen hatten und keine 
k 
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Früchte. Und nachdem die grünen Datteln kamen, sagten sie: o 
Gottesgesandter, siehe wir haben keine Datteln und kein Gold 
noch Scheidemünze ist bei uns, indess Datteln von denen, die 
Du zu uns geschickt hast und die von Dir geblieben sind vom 


` vergangenen Jahre; da sagte der Gottesgesandte: So kauft mit 


diesen die grünen Datteln mit ihren Zweigen und sie taten es so. 
Und die Leute liebten es, dass sie speisten ibr Arbeiter mit 
Datteln. Das war eine Gefälligkeit des Propheten für sie, aber 
unbequem für die anderen. Und “Ulba war von den Armen, und die 
Leute pflegten ihm Almosen zu geben. Und war nichts mehr 
bei ihm, so bettelte er um seine Ehre, und sagte: ich bin ge- 
worden ein Hülfloser; da sagte der Gottesgesandte zu ihm: 
Allah hat angenommen dein Almosen. Und es war “Ulba einer 
der Weiner, welche gingen zum Cottesgesandten, als er wollte 
nach Tabūq hinaus gehen, und bettelten ihn um Tragtiere an; 
und er sagte, ich finde nicht, was euch dahin tragen soll, und 
sie wandten sich ab und weinten vor Gram, dass die Expedition 
mit dem Gottesgesandten an ihnen vorbeigegangen war. Und 
“Ulba b. Jazid war einer von ihnen. 


125 u. Malik u. Sufjan die beiden Söhne des Tabit. ao Diese waren 


von den an-Nubait von den Ansär. Sie beide hat erwähnt Muh. 
b. “Omar in seinem Buche unter denen, die als Glaubenskämpfer 
gefallen waren am Tage von Bir Ma‘tina; und nicht hat ein 
anderer sie erwähnt. [Ibn Sad]: Aber wir haben gesucht ihre 
Abstammung im Buch der Genealogie der an-Nubait und haben 
sie nicht gefunden. | 


Jazid b. Harita. no Genealogie sehr ausführlich; und es starb 
Jazid b. Härita in Medina; und ihm ist Nachkommenschaft. 


Mugammi“ b. Harita. no Genealogie. — Muh. b. “Omar berichtet: 
Es wurde gesagt zu den Bent ‘Amir b. al-‘Attaf b. ۵ 
im Heidentum „Brüche aus Gold” wegen ihrer Vornehmheit 
in ihrem Stamme. — Muh. b. “Omar berichtet nach Mugammi*: © 
Wir waren in Suhbän auf der Rückkehr von Medina, da sah 
ich Leute, welche ritten und sie sagten : Auf den Gottesgesandten 
ist eine Offenbarung herab gekommen; da ich ritt mit den Leuten, 
bis wir ankamen bei dem Gottesgesandten und siehe da! er 
liest: Fürwahr! wir haben Die einen entschiedenen Sieg gegeben. 
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(Sure 48, 1). Und nachdem damit Gabriel heruntergekommen 
war, sagte er: er grüsst Dich! o Gottesgesandter; und nach- 
dem Gabriel ihn gegrüsst hatte, grüssten ihn die Gläubigen. — 
Muh. b. ‘Omar berichtet: Es war Sad b. ‘Ubaid al-Qäri’ Imam 
der Moschee der Bent ‘Amr b. “Auf. Und nachdem er getötet 
war am Tage von Kädisija, stritten sich die Benu ‘Amr b. ‘Auf 
über das Imämat bei “Omar b. al-Hattab und vereinigten sich, dass 
sie den Mußammi” b. Härita zu ihrem Imam haben wollten ; 
da warf “Omar ihm viel vor und machte ihn schlecht, weil er als 
Imäm der Moschee von Dirär war. Da wollte “Omar ihn nicht 
dahinschicken; dann liess er ihn rufen und sagte: o Mugammi' ; 
ich kenne dich und die Leute; sie sagen, was sie sagen; da 
sagte: o Beherrscher der Gläubigen? „Ich war ein Jüngling, 
und es war mir die Rede schnell; aber heute bin ich einsichtig 
geworden und nicht so wie früher, und kenne die Sachen. Und 
da fragte “Omar nach ihm seine Leute, die sagten: wir wissen nur 
Gutes von ihm, und er hatte auch einen Koran gesammelt und nicht 
fehlen darin als nur wenige Suren. Da schickte ihn “Omar hin 
und machte ihn zum Imam in der Moschee der Benü ‘Amr 
b. “Auf; und nicht kennt man eine Moschee, in welcher der 
Imam so geliebt war, wie er in der Moschee der Bent ‘Amr 
b. Auf; es starb Mug&ammi“ in Medina unter dem Chalifat 
des Mu‘awija b. Abr Sufjan; und nicht hatte er Nachkommen- 
schaft. 


Tabit b. Wadia, 1 Und es war sein Vater Abū Wadia ۰ 
Hidam von den Heuchlern. Er sagte: Es berichtete uns “Abdal- 
lah b. Numair von Abi Maar von Said al-Magburi von seinem 
Vater von Ibn Abi Wadia, Genossen des Gottesgesandten, dass 
er sagte: Es sagte der Gottesgesandte: Wer am Freitag sich so 
wäscht wie das Waschen der Beschmutzung, und sich mit Öl 
oder Parfüm einreibt, wenn er es hat, und zieht die schönsten 
Kleider an, die er hat, und nicht zwischen Zweien Unfrieden 
säet, und dem Imäm schweigsam gegenübersteht, wenn er zu 
ihm kommt, so wird dem auf 2 Wochen verziehen. Und 
Said sagt: ich erwähnte dieses dem Ibn Hazm, da sagte er 
Geirrt hat sich Dein Vater: verziehen wird ihm zwischen 2 Wochen 
und 4. 
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‘Amir b. Tabit. w Genealogie. Es war der, welcher tötete den 
‘Amir b. Muğammi“ b. al-Attaf am Tage von Jemäma als 
Märtyrer im Jahre 12; und nicht ist ihm Nachkommenschaft. 


“Abdarrahmin 6. Sibl. nv Genealogie. Es überliefert “Abdarrahmän 
vom Propheten, dass er verboten hätte, den Schnabel des Raben ') 
und die Arme?) wie bei wilden Tieren auszustrecken im Gebet. 


“Umair Û, Sad. m Genealogie. Sein Vater Sa'd al-Qäri’ war von 
denen, die bei Bedr mitgefochten hatten, und er ist es, welcher die 
Kufenser benachrichtigte, dass Abt Zaid es sei, welcher den 
Koran zur Zeit des Gottesgesandten gesammelt hatte. Sad starb 
als Märtyrer in Qädisija, und sein Sohn “Umair b. Sad begleitete 
den Propheten; und “Omar b. al-Hattäb machte ihn zum Wali 
über Hims. Ibn Sa'd sagte: Ich wurde benachrichtigt von 
“Abdallah b. Salih von “Umair b. Sa‘d, dass er zu reden pflegte 
als Emir aufdem Minbar von Hims, und er war von den Genossen 
des Propheten: Ist es nicht so, dass der Isläm ist eine befestigte 
Mauer und vertrauenswürdiges Tor. Und die Mauer des Islams 
ist Gerechtigkeit und sein Tor ist Wahrheit. Und wenn die 
Mauer zerstört und das Tor zerbrochen ist, so ist der Islam 
der Eroberung preisgegeben. Und nicht wird der Islam auf- 
hören unangreifbar zu sein, so lange die Herrschaft kräftig 
ist, und keine Gewaltherrschaft durch Töten mit dem Schwerte 
und Schlagen mit der Geissel, sondern durch Richten mit Recht 
und gerechtes Handeln.” 


“Umair b. Said. m und er war der Sohn der Frau des Quläs 
b. Suweid b. ag-Samit. Er war arm und hatte kein Vermögen 
und war Waise im Schosse des Gulas, und war doch zugäng- 
lich und Geld ausgebend trotzdem. — ‘Arim b. al-Fadl berichtet 
uns, dass ein Mann von den Ansär der Ğulas hiess, zu seinen Söh- 
nen sprach: Bei Allah, wenn, was Muhammad sagt die Wahr- 
heit ist, sind wir etwas von Himjariten; er berichtet: das hatte 
ein Bursche, der “Umair hiess und dessen Ernabrer und Oheim 
Gulas war, gehört und sagte zu ihm: Ei, mein Oheim! Tue 
Busse zu Allah; und es ging der Bursche zum Propheten und 
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1) s. Nihaja IV {1 unten. i.e. die Schnelligkeit des Berührens des Bodens beim Gebet. 
2) s. Nihaja III, Î u. i.e. dass er ausbreite seine Unterarme beim Sugad im Gebet. 
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benachrichtigte ihn; da schickte der Prophet zu ihm und liess 
ihn schwören; und er sagte: Bei Allah! nicht habe ich es gesagt, 
o Gottesgesandter”, da sagte der Bursche: „Fürwahr! bei Allah, 
du hast es gesagt, tue Busse zu Allah!” Und es stieg der Koran 
herunter: Sie schwören bei Allāh, nicht haben sie gesagt, und 
fürwahr sie haben es gesagt ein Wort des Unglaubens und sind 
ungläubig nach ihrem Islam!). — Und es sagt Muh. b. “Omar: 
es war dieses Gespräch von Gulas auf der Expedition nach 
Tabtk; und sie waren mit dem Gottesgesandten ausgezogen nach 
Tabük. Und es gingen in der Expedition von Tabük viele von 
den Heuchlern; noch niemals sind in irgend einer Expedition 
mehr als in der Expedition Tabük gewesen, und sie sprachen 
die Heuchelei, und es sagte auch Gulas, was er sagte. Da warf 
‘Umair b. Said seine Rede gegen ihn zurück — er war mit 
ihm zusammen in dieser Expedition — Da sagte ‘Umair zu 
ihm: nicht einer von den Menschen ist mir lieber als Du und 
nicht ehrwürdiger für mich aus Gunst als du; und ich habe von dir 
gehört eine Rede, bei Allah, würde ich sie verheimlichen, würde 
ich untergehen, und würde ich sie ausbreiten, so würde sie 
mich mit Schmach bedecken; und das eine von beiden ist für 
mich leichter als das andere. Dann ging er zum Propheten und 
verkündigte ihm, was Guläs gesagt hatte. Und nachdem der 
Koran heruntergestiegen war, bekannte al-Gulds seine Sünde 
und schön war seine Busse. Nicht mehr wich er ab vom Guten. 
Er bewies das durch sein Handeln gegen “Umair b. Sa‘id, und 
es war das, wodurch seine Busse bekannt wurde. 


Gudajj b. Murra. ٩ Genealogie. Fiel bei Haibar als Märtyrer. 
Sein Vater Murra starb bei Hunain als Märtyrer. 


Aus 0. Habib. „1 von den Bent ‘Amr b. ‘Auf. Fiel als Märtyrer 
bei Haibar auf dem Schloss von Na‘im. 


“Unaif b. Wa’ila. 1 von den Benu ‘Amr b. “Auf. Fiel als Mär- 
tyrer bei Haibar auf dem Schloss von Naim. 


“Urwa b. Asma b. ag-Salt as-Sulami. کم‎ Eidgenosse der ‘Amr. b. 
Auf. Es berichtet Muh. b. ‘Omar: mitgeteilt hat es mir 
Musab b. Täbit von Abū Aswad von “Urwa. Es brannten 
die Ungläubigen an dem Tage von Bir Ma‘tina auf den ۵ 
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b. as-Salt, dass sie ihn gläubig machten. Da wollte er nicht 
und war ein Freund “Amir’s b. at-Tufail, trotzdem sein Stamm von 
den Benü Sulaim das erstrebte. Aber er wollte nicht und sagte: 
Nicht nehme ich Euren Schutz an, und nicht will mit meiner 
Seele weg von dem Platze, wo meine Genossen gefallen sind. 
Darauf ging er vor und kämpfte, bis er getötet war als Märtyrer; 
und das war im Safar zu Anfang von 36 Monaten von der Hifra. 


138. Gaz’ b. ‘Abbas. 1. Eidgenosse der Bent (tahfaba b. Kulfa von 
den Benu ‘Amr b. ‘Auf. Er fiel in Jemäma als Märtyrer im 
Jahre 12. 


139. Huzatma b. Tabit. 1. Genealogie. Es waren Huzaima b. Tabit 
und ‘Umair b. “Udajj b. Haraša, die die Götzenbilder der Benu 
Hatma zerbrochen haben ; und es war Huzaima Besitzer von 2 Zeug- 
nissen. Huzaima war von den Genossen des Propheten und berich- 
tet: dass der Prophet ein Pferd gekauft hatte von einem Manne 
von den Beduinen; da liess ihn Prophet kommen, damit er 
seinen Preis bezahle, und es beeilte der Prophet seinen Marsch, 
und es ging langsam der Beduine und blieb stehen ; Leute trafen 
den Beduinen und fragten nach dem Preise des Pferdes, und sie 
wussten nicht, dass Prophet es gekauft hatte, bis einer der Männer 
dem Beduinen einen höhern Preis bot für das Pferd, welches 
der Prophet gekauft hatte. Und nachdem dieser mehr geboten 
hatte, rief der Beduine den Propheten und sagte: wenn Du dieses 
Pferd kaufen willst, so kaufe es, und wenn nicht, verkaufe ich 
es. Da stand Prophet auf, als er die Rede des Beduinen gehört 
hatte, bis zu ihm kam der Beduine, da sagte der Gottesgesandte: 
Habe ich es nicht von Dir gekauft? und es sagte der Beduine: nein, 
bei Allah! nicht habe es Dir verkauft. Da sagte der Gottesgesandte: 
Keineswegs! Ich habe es von Dir gekauft! Da blieben die Leute 
stehen um den Propheten und den Beduinen, und während die 
beide sich stritten, rief der Beduine: heran mit einem Zeugen, 
der bezeugt, dass ich Dir verkauft habe. Da war keiner von 
den Gläubigen, der nicht zum Beduinen sagte: wehe Dir! denn der 
Gottesgesandte pflegt nicht zu sagen ausser die Wahrheit, bis 
Huzaima b. Täbit herankam und hörte das gegenseitige Streiten 
des Gottesgesandten und des Beduinen, und es stand der Beduine 
und sagte, heran einen Zeugen, der bezeugt, dass ich es Dir 
verkauft habe. Da sprach Huzaima: „Ich bezeuge, dass du es 
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ihm verkauft hast.” Da trat der Gottesgesandte an Huzaima 
heran und sagte: wodurch bezeugst Du? er sagte: durch Deine 
Wahrhaftigkeit, o Gottesgesandter! Da bezeichnete der Gottes- 
gesandte das Zeugnis des Huzaima als Zeugnis zweier Männer. 
— Es berichtet uns Muh. b. ‘Omar von Muhammed b. ‘Umara 
b. Huzaima, dass er sagte: Es sagte der Gottesgesandte: o 
Huzaima, womit bezeugst Du, und warst nicht mit uns. Da 
sagte ich: o Gottesgesandter, ich bezeuge mit der Botschaft 
des Himmels, und nicht bezeuge ich mit dem, was Du sagst. 
Da machte der Gottesgesandte sein Zeugnis zum Zeugnis zweier 
Männer. — [Dieses Zeugnis wird in der Vita noch oft wiederholt.] 
[Noch mehrere Hadite, dass Huzaima b. Täbit auf der Stirn 
des Propheten schläft.] Zum Schluss sagt Muh. b. ‘Omar: Es 
war die Fahne der Benü Hatma mit Huzaima b. Täbit in der 
Expedition der Eroberung Mekkas, und teilgenommen er bei 
Siffin mit “Ali b. Abi Talib und starb als Märtyrer an diesem 
Tage im Jahre 37 d. H.; und er hat Nachkommenschaft und 
wurde Abt “Umära genannt. 


“Umair b. Habib. ٩۳ Genealogie. Er soll gesagt haben: Fürwahr, 
der Glaube nimmt zu und nimmt ab; und es wurde zu ihm 
gesagt, und was ist seine Zunahme und was seine Abnahme? Da 
sagte er: Wenn wir Alläh erwähnen und ihn fürchten, so ist dieses 
seine Zunahme, und wenn wir ihn vernachlässigen und vergessen 
und zu Grunde richten, so ist dies die Abnahme.” 


“Umära ۵. Aus al-Ansäri. ٩۲ Genealogie. Er berichtet: Wir beteten 
ein Abendgebet; dann stand ein Mann am Tore der Moschee, während 
wir beim Gebet waren und rief: „Siehe, das Gebet wird nach der 
Kaba gerichtet”; da wandte sich unser Imam nach Kaba [und 
die Männer] ') und die Frauen und die Kinder. 


“Abdallak b. Sad. ٩۳ Genealogie. — al-Mugira b. Hakim sagt: 
ich fragte den ‘Abdallah b. Sa‘d b. Haitama: Hast Du teil- 
genommen an Bedr: er sagte, ja! auch an der “Aqaba mit Abu 
Radif. — Es sagt Muhammad b. Sad: Und ich erwähnte dieses 
Hadit ‘dem Muh. b. ‘Omar; da sagte er: Ich kannte ihn; aber 
dieses ist Unsinn; denn es hat “Abdallah b. Sad nicht teilge- 
nommen, nicht an Bedr und nicht an Ohod. — Hs sagt Ibn Sad: Es 
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1) Fehlt in der Hs. ergänzt nach dem Sinn. s. auch Usd. IV, Fv, Z. 1. 
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benachrichtigte uns Muh. b. ‘Omar, er sprach: es benachrichtigte 
mich Haitama b. Muhammad b. ‘Abdallah b. Sa‘d b. Haitama 
von ihren Vätern: sie sagten: teilgenommen hat “Abdalläh b. 
Sad mit dem Propheten bei al-Hudaibia und Hunain, und er war 
am Tage, wo der Prophet starb, unter Ibn “Omar im Alter; 
er starb in Medina, nachdem die Leute sich versammelt hatten 
auf “Abd al-Malik b. Merwan. — Es sagt Muh. b. ‘Omar: als ob 
er in der Schlacht von al-Hudaibia 18 Jahre alt gewesen ist. 


143. Mihgan b. Abi Qais b. al-Aslat.') if, 1 der Name des Abū Qais 
= jst Saifi und er war Dichter, und der Name des Aslat war 
‘Amir b. Guéam. Nicht waren Mihgan Nachkommen; dagegen 
hatte aber sein Bruder “Amir b. Abi Qais Nachkommen, aber sie 
sind ausgestorben und nicht ist einer von übrig geblieben. Und Abü 
Qais wäre beinahe Muslim geworden, und er erwähnte die Hanifijja 
in seiner Poesie und erwähnte die Gestalt des Propheten; und 
es wurde ihm gesagt: in Jatrib ist der Hanif. — Und es be- 
richtet uns Muh. b. “Omar, er sagte: es berichtete mich Müsä 
b. ‘Ubaida ar-Rabadi von Muh. b. Ka'b al-Quradi; er sagte: 
es benachrichtigte uns Ibn Abi Habiba von Daud b. al-Husain 
von seinen Schaichen. Er sagte und uns hat benachrichtigt 
“Abdarrahmän b. Abi az-Zindd von seinem Vater; er sagte: 
es uns benachrichtigt “Abdarrahmän b. “Abd al-“Azir von “Abdallah 
b. Abi Bekr b. Muh. b. “Amr b. Hazm, dass er sagte: und einer hat 
mich unterrichtet vom Hadit des Abu Qais b. al-Aslat in einer 
Gruppe. Und ich habe gesammelt von dem, was sie mir überliefert 
haben von dem Thema, sie sagten: nicht war einer von den 
Aus und Hazra& mehr bekannt wegen des Hanifitentums und 
nicht mehr in Bezug auf das Fragen danach als Abt Qais b. al-Aslat. 
Und er hatte gefragt, wer in Jatrib von den Juden war, nach 
der Religion und sie hatten ihn zum Judentum gerufen ; da wäre 
er beinahe ihrem Rufe gefolgt; aber dann wollte er es nicht, 
und marschierte nach Syrien zu den Leuten der hölzernen 
Schüssel, und stellte ihnen sein Verlangen entgegen, und sie 
nahmen sich seiner an, und er fragte die Priester und die 
Ahbär, da riefen sie ihn zu ihrer Religion; und er wollte nicht 
und sagte: nicht werde ich in diese Religion jemals eintreten. Da 


1) Charakterisch ist bei dieser Vita, dass Mihsan garnicht darin vorkommt, nur sein 
Vater Abū Qais; das mag aber auch daher rühren, dass die Vita nicht zu Ende ist. 
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sagte zu ihm ein Priester: in Syrien willst Du die Religion 
der Hanifiten? Es antwortete Abū Qais: Das ist, was ich will. 
Da sagte der Priester: das ist hinten von da, wo du herge- 
kommen bist, die Religion Abrahams; und es sagte Abü Qais: 
ich bin auf der Religion Abrahams und werde ihr dienen, bis ich 
sterbe darin, und er kehrte zurück nach dem Hiğaz und blieb 
da; dann ging er hinaus nach Mekka, um die kleine Wallfahrt zu 
machen und traf den Zaid b. ‘Amr b. Nufail; und es sagte zu 
ihm Abu Qais: ich bin ausgezogen nach Syrien, um zu fragen 
nach der Religion Abrahams; da wurde mir gesagt: diese ist 
hinter dir. Auch habe ich besucht Syrien und Ğazīra und die Juden 
von Jatrib, und habe ihre Religion eitel gefunden. Denn die 
Religion Abrahams pflegt keinen Götzendienst neben Alläh zu 
treiben, und betet zu diesem Hause und isst nicht, was geschlachtet 
ist ohne „bismi Allähi;” und Abu Qais pflegte zu sagen: es 
ist niemand auf Religion Abrahams ausser mir und Zaid b. 
‘Amr. Und nachdem der Gottesgesandte nach Medina gekommen 
war, und Hazra& und die Stämme von den Aus Bent Abd al- 
AShal alle, wie die Zafar und Harita und Muä’wija und “Amr 
b. ‘Auf Gläubige geworden waren, mit Ausnahme, was war 
von den Aus Allah und diese sind Wa’il und Benu Hatma und 
Wägif mit Aba Qais b. Aslat, und er war ihr Häuptling und 
ihr Dichter und Schönredner und führte sie in den Kampf. 
Und beinahe wäre er Muslim geworden und erwähnte in seinen 
Versen das Hanifitentum und das Aussehen des Propheten, und 
was ihm über ihn die Juden berichtet hatten, dass sein Geburteort 
Mekka wäre und seine Secession Jatrib; da sagte er: nachdem 
dass geschickt ist der Prophet, so ist dieser der Prophet, welcher 
bleiben wird, und dieses der Ort seiner Hiğra. Und nachdem 
das Treffen von Bust war, nahm er daran Anteil. Und es war 
zwischen der Ankunft des Gottesgesandten und der Schlacht 
von Bu‘at fünf Jahre. — Abū Qais war bekannt in Jatrib und 
er war Hanif genannt, und er machte ein Gedicht, in dem er 
die Religion erwähnte. [4 Z. Metrum Wafir]. 

Als der Gottesgesandte angekommen war in Medina, 
sagte man zu ihm: o Abū Qais, dieses ist der Herr, den 
du beschrieben hast; er sagte: wahrhaftig! er ist mit der 
Wahrheit geschickt worden. Er kam zum Propheten und sagte 


ihm: „zu was rufst Du?” da sagte der Gottesgesandte: „zum 
1 
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Zeugnis, dass es keinen Gott gibt ausser Alläh, und dass ich 
der Gottesgesandte bin, und er erwähnte die Vorschriften des _ 
Islāms.” Da sagte Abū Qais: Nichts schöneres als dieses und nichts 
vollkommeneres ; aber ich werde sehen in meiner Angelegenheit ; 
dann werde ich zurückkehren zu Dir, und vielleicht werde ich 
gläubig. Da traf ihn ‘Abdallah b. Ubajj und sagte: von wo? er 
sagte: von Muhammad: er hat mir eine Rede gehalten ; wie schön 
war sie! Und er ist, den wir kannten, und von dem uns die 
Rabbinen der Juden benachrichtigten. Da sagte zu ihm ‘Abdallah 
b. “Ubajj: Du hast nicht gewollt, bei Allah, den Krieg der 
Hazrag; da sagte er: da war zornig Abū Qais und sagte: bei 
Allah, nicht werde Muslim werden ein Jahr, dann will hin 
gehen in sein Haus. Und nicht kehrte er zum Propheten zurück, 
bis er gestorben war nach einem Jahre, und dies war im Du 
l-Higga am Anfang von 10 Monaten von der Higra. 

Ibn Sa‘d sagt: Es benachrichtete uns Muh. b. “Omar, er sagte: 
benachrichtet hat mich Ibn Abi Habiba von Da’ud b. Husain 
von ihren Schaichen, dass sie sagten : Es wurde gehört, dass er die 
Einheit Allähs bekannte bei. seinem Tode. — Ibn Sa‘d sagt 
wieder: es benachrichtete mich Muh. b. Omar, er sagte: es 
benachrichtete mich Mūsa b. ‘Ubaida von Muh. b. Kab al- 
Qurazi, er sagt: „wenn der Mann von seiner Frau stirbt, ist 
sein Sohn der würdigste, dass er sie heirate, wenn er will, 
wenn es nicht ist [seine Mutter] '). 


XC 


1) Nach dem Sinne ergänzt. 
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